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Szinte rabszolgaként bánik nevelt lányával a dúsgazdag, öreg Minos Gakis. A tulajdonában lévő szigetet Ione már évek óta nem hagyhatja el, s amikor Minos kiválasztja jövendőbelijét, a lány úgy érzi, ez a házasság lehet számára a szabadság kapuja. Ráadásul Alexio, a vőlegényjelölt igazán figyelmesen bánik vele. Az esküvőt Párizsban tartják meg, Ione pedig már az első este megszökik…
1. FEJEZET
– Előbb-utóbb úgyis le kell horgonyoznod valaki mellett – jelentette ki nyomatékkal Sander Christoulakis. – Akkor miért ne lehetne ez a valaki Ione Gakis?

Alexio nem felelt. Olyan valószerűtlen volt ez az egész. Tíz évvel ezelőtt hangos kacagásban tört volna ki, ha az apja azzal áll elő, hogy feleséget talált a számára; mostanra azonban annyira belecsömörlött a megfeszített munkába és a könnyű kalandokba, hogy a nevetéshez sem volt kedve. A pénz utáni hajsza és a ledér nőcskék ugyanis nem nyújtottak vigaszt, épp ellenkezőleg: csak undorral és viszolygással tudott visszagondolni az elmúlt két esztendőre.
– Nagy megtiszteltetés, hogy Minos Gakis épp téged szemelt ki leánya jövendőbelijének – folytatta eltökélten az édesapja. – Nagyra becsüli a rátermettségedet és az üzleti világban elért sikereidet. Az egészsége ugyancsak megrendült az utóbbi időszakban, érthető, ha támaszt keres Ionénak, és megfelelő kézben akarja tudni a vagyonát.

Alexio elfojtott egy gúnyos mosolyt. Sander Christoulakist hallgatva úgy tetszett, Görögországban mi sem természetesebb, mint hogy a családfők határoznak gyermekeik házasságkötéséről – holott erről szó sem volt. Mellesleg a fiatalembert igencsak meglepte, hogy a sokszoros milliárdos Minos Gakis az ő tisztességben megőszült atyját is meg tudta nyerni tervének.
– Gakis egy visszataszító szörnyeteg, ráadásul a legnagyobb csirkefogó, akivel valaha találkoztam – jelentette ki ellentmondást nem tűrőn. – És ezt te is pontosan tudod, apa.
– Talán igazad van. De a lánya, Ione igen jól nevelt, rokonszenves ifjú hölgy – bizonygatta a férfi, abban a reményben, hogy csapodár nőfalóként elhíresült elsőszülöttjét nem kell többé a pletykalapok címoldalán viszontlátnia. – Nem látom be, miért ne lehetnétek boldogok.

Boldogok? Alexio nyelt egyet, de a szája íze továbbra is keserű maradt. El sem tudta képzelni, hogy bárkivel a világon boldog lehetne egyszer. Két éve elhunyt menyasszonya, Crystal volt az egyetlen nő, akit valaha szeretett, és őt a mai napig sem tudta elfelejteni,

Sander Christoulakis természetesen tisztában volt ezzel, mégis állhatatosan kerülte a témát, persze nem véletlenül. A család ugyanis kezdettől fogva rossz szemmel nézte Alexio kapcsolatát Crystallal. A lány kétes híre, viharos múltja szöges ellentétben állt a hagyománytisztelő görögök elvárásaival. Amikor a férfi – szülei tiltakozása ellenére – mégis eljegyezte barátnőjét, apja dührohamot kapott, anyja viszont napokig csak sírt.

De minden hiába, Alexio nem engedett. A családi háborúság Crystal váratlan halálával ért véget, amikor a Christoulakis szülők boldogan megbocsátottak eltévelyedett fiuknak.

Talán a személyes sorscsapást ellensúlyozandó, az üzleti életben Alexio mellé szegődött a szerencse. Míg apja épp hogy szinten tudta tartani az örökölt vállalkozást, a fiú felvirágoztatta azt. Nem kevés kockázatot vállalva jelentős nemzetközi céggé tette az addig csak középszerű, számítógépes programokkal foglalkozó vállalatot. A sors furcsa fintora, hogy a sokszoros milliárdos iparmágnás épp e páratlan gazdasági felfutás miatt figyelt fel az ifjú Christoulakisra.
– Még csak nem is láttam azt a lányt – vetette oda szárazon Alexio.
– De bizony láttad! – csapott le diadalmasan az apja. – Akkor, amikor Lexoson töltötted az éjszakát. Minos maga mondta nekem.

A fiatalember eltöprengett. Jó néhány hónappal ezelőtt jachtjával az erős hullámverés miatt nehéz helyzetbe került Lexos partjainál, ezért rádión engedélyt kért a sziget tulajdonosától, hogy kiköthessen. Minos Gakis, aki visszavonultan élt, szokatlanul szívélyesen fogadta a váratlan vendéget, igaz, Alexio emlékezetében határozottan rossz emlékű volt ez az este.
A dúsgazdag öregúr ugyanis valóságos háremet rendezett be pompás, kastélynak is beillő villájában, és a vacsora végeztével felajánlotta Alexiónak, hogy válasszon egyet a lányok közül. Ő természetesen nem élt az ajánlattal, és roppant kínos volt számára, hogy a házigazda gúnyos megjegyzésekkel illette a visszautasítás miatt. És most akárhogy törte a fejét, sehogy sem emlékezett rá, hogy a hárem szépein és a szobalányon kívül más nőnemű lénnyel is találkozott volna Lexoson.
– Akarod, hogy egy kicsit felfrissítsem az emlékezetedet? – Sander egy fényképet tett fia elé az asztalra.
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 HYPERLINK "" \l "bookmark8" az ajkát. A kép profilból ábrázolta Ionét, és nem is volt túl éles, ám a férfi 

 HYPERLINK "" \l "bookmark9" rögtön felismerte alázatos fejtartásáról, szigorúan hátrafésült világosszőke 

 HYPERLINK "" \l "bookmark10" hajáról, finom vonásairól.
– Tényleg találkoztunk, de szobalánynak hittem – ismerte el kicsit elfogódottan. – Egyáltalán nem úgy viselkedett, mint a ház kisasszonya. Gakis ráadásul be sem mutatott neki, csak megparancsolta, hogy vezessen a szobámba, és ő engedelmeskedett… Ez a félénk nyuszika volna tehát Ione Gakis?
– Minos úgy jellemezte, hogy nyugodt és tartózkodó.
– Talán inkább sápatag és jelentéktelen – vágott közbe könyörtelenül Alexio, ám arca közben árulkodó, vöröses árnyalatot vett fel. Mert noha fölöttébb pocsék hangulatban volt azon a bizonyos éjszakán, Ione Gakis természetes bája tagadhatatlanul megérintette.

Most is maga előtt látta szív alakú arcát, ragyogó, zöld szemét és a görög lányoknál oly ritka világosszőke hajkoronát. A légies, finom Ione nem is különbözhetett volna jobban apja háremének buja cicababáitól, Alexiónak mégis százszor jobban tetszett, mint amazok. Csak a lány tartózkodó viselkedése miatt nem kezdett udvarolni neki.
– Egyszer talán hajlandó leszek oltár elé vezetni egy ízléseteknek megfelelő leányzót – húzta el szép metszésű ajkát, mert határozottan zavarta, hogy első pillantásra felismerte Ionét. – De Minos Gakis sótlan leányát soha. Nem várok sokat leendő nejemtől, ám annyit feltétlenül, hogy legyen egyénisége.
– Vannak egyéniségek, akiknek idő kell a kibontakozásra – jegyezte meg az apja. – Mellesleg mielőtt szapulni kezdenéd Ionét, nem ártana, ha feltennéd magadnak a kérdést, mi az, amit te nyújtani tudsz egy nőnek?
– Hogy mi az, amit nyújtani tudok? – Alexio hanyagul vállat vont. – Az attól függ, milyen szempontból…
– Ha nem kínálsz őszinte érzelmeket, ha a szívedet nem ajándékozod neki, csak olyan nőt kaphatsz, aki a pénzedért megy hozzád – emelte fel mutatóujját figyelmeztetőn az egyre türelmetlenebb Sander Christoulakis. – Úgyhogy nem nagyon válogathatsz, fiam. Mellesleg az elmúlt két évben folytatott életmódod oda vezetett, hogy a legtöbb barátunk és ismerősünk valósággal dugdossa előled a lányait.
– Annál jobb. Nincs szükségem sem ártatlan szüzekre, sem minden hájjal megkent férjvadászokra – jelentette ki megvetően Alexio.

Apja nagyot sóhajtott. Úgy érezte, mindent megtett, hogy fiát rábeszélje erre a roppant előnyös házasságra, de sajnos, hiábavaló volt az igyekezete. Alexio fütyült a lehetőségre, hogy egy szép napon a Gakis-vállalatbirodalom teljhatalmú ura lehet. Pedig Sander eleinte abban reménykedett, hogy Crystal elvesztése óta eléggé furcsán viselkedő fia kapva kap majd az alkalmon, hogy egy ilyen hasznos, kevés érzelmi befektetéssel járó frigyet köthet.
– Minos vérig sértődne, ha kerek perec nemet mondanál – rázta a fejét lehangoltan. – Azt mondta, személyesen szeretne beszélni veled az esküvő ügyében. Igazán meglátogathatnád… Egy találkozó még nem kötelez semmire.

Alexio hűvös, átható pillantással mérte végig apját. Azzal a nézéssel, amellyel rendszerint tiszteletet, sőt félelmet ébresztett üzleti partnereiben. A világért sem ismerte volna el, de mióta felidézte lexosi emlékeit, percről percre jobban érdekelte Minos Gakis ajánlata.
– Majd meggondolom – jelentette ki, és felállt, jelezvén, hogy befejezettnek tekinti a beszélgetést.

Ione feszült figyelemmel tanulmányozta arcát a tükörben. Ritkán fordult elő, hogy apja magához kérette, és attól tartott, a találkozás nem jelent semmi jót.

Világosszőke haját szigorúan hátrafésülte, így aztán arca még a szokásosnál is sápadtabbnak tűnt. Sötétkék, lábszárközépig érő vászonruhája épp hogy sejteni engedte törékeny alakját. Ha sétálni indult volna egy nagyvárosi utcán, észrevétlenül belesimult volna a tömegbe, és apja pontosan ezt várta tőle. Légy szerény, szolid és ne kelts feltűnést! – ezek voltak azok az erények, melyeket Minos Gakis a leginkább értékelni tudott a lányában, és csöppet sem zavarta, hogy értékrendje már ötven évvel ezelőtt is elavultnak számított. Fütyült a művelt és kifinomult családok „úri huncutságaira”, valósággal kérkedett paraszti származásával, és kis szigetbirodalmában, melyet kényúr módjára kormányzott, nem sokan hallhatták meg az új idők szavát.

Minos Gakis saját háza népét is rettegésben tartotta. Minden szál az ő kezében futott össze, mindent személyesen ellenőrzött, és jaj volt annak, aki nem az ő kívánalmai szerint végezte a dolgát. Fölöttébb hirtelen haragú volt, könnyen eljárt a keze, és a nőket nemigen vette emberszámba. Másodrendű teremtmények voltak a szemében, afféle hasznos bútordarabok, akiknek egyetlen feladata, hogy ilyen vagy olyan minőségben az ő szolgálatára legyenek.

Ione igen korán megtanulta hát, hogyan kell viselkednie, hogy maga ellen ne bőszítse apját. Soha nem mondott ellent, szelíd belenyugvással tűrte, hogy a vihar elvonuljon. Pedig többször is szemtanúja volt a tettlegességig fajuló házastársi összezördüléseknek apja és azóta elhunyt anyja között. És noha Amanda Gakis mindent megtett, hogy lányát megvédje a hasonló bánásmódtól, bizony Ione is gyakorta áldozatul esett apja brutalitásának.

Ione itt tartott gondolataiban, amikor valaki gorombán, kopogás nélkül betaszította a szobájába vezető ajtót. A lány riadtan megfordult, és apja húgával, az ösztövér Kalliopéval nézett farkasszemet.
– Miért bámulod magad szüntelenül a tükörben? – kérdezte megvetően az asszony. – Talán azt hiszed, hogy attól szebb leszel? Ha valóban Gakis-vér csörgedezne az ereidben, akkor esetleg reménykedhetnél, de így…
Ionénak volt ideje megszokni nagynénje rosszindulatú megjegyzéseit, ellent tudott hát állni a kísértésnek, hogy megkérdezze: Ha a Gakisok mind szépek, akkor ő, Kalliopé vajon miért olyan előnytelen külsejű? Az asszony szembeötlő csúnyaságát ugyanis még a legelfogultabb szemlélő sem tagadhatta.

Az otromba célzás, miszerint örökbe fogadott gyerekként Ione nem tartozik igazán a családhoz, szintén lejárt lemez volt már, tehát nem ütötte különösebben szíven a lányt. Tudta, ha visszavág, vagy méltatlankodik, azzal csak alkalmat ad Kalliopénak, hogy Minoshoz fusson, és bepanaszolja őt.

Az asszony gondosan ügyelt rá, hogy a ház minden lakója a bátyja előírásaihoz tartsa magát, és semmi sem okozott nagyobb gyönyörűséget neki, mint amikor szabályszegést jelenthetett Minosnak. Emellett Ionét ezerszer jobban gyűlölte, mint a szelíd, légynek sem ártó Amandát, aki még a hangját sem emelte fel soha. A lányt ugyanis nem lehetett olyan könnyen levegőnek nézni, mint a nevelőanyját. Nyíltan ugyan sosem szállt szembe Kalliopéval, de mióta négy éve erőszakkal hazahozták az athéni repülőtérről, valahogy minden lepergett róla. A méltóságteljes belenyugvás, a fensőbbséges közöny, mellyel a sorsa alakulását fogadta, rendszerint pillanatok alatt kihozta sodrából az asszonyt.
– Apád örvendetes újsággal szolgálhat – jelentette ki kurtán.
– Alig várom, hogy hallhassam – hangzott az udvarias válasz. Ione felállt, és követte nagynénjét ki, a lépcsőházba.
– Csakugyan? – Kalliopé még mindig igen harapós kedvében volt. – Egy magadfajta hálátlan teremtés meg sem érdemel ekkora szerencsét!

Ione felkapta a fejét. Ha nagynénje ilyen dühös, könnyen lehet, hogy valóban kedvező fordulatra számíthat. Rossz érzései mégsem múltak el teljesen: kellemetlen szorítást érzett a gyomrában, mint mindig, ha apja hívatta. Elég ritkán fordult elő, hogy Minos Gakis a jótevő szerepében tetszelgett. Ione élt a gyanúperrel, hogy nemcsak nem szereti, de titokban még élvezi is, ha kínozhatja egy kicsit. Így tudta meg, nem sokkal Amanda halála után, miért is fogadták örökbe.

Nevelőanyjának, bár testileg teljesen egészséges volt, sehogy sem sikerült teherbe esnie házassága első éveiben. A kétségbeesett Minos az áhított fiúörökös reményében mindenre kész volt: még arra is, hogy örökbe fogadjanak egy kisgyermeket, hátha akkor a felesége megnyugszik, és a görcsös akarás elmúltával könnyebben megfogan. A terv bevált: bő egy évvel Ione örökbefogadása után megszületett Cosmas, akit azonban nem követett több Gakis-csemete. Ám minthogy Minos számára Ione csak eszköz volt, melynek segítségével elérhette a vágyott célt, sohasem alakult ki közöttük igazi szeretetteljes apa-lánya viszony.

Amint odaértek Minos dolgozószobájához, Kalliopé magára hagyta a lányt a márványborítású csarnokban. Nálánál jobban senki sem ismerte bátyjának azt a szokását, hogy sürgősen hívatott embereket, akiket aztán órák hosszat váratott az ajtaja előtt.

Ione az ablakhoz lépett, de a páratlan kilátás sem vigasztalta. Az ég mélykék kupolaként ölelte körül a villa alatt elterülő öblöt, s az Égei-tenger hullámaira arany csillámokat szórt a nap. Igen, Lexos szigete lenyűgözően szép volt, nemkülönben a tágas, minden kényelmi berendezéssel ellátott villa, Ione mégis úgy érezte itt magát, mint egy börtöncellában.

A szabadság, mely után vágyakozott, most távolabb volt, mint valaha. Négy éve nem hagyhatta el a szigetet, mert apja már nem bízott benne. Ostobaság volt annak idején mindenfajta előkészítés nélkül megszökni… Elsietett, meggondolatlan lépés. Csak annyit ért el vele, hogy felhívta a figyelmet titkolt szándékára.

Akkoriban Ione Athénba járt fogászati kezelésre, és minden különösebb nehézség nélkül elhagyhatta a magánklinikát. Taxival a reptérre vitette magát, ám elmulasztott előre jegyet foglaltatni a legközelebbi londoni gépre, sőt a menetrendet sem ismerte. Így aztán órákat kellett várnia, ezek az órák pedig elegendőnek bizonyultak Minos Gakis testőrei számára, hogy megtalálják és hazavigyék.

Még most is a hideg futkározott a hátán, ha a fogadtatásra gondalt, melyben dühtől remegő apja részesítette. Az öregnek álmában sem jutott eszébe, hogy családja valamely tagja megszökhet a fennhatósága alól. Szegény Amanda sosem mert volna ily módon fellázadni: férje szóbeli és tettleges kirohanásai az írmagját is elpusztították benne a bátorságnak és a kezdeményezőkészségnek.
– Ugyan, hová is mehetnék? – kérdezett vissza egyszer, amikor Ione arra biztatta, hogy meneküljön ebből az iszonyatos házasságból. – Minos a világ végén is rám találna, és akkor aztán jaj volna nekem… Túlságosan szeret ahhoz, hogy elengedjen.

Szerelem? Haha! – gondolta keserűen a lány. Szépséges, imádott nevelőanyját a szerelem döntötte romlásba, és végül az is ölte meg. Ez a szó volt a mentség, a legfőbb magyarázat mindazokra a szörnyűségekre, melyeket rövid élete során elviselni kényszerült. Amanda még halálos ágyán is önmagát hibáztatta mindenért, még azért is, hogy hosszan tartó, súlyos betegségével férje és fia terhére van.

Ione lehunyta a szemét, hogy könnyeit visszatartsa. A kedves, türelmes, halk szavú Amandát siratta, aki kimondhatatlanul hiányzott neki. Az ő szeretete volt az a védőburok, mely lehetővé tette számára, hogy emberi életet éljen ebben a házban…
– Miss Gakis? – hallotta a háta mögül hirtelen apja titkárának hangját.

Lassan megfordult. A férfi kellemetlen, bizalmaskodó vigyorral mérte végig.
– Kövessen, kérem.

Minos Gakis tágas, világos dolgozószobájában saját, életnagyságú és ugyancsak hízelgő portréja alatt fogadta leányát. Magas volt, és még mindig elég erőteljes testalkatú, de a sugárkezelés idején sokat fogyott, és régi testsúlyát azóta sem sikerült visszanyernie. Rákbetegségéről kevesen tudtak, és még kevesebben arról, hogy máig sem épült fel teljesen. Maga Ione is csak a hamuszürke arc és a mély, árokszerű ráncok láttán döbbent rá, hogy apja sokkal lassabban gyógyul, mint ahogy azt várták.
– Jól érzed magad, apa? – kérdezte aggódón. Hosszú hetek óta először látta Minost, mivel a férfit üzleti ügyek külföldre szólították.
– De jó is egy ilyen együtt érző, gondoskodó leánygyermek a háznál! – gúnyolódott az apja. – Még a végén hiányozni fogsz, ha már nem leszel itt.

Ione elvörösödött. Fejében egymást kergették a gondolatok: Mit jelentsen az, hogy ha már nem lesz itt? Csak nem… Minos talán megbocsátotta négy évvel ezelőtti árulását, és ezentúl végre szabadabban élhet?
– Ki hitte volna, hogy ennyi élősködés után egyszer még a hasznomra leszel – folytatta derűsen a férfi, mire Ione mozdulatlanná dermedt rémületében, Azonnal meghalt szívében az épp csak hogy szárba szökkent remény. Hogy is lehetett ilyen ostoba? Hogyan is hihette, hogy apja megbocsát, és hagyja, hogy ő a saját feje után menjen? Mikor érdekelték Minos Gakist az ő vágyai, mikor próbált a kedvében járni? Hát igen… Ahhoz, hogy örömöt szerezzünk másoknak, elsősorban szív szükségeltetik, márpedig ennek az embernek nem volt szíve. Ione emlékezete szerint Minos egyetlenegyszer, Amanda temetésén mutatott emberi érzéseket, de a lány azokat sem tartotta sokra. Túlságosan élénken éltek még emlékezetében a testi és lelki gyötrelmek, melyeket szegény nevelőanyjának el kellett elszenvednie.
– Férjet találtam számodra – jelentette be most Gakis diadalittasan, majd hosszú hatásszünetet tartott.

Ionét megrázta a hír, de a szeme se rebbent. Férjhez kell mennie? Vajon miért? Mi haszna származhat apjának egy házasságból?

Ezernyi kérdés zsibogott a fejében, mégis hallgatott, hiszen gyerekkorától arra nevelték, hogy csak akkor beszéljen, ha kérdezik. Egy tisztelettudó, engedelmes gyermek nem bombázhatja kérdésekkel a szüleit.

Egyre nyomasztóbb lett a csend, miközben Ione az apja magyarázatára várt. Eddig meg sem fordult a fejében a házasság lehetősége, azt hitte, Minos élete végéig függőségben akarja tartani, hogy kedve szerint gyötörhesse.
– Ha Cosmas még élne, persze fel sem merülne ez a probléma – folytatta a reá oly jellemző kíméletlen nyíltsággal Gakis. – De a repülőszerencsétlenség óta már egy év telt el, és bele kellett törődnöm, hogy a fiamat senki sem adhatja vissza nekem. Jobb híján tehát te fogod örökölni a Gakis Holdingot.

Ione annyira megdöbbent, hogy ajka önkéntelenül szólásra nyílt:
– Mármint hogy én… Engem teszel meg általános örökösöddé?

Minos keserűen felkacagott.
– Ki mást? A törvény betűje szerint a lányom vagy, holott valójában semmi közünk egymáshoz.

Ezer szerencse, gondolta Ione, hiszen így, hogy nem voltak vérrokonok, nem örökölhette Minos egyetlen rossz tulajdonságát sem.

Persze ahhoz sem volt semmi kedve, hogy a Gakis Holdingot örökölje. Az óriásira duzzadt nemzetközi vállalatbirodalom a lány szemében inkább átok volt, mint áldás, annál is inkább, mert éppen a cég irányítása idegenítette el Minost a családjától, az üzleti élet ölt ki belőle minden emberi tulajdonságot. Gondolkodás nélkül eltaposott bárkit, aki az útjába állt, és ahol erőszakkal nem boldogult, ott segített a befolyás, vagy éppen a pénz.
– Mindenesetre – folytatta a férfi – ez esetben nem tűrök semmiféle ostobaságot. Az apád vagyok, én mondom meg, mi a legjobb a számodra.
– Igen, apám – suttogta alázatosan a lány.
– Nem is érdekel, ki lesz a férjed? – tudakolta csúfondárosan Minos, aki láthatóan örömét lelte Ione alárendelt helyzetének hangsúlyozásában.
– Dehogyisnem. Ha úgy ítéled meg, hogy megtudhatom…
– Alexio Christoulakis.
– Alexio… Christoulakis? – hebegte Ione.

Épp Alexio? Hiszen ő a legismertebb aranyifjú egész Görögországban. A legígéretesebb tehetség az üzleti életben s a pletykalapok állandó szereplője, akinek jegyese egy éjszakai fürdőzés során a tengerbe fúlt. A férfi, aki nem szereti a szatén ágyneműt, és ezért áthúzatta vele az ágyat, holott lassan már hajnalodott. A férfi, aki úgy bánt vele, mint valami szolgálóval, és aki ugyanakkor olyan jóképű volt, hogy Ione minden ellenszenve dacára lopva vetett rá néhány pillantást…
– Nem lep meg, hogy képtelen vagy értékelni a szerencsédet – vetette oda Minos. – Annyi biztos, hogy hűséget nem várhatsz el leendő hitvesedtől, hiszen szerződést kötünk vele. Azáltal, hogy téged elvesz, a családunk tagja lesz, és Cosmas helyére lép.

Ione számára minden szó felért egy arculcsapással. Minos nem kérdezett, nem magyarázott, csupán tényeket közölt. És a tényállás szerint Ionénak egyetlen dolga volt a világban: hogy általa jó kezekbe kerüljön a Gakis Holdings.
– Alexio igen éles eszű, merész és határozott személyiség. Nem volt könnyű megnyernem ennek az ügynek, de végül sikerült. Holnap meglátogat bennünket, és én elvárom, hogy kifogástalanul viselkedj. Megértetted?
– Igen, apám.
– Asszonyként is elsősorban nekem tartozol majd elszámolással – szögezte le a férfi. – Alexio soha nem tudhatja meg, hogy nem vagy vér szerinti gyermekem, mert a Christoulakisok tekintélyes famíliát alkotnak, számukra mindennél fontosabb a makulátlan családi háttér. Már csak az hiányzik, hogy a fülükbe jusson valami a törvénytelen születésedről meg a rossz életű ikertestvéredről! Azzal a perszónával soha nem veheted fel a kapcsolatot, világos?

Ione dühénél már csak a kétségbeesése volt nagyobb. Tisztán látta maga előtt a jövőjét, mely ugyanolyan sivár és kilátástalan volt, akár a jelene.

Férjhez kell mennie egy vadidegenhez, ráadásul továbbra is el kell viselnie apja zsarnokoskodását. Emellett élete végéig titkolózhat a származását illetően, mert egy görög férfi számára szégyen, hogy nem maga nemzette, hanem csak örökbe fogadta vagyona örökösét. Az már csak hab volt a tortán, hogy Minos lesújtón nyilatkozott az ikertestvéréről, akit soha életében nem látott. Ionét annyira felháborította ez az igazságtalanság, hogy képtelen volt egyetlen szót is kinyögni.
– Kérdeztem valamit! – mennydörögte a férfi.
– Igen, apám, megértettem.
Miután Minos elbocsátotta, Ione egyenesen a tornaterembe sietett, átöltözött, és hogy a felhalmozódott feszültségtől megszabaduljon, kimerítő edzésprogramba kezdett. A végén szabályszerűen összerogyott a fáradtságtól: elterült egy matracon, és kifejezéstelen tekintettel bámulta a plafont.

És akkor, amikor a legkevésbé számított rá, egyszer csak rátört a boldogító felismerés, hogy apja bejelentése mégiscsak a menekülést jelenti számára. Hiszen abban a pillanatban, amikor ifjú férje oldalán elhagyja Lexos szigetét, üt a szabadulás órája.

Ione hátrasimította hosszú, szőke haját és felkacagott: felhőtlen nevetése hosszan visszahangzott a rideg falak között.

Alexio Christoulakis személyében tehát nem új börtönőrét, hanem szabadítóját üdvözölheti holnap. Sajnos, a házasságot nem úszhatja meg, de annak nem lesz akadálya, hogy néhány órával az esküvőt követően faképnél hagyja az újdonsült hitvest. Kinek jutna eszébe, hogy ilyesmire vetemedne? Ki feltételezné, hogy a világszép Alexio Christoulakistól, akiről titokban minden görög iskolás lány ábrándozik, megszökhet a felesége?

Ione jólesőn nyújtózott egyet a matracon, és nagyot sóhajtott. Igen, ez a házasság lesz számára a szabadság kapuja. Egyenesen Angliába szándékozott menni, és meg akarta keresni a testvérét. Bár már négy év telt el azóta, hogy Misty levelét megkapta, címét a mai napig nem felejtette el. „Fossetts” – ez volt a neve annak a birtoknak, ahol ikernővére a nevelőszüleivel élt. Fossetts, Norfolk. Ha oda eljut, már nyilván gyerekjáték lesz megtalálnia Mistyt.

2. FEJEZET

A kora délutáni nap aranyos fénybe borította Alexio Christoulakis fekete üstökét, amint a férfi a sziget kis leszállópályáján kiugrott a helikopterből. Ione atyja oldalán fogadta; törékeny alakja mellett Minos valósággal testesnek hatott.

Szóval ő az… Az az ember, aki hajnali háromkor arra kényszerített, hogy lecseréljem az ágyneműjét, gondolta Ione.

Szóval ő az, gondolta Alexio. A milliárdok egyetlen örököse. Szegény Minosnak már csak hónapjai lehetnek hátra, nem csoda, ha nem szeretné pénzéhes aranyifjak és léha szerencselovagok martalékául dobni leányát és a vagyonát… Ione huszonhárom éves, és még nem volt barátja. Meglepne, ha nem szeretne bele az első férfiba, aki figyelmével kitünteti…
– Ione… – Alexio belenézett a gyönyörű, jádezöld szempárba, és torkán akadtak az előre eltervezett, udvarias üdvözlő szavak. Soha életében nem találkozott még nővel, akinek ennyire élettelen lett volna a tekintete.

Messziről játékbabának látta, most leginkább egy jégből faragott szoborra emlékeztette. Egy szép, jégből faragott Madonna-szoborra.
– Alexio…

A férfi ekkor észrevette a sápadt orcákon megjelenő halovány pírt, és a selymes, barna szempillák rebbenése sem kerülte el a figyelmét. Nem, ez a lány egyáltalán nem rideg és nem is érzéketlen. Mindössze a feszültségét kívánja leplezni – a feszültséget, melynek valószínűleg ő maga, Alexio az okozója.

Alexiót furcsamód elégedettséggel töltötte el ez a felismerés. Szépen metszett, érzéki ajka megnyerő mosolyra húzódott.
– Hozz kávét! – parancsolta Minos a lányának, amint beértek a villába.

A durva hang hallatán Alexio láthatóan meghökkent. Ione lehajtotta a fejét. Kétszeresen fájt neki, hogy apja a jövendőbelije előtt beszél vele így, de arcán most sem látszott nyoma semmiféle érzelemnek. Remélve, hogy Minos, mint rendesen, most is el van foglalva saját magával, apró, ringatózó léptekkel átvágott a márványborítású csarnokon.

Alexio – noha látszólag a házigazdára figyelt – lopva utána pillantott, és a homloka alig észrevehetően ráncba szaladt. Vajon mi fogta meg ebben a lányban? Természetes, hogy a szabályos vonások, a balett-táncosnőket idéző kecses, légies mozdulatok felkeltik egy minden szépre fogékony férfi érdeklődését. De volt itt még valami más is, mint puszta érdeklődés. Valami, ami veszélyesen emlékeztetett a testi vágyra…

Amint látótávolságon kívülre került, a lány reszketve dőlt a folyosó hűvös oldalfalának. Roppant kimerítőnek találta ezt a magakelletést, de mindenképpen fel akarta hívni magára Alexio figyelmét. Szerette volna azt a benyomást kelteni, hogy nagyon is egyetért az esküvő gondolatával, hiszen egyetlen félelme az volt, hogy Alexio netán meggondolja magát, és akkor fuccs a szépen kitervelt szökésnek.

Ione megborzongott. Soha életében nem próbált még tetszeni egyetlen férfinak sem, s helyzetét csak nehezítette, hogy az apró női praktikákat apja jelenlétében kellett bevetnie.

Néhány percbe telt csupán, hogy elkészítse a kívánt kávét. Ahogy tálcával kezében a nappalihoz ért, csalódottan állapította meg, hogy Minos a teraszon ültette le a vendéget. A nappaliból nyíló hatalmas, fedett terasz egy kiugró sziklapárkányra épült, és mindössze egy jelképesnek mondható, alacsony kőfal határolta.

A házigazda egy kényelmes fonott fotelban foglalt helyet, Alexio vele szemben ült, alig néhány centiméternyire a faltól. A szédítő magasság azonban láthatóan cseppet sem zavarta: olyan fesztelenül csevegett, mintha az irodájában üldögélne.

Ione lesütött szemmel közeledett. A világért sem pillantott volna fel, hiszen a pompás kilátás dacára gyűlölte ezt a helyet: tériszonya volt. Minos tudta ezt, ennek ellenére, rendszeresen arra kényszerítette őt, hogy itt tartózkodjék; így akarta „kikúrálni” szerinte nevetséges „jellemhibájából”.

Alexio egy pillanat alatt felmérte a helyzetet: a beszélgetés közepén felugrott, és óvatosan kivette a tálcát a krétafehér Ione reszkető kezéből.
– Adja csak ide, és üljön le gyorsan! Hiszen maga fél a magasságtól!

A lány összezavarodva nézett a sötétbarna szempárba.
– Tudom, nevetséges… – motyogta elfogódottan, mert észrevette, milyen dühös az apja a beszélgetés félbeszakítása miatt. – Remélem, idővel elmúlik.

Alexio az asztalra tette a tálcát, és újra felvette a beszélgetés fonalát, Ione pedig megkönnyebbülten rogyott a legközelebbi székre. Bosszantó, hogy az imént így elárulta magát, ráadásul épp egy olyan ember előtt, aki él-hal a veszélyes sportokért.

Titkon Alexióra pillantott, és megcsodálta kifejező szemét, hosszú, selymes szempilláit. Ahogy nézte a férfit, különös izgatottság kerítette hatalmába. Megmagyarázhatatlan sóvárgás fogta el, olyan erős, hogy egy pillanatig azt hitte, nem is lesz képes ellenállni. De aztán győzött a józan esze, és dühösen elfordította a tekintetét. Nem szándékozott boldogtalan nevelőanyja nyomdokaiba lépni, akit kizárólag az érzelmei irányítottak. Igen, Alexio Christoulakis kétségkívül vonzó, férfias jelenség: na és? A makulátlan külső nem változtat a tényen, hogy gátlástalan szoknyavadász, tehát egyáltalán nem hozzá való.

Ione ugyanis rég elhatározta, hogy az ő szívét nem fogja összetörni senki. Ha sikerül visszanyernie a szabadságát, egyetlen férfi sem uralkodhat többé felette, sőt ő lesz az, aki majd végigtipor a férfiszíveken.

Elhatározását erősítendő, Ione keresztbevetette karcsú lábát, s közben arra is ügyelt, hogy feltűnés nélkül a térde fölé húzza a szoknyáját.

Alexio figyelmét nem kerülte el a suta mozdulat. Meghatónak találta a lány görcsös igyekezetét, bár nem tudta volna megmondani, hogy csábítási kísérlet-e, amit lát, vagy éppen ellenkezőleg: Ione megpróbálja visszariasztani a házasságtól. Mindenesetre az nyilvánvalóvá vált, hogy igencsak izgalmas személyiség rejtőzik az ártatlan madonnaarc mögött.

Ione észrevette, hogy figyelik, és anélkül hogy felpillantott volna, nyelve hegyét végigsiklatta telt ajkán. A kihívó gesztus felizgatta Alexiót. Az, ami az imént még meghatotta, illetve mulattatta, most felkeltette a vágyát, és ettől kimondhatatlanul dühös lett. Miféle játékot játszik vele ez a lány? Mi a célja mindezzel?

A beszélgetés akadozni kezdett, s Mínos egy idő után nehézkesen feltápászkodott foteljéből.
– Most volna egy kis dolgom, Alexio, de Ione biztosan szívesen elszórakoztatja. Az esküvő részleteit majd a vacsoránál megbeszéljük.
Ione meghökkent. Ha apja már az esküvő részleteiről akar tárgyalni, a frigy maga nyilván rég eldöntött dolog. Alexio már jóval azelőtt beleegyezett a házasságba, hogy megérkezett volna ide, ő tehát teljesen feleslegesen kellette magát mostanáig. A férfit nem a külseje vagy a személyes varázsa érdekli, hanem a neve és a hozománya.

Az arca hirtelen bíborvörösre vált. Újra rá kellett döbbennie, milyen kis pont ő ebben az egész történetben.
– Bemenjünk? – pattant fel azonnal lovagiasan Alexio, amint kettesben maradtak.

Ione szó nélkül felállt, és elindult befelé.

Míg a lányt követte, Alexióban kellemetlen gyanú fogalmazódott meg. Vajon nem arról tanúskodik-e ez a légies, észvesztően nőies járás, a látszólag suta hódítási manőverek, hogy egy tapasztalt csábítóval van dolga? Hátha Ione csak megjátssza a szende szüzet? Miért ne lehetne afféle ledér nőszemély, akit férjhez kell adni, mielőtt kitör a botrány?

Apja ugyan előszeretettel hangsúlyozta szerénységét, valamint azt, hogy a világtól és minden káros befolyástól elzártan nevelkedett, de akár ez is lehet porhintés. Vajon hogyan szerezhetne bizonyosságot? Hogyan kerülheti el, hogy egy fehérmájú nőszemélyt válasszon élete párjául, aki később gúny tárgyává teszi a Christoulakis nevet?
– Édesapja már úgy beszél az esküvőről, mintha az eldöntött kérdés volna – szólalt meg lassan. – Holott én nyomatékosan közöltem vele, hogy előbb hallani szeretném az ön véleményét.
Ione nem felelt rögtön. Alexio szavaiból azt vette ki, hogy a férfi még nem határozta el magát, s ez kissé összezavarta.
– Ez nagyon is jellemző apámra – mondta végül őszintén. – Tudja, ő eléggé türelmetlen természet, és nehezen viseli, ha keresztezik a terveit.
– Szerintem ezzel valamennyien így vagyunk. – Alexio finoman Ione hátára tette a kezét, és a kényelmes sarokgarnitúrához vezette.

Érintése még a közelségénél is jobban felzaklatta a lányt. A meglehetősen zárt ruha dacára bőrét szinte égette a férfi tenyere.
– Mellesleg, meg kell vallanom, sejtelmem sincs, mit gondoljak magáról, kedves Ione. Egyszerűen nem tudom hová tenni kegyedet…

A lány egyre idegesebb, egyre feszültebb lett. Egek ura, hát ez meg mit jelentsen? Alexio rájött volna, hogy csak megjátszotta a tetszeni vágyó, epedő menyasszonyt? Hiába, egy ilyen tapasztalt férfit nem könnyű becsapni…
– Ez természetes, hiszen nem is ismer engem – felelte végül, és miközben leült, gondosan ügyelt rá, hogy szoknyája betakarja a térdét. – De higgye el, nagyon alkalmazkodó vagyok: olyan leszek, amilyennek szeretne.
Alexio nem számított ilyen egyenes válaszra. Merőn nézte a lányt, mire Ione, akit feszélyezett a nagy csend, hozzátette:
– Ehhez azonban tudnom kellene, mit vár tőlem.
– Hogy én mit várok? Magától? – Alexio csodálkozása nőttön-nőtt. A lány lesütötte ugyan a szemét, de azt így is látta rajta, hogy fél. Vajon mitől? Miért nem képes elengedni magát?
– Tudnom kell, milyen feleséget szeretne – ismételte makacsul Ione. – És én olyan leszek. Ha akarja, az esküvő után teljesen eltűnök az életéből. Egyébként is visszahúzódó vagyok, és kerülöm a feltűnést; nem kell attól tartania, hogy zavarni fogom a köreit. Ígérem, észre sem fogja venni, hogy ott vagyok.

Alexiót elfutotta a pulykaméreg. A dühe Minosnak szólt, mert hiszen nyilván az ő sugallatára érezte Ione kötelességének, hogy ilyen, rá nézve mélységesen megalázó ígéretet tegyen.
– Most már csak egy kérdésem van – nézett a lányra fürkészőn. – Hozzám akar jönni feleségül?

Ione összeszorította a száját. Váratlanul érte a kérdés, holott számítania kellett volna rá. Hiszen az adott helyzetben ez volt a legtermészetesebb és legkézenfekvőbb kérdés a világon.

Nehezére esett a válasz, elsősorban azért, mert nem volt hazudós természetű. Hogy időt nyerjen, felnézett, egyenesen Alexio mélybarna szemébe. Vesztére: az érzéki tekintet valósággal fogva tartotta az övét, és a felismeréstől, hogy nem szabadulhat, egy csapásra elöntötte a forróság. Hát még amikor Alexio váratlanul előrehajolt!
– Ismerem az édesapját, tudom, milyen erős egyéniség. Ha bármilyen formában kényszerítette volna önt erre a házasságra…
– Nem, dehogy – szakította félbe gyorsan a lány, akinek sehogy sem tetszett, hogy ilyen irányt vett a beszélgetés. – Hogy jut eszébe ilyesmi?!
– Bevallom, nem tudom, mit gondoljak – tárta szét a karját tanácstalanul Alexio. – Ön nagyon furcsán viselkedik… Számomra legalábbis értelmezhetetlenül. Az is eszembe jutott, hogy talán játszik velem.

Ione csak bámult. Még mindig nem tudta kivonni magát a sötét szempár bűvköréből. Szinte önkéntelenül szólalt meg, mintha egy felsőbb hatalom adta volna szájába a szavakat:
– Leghőbb kívánságom, hogy a felesége legyek.
– De hát miért? – tört ki a férfi, aki a legkevésbé sem számított ilyen szenvedélyes, őszinte válaszra.
– Tudja, már bakfiskoromban a szekrényemben őrizgettem a fényképét. Az intézetben minden lány ábrándozott valakiről, nekem maga volt az eszményképem.

Kissé kínos volt Alexiónak szembesülnie azzal, hogy pletykalapokból kivágott képeit ereklyeként őrzik a kamaszlányok, de annyira meghatónak találta a vallomást, hogy végül elmosolyodott. Csibészes, megnyerő mosolya még a szenteket is kárhozatba taszította volna.

Győztem! – ujjongott magában Ione. Bevette! És miért is ne vette volna be? Ha valakit egész életében körülrajongtak a nők, hajlamos a legátlátszóbb hízelgést is készpénznek venni. Valójában Ione egyik barátnője őrizgette Alexio képét, ő maga mindig is gyerekesnek találta az efféle viszonzatlan epekedést.
– Hát akkor… Vágjunk a közepébe! – javasolta Alexio, majd hirtelen megint elkomorodott. Üdítőnek és elbűvölőnek találta Ione romlatlan, természetes lényét, és szégyellte magát, amiért gondolatban meggyanúsította. Csak attól az egytől félt, hogy a lány később meg fogja bánni őszinteségét, és a végén még meggyűlöli őt, amiért így kitárulkozott előtte. Mert hiszen mit is kínálhatna fel ő Ione vallomásáért cserébe? Még piszkos anyagiakat sem, tekintve, hogy jövendőbelije sokkal vagyonosabb nála. De erre nézve támadt egy kitűnő ötlete:
– Úgy vélem, legjobb lesz, ha ön a születendő gyermekeink számára tartja fenn az örökségét, és csak az én vagyonomból élünk – jelentette ki nyomatékosan.

Ione titkon felsóhajtott. Hát ez jellemző! Tipikus büszke görög! El nem tudja képzelni, hogy egy feleség anyagilag független lehet a férjétől. Milyen szerencse, hogy ő nem tervezi hosszú távra ezt a házasságot!
– Megértem, hogy nehezére esik a döntés – tette hozzá a férfi. – Mégis, nekem nagyon fontos volna ez a dolog… Kérem, gondolkodjon a javaslatomon.
– Rendben – biccentett Ione.
– Tudom, az édesapja nem üdvözölné az elképzeléseimet – folytatta Alexio. – De semmiképp nem hagynám, hogy az apósom beleszóljon olyasmibe, ami csak ránk, kettőnkre tartozik. Ugye megérti?
– Természetesen. – Ione felállt, és az ablakhoz lépett.

Alexio talán nincs is tudatában, de máris hadat üzent apámnak, gondolta. Hű, mi lesz ebből! Illetve… Leginkább semmi, hiszen a házasság már az esküvő napján véget ér, jutott eszébe. Minek is aggódik olyan veszekedések miatt, melyekre nagy valószínűséggel sor sem kerül?

Alexio hosszan nézte a karcsú, mozdulatlan alakot.
– Mire gondol? Mondja el, kérem!

Ione lassan feléje fordult, de a tekintetét nem emelte egészen fel. Alexio olyan erős hatást gyakorolt rá, hogy nem mert egyenesen a szemébe nézni.
– Mindenben egyetértek önnel.
– Nem hiszem, hogy ne lenne semmi kívánsága…
– Szeretném a mézesheteket Párizsban tölteni – mondta Ione félve, mert sok múlott Alexio válaszán. – Ha jól tudom, van egy háza a belvárosban…
– Mint ahogy van egy csodás villám is az egyik Karib-tengeri szigeten.

Ilyen nincs! Még ebben a jelentéktelen kérdésben is muszáj ellentmondania?! Ez a fickó nem érzi jól magát, ha nem kényszerítheti másokra az akaratát. Úgy látszik, ez a sikeres üzletemberek közös jellemzője.

Ione dacosan hallgatott. Mindenáron Párizsba akart menni nászútra, egy nagyvárosi házból ugyanis összehasonlíthatatlanul könnyebb megszökni, mint egy minden nyüzsgéstől távol eső, magányos luxusvillából.
– De akár a jachtomon is utazgathatunk – vetette fel Alexio.
– Tengeribeteg leszek – füllentette habozás nélkül Ione, akinek minden tervét keresztülhúzta volna a tengeren eltöltött nászút.

Párizs, gondolta leverten Alexio. Éppen Párizst akarja, ahol annyit voltam együtt Crystallal!

Nem örült menyasszonya ötletének, ahogy azonban a lány gyönyörű, zöld szemébe nézett, nem volt szíve megtagadni a kívánságát.
– Hát jó. Akkor legyen Párizs!

Ione elmosolyodott, a beszélgetésük során először, és a férfi csodálkozva látta, mennyire megszépíti a derű. Nemcsak az ajka mosolygott: a szeme, sőt az egész arca ragyogott, ami elbűvölte, s egyben vágyakozással töltötte el Alexiót.
– Van kedve megnézni a képtárunkat? – kérdezte Ione, akire rendesen egyáltalán nem volt jellemző, hogy programot javasolt volna a vendégeknek, ám most felbátorította, hogy egy számára ily fontos kérdésben, lám, keresztül tudta vinni az akaratát.

Alexio ekkor odament hozzá, megfogta a kezét, és mielőtt a lány észbe kaphatott volna, magához húzta.
– Később szívesen, de szerintem pillanatnyilag van fontosabb dolgunk is…

Nem, nem és nem! Ione csak most jött rá, mire készül a férfi, és mozdulatlanná dermedt az iszonyattól és a döbbenettől. Erről nem volt szó! Nem érintheti meg, ez egyszerűen képtelenség!
– Nincs mitől félned – suttogta Alexio, holott maga is tudta, nem mond egészen igazat.

Valahányszor Ione közelébe merészkedett, a lány jégszoborrá dermedt, de ez csak felcsigázta a vágyát. Meg akarta olvasztani a jeget, azt szerette volna, ha ez a hűvös zöld szempár vágytól izzón, esdeklőn tekint reá…

Ione pedig nem ismert magára. Mintha nem is ő lett volna, aki a férfi karjába simult. El akart húzódni, ám teste nem engedelmeskedett. Hűvös tartózkodása tovatűnt: kapkodva szedte a levegőt, és minden porcikája az után sóvárgott, hogy még közelebb kerüljön Alexióhoz, hogy még többet érezhessen izmos testéből.

Aztán a férfi ajka lassan az övéhez ért. Olyan lassan, hogy Ionénak nem lehetett kétsége: Alexio lehetőséget akar adni neki a visszavonulásra. Ő azonban nem élt az alkalommal. Megadón viszonozta a szenvedélyes csókot, miközben karját jövendőbelije nyaka köré fonta.

Egy perccel később szétvált az ajkuk, és Alexio mélyen a szemébe nézett.
– Én vagyok az első, ugye?

Ione még nem tért egészen magához a csók bódulatából. A szíve lázasan kalapált, és mélységes felindultságot érzett.
– Úgy érted, az első, aki megcsókolt? Nem.

Alexio önkéntelenül hátrált egy lépést. Lóvá akarja tenni ez a lány? Hiszen a napnál is világosabb, hogy még sohasem csókolózott… Persze az is lehet, hogy csak megjátszotta az ügyetlent…

De hová tűnt az a kedves, álmodozó kifejezés az arcáról? A rajongó pillantás? Miért fordul megint el, miért tesz úgy, mintha ő itt sem lenne? A férfi csak egyféleképpen tudta magyarázni a különös változást, és ez végtelenül felbőszítette.
– Ki volt az? – kérdezte nyersen.

Ione elsápadt. Az imént meggondolatlanul válaszolt, ráadásul nem is a teljes igazságot mondta. Egy szempillantás alatt megrohanták a régi, fájdalmas emlékek, és szívét összeszorította a félelem. Szentséges ég, ha az apja megtudja, hogy a vőlegénye előtt célozni merészelt Yannisra, megnyúzza elevenen…
– Egy itteni halász fia – suttogta alig hallhatóan. – Csak egy ártatlan puszi volt, semmi több… És annak is jó két éve már.

Alexio erőt vett magán. Ugyan, miért ne csókolhatott volna meg mást is Ione? Akár egy halász fiát is? Így utólag kezdte kínosnak érezni, hogy kicsikarta a lányból ezt a nevetséges vallomást. De hát olyan indulat szállta meg, olyan megmagyarázhatatlan düh, hogy képtelen volt féket vetni a nyelvére.

Ionéra nézett, de a lány elfordította a fejét. Az arca természetellenesen sápadt volt, és visszafojtott érzelmekről árulkodott. Hazudott! – döbbent rá Alexio, és megint elfutotta a pulykaméreg. Vagy legalábbis nem mondott el mindent.
Minden önuralmára szüksége volt, hogy ne rohanja le újabb kérdésekkel Ionét. A lány színeváltozásából arra következtetett, hogy a halászfiúval való találkozás ilyen vagy olyan okból, de mindenképpen döntő jelentőségű volt számára.

3. FEJEZET
– Most már megnézhetjük a képeket.

Alexio hangja bizonytalanul csengett. Bizonyára a szívére vette, hogy leendő hitvese előtte mást is csókolt, gondolta megrettenve Ione. Kérlelő pillantást vetett a férfira.
– Ugye nem mondod el apámnak?
– Természetesen nem – rázta a fejét Alexio, de azért felfigyelt a lány hangjából kicsendülő félelemre.

Ione a képtárba vezette a vendéget, egy modern épületrészbe, melyet kicsit később toldottak a házhoz. Közben még mindig remegett a visszafojtott feszültségtől. Az emlékek súlya mázsás teherként nehezedett törékeny vállára. Yannis volt az egyetlen fiú, aki valaha kedves volt a szívének. Ártatlan barátságuk azon a napon szakadt meg, amikor apja testőrei titkon követték Ionét a találkozóra, és ott, a lány szeme láttára véresre verték szegény Yannist, aki másnapra családjával együtt eltűnt a szigetről.

Ione soha egy pillanatra sem feledhette, hogy jó barátjának miatta kellett ilyen kegyetlenül bűnhődnie.

Ó, milyen ostoba volt, milyen könnyelmű, hogy elszólta magát Alexio előtt!

Lopva figyelte a jövendőbelijét: Alexio érdeklődéssel nézte a műkincseket, melyeknek Ione véleménye szerint egy múzeumban lett volna a helyük, ahol az emberek megcsodálhatnák és valós értékükön kezelhetnék őket. A férfi nyugodtnak tűnt, a tekintete azonban belső feszültségről tanúskodott. Ki tudja, talán ő is azok közé tartozik, akik legszívesebben kolostorba zárnák választottjukat, és csak az esküvő napján hoznák onnan elő, akkor is lefátyolozva, hogy senki a tekintetével se illethesse.

Talán szóba kellene hoznom valamelyik gáláns kalandját, bújt bele Ionéba a kisördög. Esetleg egyenesen Crystal Denby kisasszonyt… Elvégre őt feleségül szándékozott venni, holott a híre korántsem volt makulátlan.

Igaz, Crystal egyszeri volt és megismételhetetlen… igazi legendás szépség. És egy ritka adottságokkal rendelkező nőnek nyilván sokkal több mindent el lehet nézni, mint egy átlagos teremtésnek, akiből tizenkettő egy tucat. Csodálatos lehet, ha az embernek ekkora hatalma van egy férfi fölött, gondolta letörten Ione.
– Sajnálom, hogy az előbb olyan otrombán kifaggattalak – szólalt meg váratlanul Alexio. – Nem volt hozzá jogom, semmi közöm a múltadhoz.

Ione nem számított bocsánatkérésre, a bűnbánó Alexio valahogy nem illett a képbe. Mintha csak azért kezdett volna mentegetőzni, hogy újra szóba hozza a témát, és még több információt csikarjon ki Yannisról… így hát Ione nem is válaszolt.

A férfi persze rögtön észrevette, hogy lelepleződött, de ahelyett hogy megneheztelt volna Ionéra, elmosolyodott. Tetszett neki, hogy a lány ilyen éles eszű és talpraesett.
– Hoztam neked valamit – váltott témát gyorsan, és egy gyűrűt húzott elő méretre szabott zakója zsebéből. – Családunk férfitagjai emberemlékezet óta ezzel a gyűrűvel jegyzik el jövendőbelijüket – magyarázta –, de ha nem tetszik, kérlek, mondd meg őszintén. Szívesen veszek neked olyat, amelyik a te ízlésed szerint való. Mellesleg, hogy megkönnyítsem számodra a döntést, elárulom, hogy anyám sosem viselte ezt a gyűrűt. Túlságosan régimódinak találta.

Ione összezavarodva meredt a gyönyörű briliánsokra, melyek szemkápráztatóan szikráztak a képtár lámpáinak fényében. Tehát egy családi ékszer… Kis híján gyötörni kezdte a lelkiismeret-furdalás. Hiszen akármekkora széltoló is ez az Alexio, ezt a házasságot – vele ellentétben – láthatóan komolyan veszi.
– Meseszép – suttogta meghatottan, és a kezét nyújtotta, hogy a férfi felhúzhassa ujjára a gyűrűt.
– Igaz, még nem fűz össze minket szerelem, de hidd el, mindent megteszek majd, hogy jó férjed legyek – jelentette ki az ünnepélyes aktust követően komolyan Alexio.

Vajon ezt így is gondolja, vagy csak úgy mondja, hogy megnyugtasson? – töprengett el Ione, ám gyorsan észbe kapott. Minek is törje ilyesmiken a fejét, amikor nem akarja a szaván fogni Alexiót? Ugyanannyi joga van a szerelemre és a boldogságra, mint bármelyik nőnek, és élni is fog ezzel a jogával! És amíg meg nem találja az igazit, addig csak reszkessenek a férfiak! Flörtölni fog, játszani velük, mint macska az egérrel…

Ione kis híján felkacagott. Hát nem mókás? Még egyszer sem próbálta ki hódítási és csábítási tudományát, s máris ilyen nagyravágyó terveket dédelget.
– Ione…

Alexio figyelmesen nézte a lányt, szerette volna megfejteni zárkózott arckifejezését. Vajon mire gondol ilyenkor, amikor így a messzeségbe réved? Mi lehet az, ami rendre így eltávolítja tőle, a vőlegényétől?
– Alexio! Úgy örülök, hogy látom! – hallatszott egy éles hang a képtár bejárata felől.

Nagynénje váratlan felbukkanása rögtön kizökkentette Ionét gondolataiból. De minden rosszban van valami jó: így legalább nem kellett görcsösen igyekeznie, hogy elszórakoztassa a vőlegényét. Kalliopé rajongott a jóképű fiatalemberekért, és szívesen csevegett velük; Alexio pedig türelmesen felelgetett a közeli és távoli rokonok hogylétére vonatkozó kérdésekre.
– Nem érdemelsz ilyen kiváló családból való házastársat – jegyezte meg gonoszul Kalliopé, amikor később visszakísérte Ionét az épület női szárnyába. – Ha Alexio tudná, honnan jöttél, micsoda kakukktojás vagy valójában, a világ minden kincséért sem venne feleségül.

Epés megjegyzése azonban csak szánalmat keltett a lányban. Tudomása volt róla, hogy jó húsz évvel ezelőtt Kalliopé beleszeretett Minos egyik alkalmazottjába, és feleségül akart menni hozzá. Bátyja azonban dührohamot kapott, amikor értesült az ügyről, és kerek perec megtiltotta a házasságot. Kalliopé meghajolt testvére akarata előtt, hajadon maradt, és most, ötvenévesen már hiába töprengett azon, hogy mi lett volna, ha…

De legalább ő még életben van, gondolta Ione, miközben a vacsorára készülve kivett a szekrényéből egy meglehetősen unalmas, fekete estélyi ruhát. Szegény Cosmasnak nem volt ekkora szerencséje. Azon az éjszakán, amikor kis magángépével lezuhant, éppen otthoni gondok kínozták, azért nem tudott a vezetésre összpontosítani. A családi feszültségek megbosszulták magukat: a fiatalember az életével fizetett figyelmetlenségéért. Azt pedig csak Ione tudta, hogyan rettegett öccse a zsarnoki Minos haragjától.

Cosmas ellentmondásos személyiség volt: határozott, céltudatos üzletember, akár az apja, ugyanakkor végtelenül érzékeny, akár Amanda, az édesanyja.

Ionénak még most is könnyek szöktek a szemébe, ha fivérére gondolt, aki nagyon hiányzott neki. De Cosmas emléke csak megszilárdította az elhatározását: meg akarta tenni azt, amihez a fiúnak sohasem lett volna bátorsága. Igenis ki fog tömi börtönéből, és elnyeri a szabadságát.

A vacsora első fogását követően Minos bejelentette, hogy két héten belül házasságot kell kötniük, mivel ő azután legalább egy hónapra elhagyja Görögországot. Ione bizonytalan pillantást vetett Alexióra, de a férfit láthatóan nem lepte meg a hír. Ellenben olyan furcsán, kutatón nézett vissza rá, hogy a lány elvörösödött, és gyorsan lesütötte a szemét.
– Természetesen itt, a szigeten keltek egybe – folytatta ellentmondást nem tűrőn Minos, tüntetőleg Alexio felé fordulva, akivel időközben össze is tegeződött. – Aztán pedig szépen beköltöztök a villa valamelyik szárnyába. Ionénak így majd nem kell nélkülöznie a társaságot, ha te üzleti ügyben elutazol. És a testőreim továbbra is éjjel-nappal őrizhetik.

Ione kezéből kihullott a kés meg a villa.
– Nem! – lehelte erőtlenül. – Soha!

Kalliopé az asztal alatt megérintette a lány térdét, de már késő volt a figyelmeztetés. Minosnak arcába tolult a vér, ahogy felpattant ültéből, és öklét ütésre emelve felüvöltött:
– Mit mondtál?! Mit merészeltél mondani?!

Ione krétafehéren várta az ütést, ám ebben a pillanatban Alexio is felugrott a székéről, és nem kisebb hangerővel Minosra förmedt:
– Ha csak egyetlen ujjal hozzáérsz, megöllek!

Olyan csend támadt, hogy a légyzümmögést is meg lehetett volna hallani. Ione tudomása szerint soha senki nem lépett fel még így az apjával szemben, nem csoda hát, ha Minos leeresztette a kezét, és elképedve fordult támadója felé, mintha nem akarna hinni a fülének.

Egy darabig dühösen mustrálta leendő vejét, majd szája kényszeredett mosolyra húzódott.
– Ó, szóval azt hiszed, máris a tiéd a lány, mi? – kérdezte fogcsikorgatva.
– Pontosan. – Alexio jobban ura volt indulatainak, mégis látszott, hogy kész akár puszta öklével is menyasszonya védelmére kelni.

Ismét csend támadt, feszélyezett, nyomasztó csend. Aztán Minos hátravetette a fejét, és harsányan felkacagott. Ione számára egyenesen ördöginek tűnt ez a zengő hahota.
– Olyan vagy, mint én, és ez tetszik nekem. Mindenáron megvéded azt, ami a tiéd… De tartsd szem előtt, hogy az én türelmemnek is van határa. Több ellenkezést nem tűrök.

Mindketten leültek megint. Alexio vetett egy pillantást Ionéra, és mivel a lány csöppet sem látszott hálásnak, azon tépelődött, nem hamarkodta-e el kissé a dolgot. Lehet, hogy a felemelt ököl Gakiséknál puszta fenyegetőzés, és nem követi feltétlenül testi fenyítés? Ezért ült olyan nyugodtan a lány, míg ő azt hitte, ha nem avatkozik közbe, itt vér fog folyni… Mellesleg egy halálos betegnek sok mindent elnéz az ember.
– Nem érzem jól magam – dünnyögte Ione alig érthetően. – Bocsássatok meg…
– Menj csak! – legyintett megvetően Minos. – Ez a rövid idő is elég volt, hogy elvedd valamennyiünk étvágyát.

Ione bizonytalanul felállt, majd kitámolygott az étkezőből. A halántéka fájdalmasan lüktetett, tagjaiból hirtelen kiszállt minden erő. Szóval Alexio hozzájuk költözik az esküvő után. Ó, hát persze! Ez valóban eszményi megoldás, hiszen a férfi megőrzi a szabadságát, ugyanakkor olyan gyakran és annyi időre hagyhatja magára őt, ahogy csak akarja. Sőt talán a remélt mézeshetekből sem lesz semmi. A párizsi utazás gondolatától Alexio egyébként sem volt elragadtatva, tehát Minos nyilván gyorsan meggyőzi majd, hogy a nászút merő pénz- és időpocsékolás.

Ione beosont a fürdőszobába, és hosszan nézte könnyáztatta arcát a tükörben. Milyen ostoba is volt, amikor azt hitte, hogy kiszabadulhat apja fennhatósága alól. Minos mindent pontról pontra eltervezett, és eszébe sem jutott elengedni őt.

Évek óta teljes elszigeteltségben, a legszigorúbb őrizet alatt élt. Mióta nem sokkal a tizennyolcadik születésnapja után megkapta Misty levelét, azóta a postáját is rendszeresen ellenőrizték. Minost teljesen kiborította, hogy az angol hatóságok az ikertestvérét kereső Mistynek az ő engedélye nélkül engedtek betekintést az örökbefogadási papírokba. Ionénak természetesen megtiltotta, hogy válaszoljon a levélre, de az ismeretlen ikertestvér utáni vágy attól a pillanattól meghatározta a lány mindennapjait. És most, amikor már azt hitte, célja csupán egy karnyújtásnyira van tőle, most egyszerre minden reménye elveszett. Mihez kezdjen? Kihez forduljon ezek után?

Ione, akit különösen elcsigáztak az eseménydús nap történései, gyorsan lezuhanyozott, aztán bebújt a takaró alá. Szokatlanul nyugtalanul aludt, rémálmok kínozták. A múlt riasztó emlékképei keveredtek a félelmetes, ismeretlen jövőről alkotott elképzelésekkel, így aztán ide-oda dobálta magát álmában.

Miután Minos visszavonult a lakrészébe, Alexio Ione keresésére indult. Már nem találta meglepőnek a lány készséges felkínálkozását, hogy olyan feleség lesz, amilyet ő szeretne magának. Még a legerősebb jellem sem bírta volna ki sérülés nélkül, hogy több mint húsz évig éljen ennek a vén zsarnoknak a fennhatósága alatt.

Abban sem talált semmi csodálatosat, hogy Ione az esküvő után máshol szeretne élni, nem Lexoson. Mi ez, ha nem jogos kívánság? Miért ne ismerhetné meg a lány Európa legszebb, leghíresebb városait? Miért ne teremthetnének saját otthont valahol, ahol békében és nyugalomban kezdhetik közös életüket?

Ugyanakkor azonban semmi értelme nem volt nyíltan szembeszállni egy haldoklóval. Alexio tépelődött, eltitkolhatja-e Ione előtt az igazságot. Minos szigorúan megtiltotta, hogy húga és leánya tudomást szerezzenek a szomorú tényről, hogy legfeljebb hónapjai vannak hátra.

Egy szobalány Ione lakosztályához vezette Alexiót, aki hangosan kopogott, majd, miután nem kapott választ, belépett a tágas nappaliba. Az első pillanatban azt hitte, egy játéküzletbe csöppent, ugyanis mindenütt játék mackókat látott. Mackók ültek a székeken, a polcokon és az asztalokon: aprócskák, átlagos méretűek és óriásiak; néhányon látszott, hogy teljesen új, a legtöbb azonban annyira elkopott már a sok mosástól és simogatástól, hogy szinte bundája sem volt. Sötét gombszemükkel mereven bámulták Alexiót, aki első döbbenetében attól tartott, a jószágok mindjárt életre kelnek, és rávetik magukat, amiért hívatlanul betolakodott a birodalmukba.

A hálószobába vezető ajtó nyitva állt. Csak két éjjeli lámpa égett odabenn. Alexio figyelmét halk, nyögésszerű sóhaj vonta magára, mely az ágy irányából hallatszott. Óvatosan közelebb lépett, és ekkor észrevette, hogy noha még tizenegy óra sincs, Ione már mélyen alszik.

Jellemző, gondolta az első pillanatban. Egy nő sosem azt csinálja, amit várnak tőle.

Arra számított, hogy könnyek között találja majd feldúlt menyasszonyát, ám a lány egyszerűen nyugovóra tért. Láthatóan csöppet sem hatotta meg, hogy apja és jövendőbelije kis híján összeverekedtek miatta.

Ione ekkor megmozdult álmában, és egyik világosszőke hajtincse szétterült a párnán. Csodálatosan szép haja van, állapította meg Alexio. És sokkal hosszabb, mint eddig gondoltam…

De észrevett még valami figyelemreméltót: míg a lány napközben olyan ruhákat viselt, melyek már évtizedekkel a születése előtt is meglehetősen ósdinak és divatjamúltnak számítottak, a hálóinge a legfinomabb, legérzékibb barackszínű selyemből készült. A férfi megbűvölten meredt a puha, vékony anyagra, mely lágyan ölelte körbe Ione karcsú testét, különösen a kicsiny, ruganyos kebleknél időzött sokáig a tekintete.

Csak amikor a lány oldalt fordult, és láthatóvá vált sírástól vörös arca, akkor fedezte fel rajta Alexio a könnyek nyomait. Rosszat álmodhatott, mert görcsösen szorongatta a takarót, ide-oda hánykolódott, és nyöszörgött.

Ione megint a tengerparton volt álmában. Apja két testőre lefogta őt, míg a többiek rávetették magukat szegény Yarmisra. Persze Minos eszelte ki ezt a kegyetlen büntetést, mellyel nemcsak a halász fiát utasította rendre, de egy füst alatt megmutatta makacs és engedetlen leányának, hová vezet, ha megfeledkezik magáról.

Ionénak ez fájt a legjobban: hogy ő az oka Yannis szenvedéseinek. És persze az, hogy képtelen segíteni neki. Ráadásul a fiú nem hagyta magát. Ahelyett hogy elfeküdt volna, újra és újra feltápászkodott, s emiatt újabb meg újabb ökölcsapások érték. A lány kétségbeesésében sikoltozni kezdett. Egyre hangosabban és hangosabban sikított, hátha a faluból meghallja valaki, idejön, és véget vett ennek a szörnyűségnek…

Az utolsó, kétségbeesett kiáltással ajkán Ione hirtelen felült, és rémülten kinyitotta a szemét. Egy nagy, sötét alak magasodott az ágya mellett. Alexio…

A férfi habozás nélkül leült az ágy szélére, és óvón átölelte.
– Nyugodj meg! Csak álom volt.
– Nem, nem csak álom! – A lány, aki egész testében reszketett, az érintéstől ijedten hátrahőkölt. – Ez valóban megtörtént… Félholtra verték Yannist!
– Nem akarod elmesélni?

Az összezavarodott, és még mindig a rettenetes álom hatása alatt lévő Ione nem nagyon értette ugyan, hogyan kerül Alexio a hálószobájába, de valahogy jólesett kiöntenie a szívét.
– Titokban találkozgattam Yannisszal – kezdte halkan. – Apám azonban rájött, és büntetésből összeverette szegényt, nekem pedig végig kellett néznem. A testőrök gúnyosan röhögtek, miközben újra meg újra lesújtottak rá…

Alexio hallgatott. Ione ekkor megrázta magát, kisimította a haját felhevült arcából, és szenvedélyesen villámló szemmel hozzátette:
– Majdnem az életével fizetett, csak mert szeretett engem.

Alexióban visszatetszést keltett a csúnya história, de volt itt még valami, ami sokkal erősebben foglalkoztatta, mint Minos sajátságos nevelési elvei. A kipirult, kibomlott hajú Ione igencsak csábító látványt nyújtott, és a férfi nem is tudta levenni szemét a csipkés hálóingen átsejlő, szenvedélyesen süllyedő-emelkedő keblekről. Mohó vágyakozás fogta el, alig tudott uralkodni magán.
– Miért hallgatsz? Miért nem mondod, hogy egy görög férfinak a legszentebb kötelessége megvédeni leányai tisztességét? – kérdezte elkínzottan Ione.
– Mert… Mert eszembe sem jutott, hogy ebben az esetben erre is lehetne hivatkoznia Ugyanakkor… Belegondoltál már, miféle jövője lehetett volna egy Gakis lány és egy halászfiú kapcsolatának?
– Yannisnak csak az édesapja volt halász! Ő maga orvosi egyetemre járt, és nagyszerű embernek ismertem.

Alexio rádöbbent, hogy Yannis a jövőben még gondot okozhat: hőssé magasztosult alakja árnyékot vethet Ionéval való kapcsolatára. Ez persze bántotta, mégis elsődlegesen arra összpontosított, hogy vigasztalja a lányt, és megszabadítsa a szörnyű emlékek súlyától.

Lassan odahajolt hozzá, és két kezébe fogta finom vonású arcát, Ione megbabonázva bámult rá, a szíve úgy vert, majd kiugrott a helyéről. Nem tehetett róla, ellenállhatatlanul vonzónak találta Alexio napbarnított bőrét, erőteljes állát, szép formájú, érzéki ajkát, s akarata ellenére békülékeny hangulatba ringatta a sötét szempár fátyolos pillantása.
– Nem is érdekel, mit keresek a hálószobádban? – évődött a férfi. – Az az igazság, hogy beszélni szerettem volna veled. Nem gondoltam, hogy már lefeküdtél.

Ione, mintha álmában cselekedne, felemelte a kezét, és végigsimított vőlegénye dús, fekete üstökén. Őt magát is meglepte, sőt megijesztette az önkéntelen mozdulat, de még inkább a vágy, mely végigborzongott a testén. Mit nem adott volna érte, ha ajkán s bőrén érezheti Alexio forró száját…

A férfi azonban megfogta a kezét, és rámosolygott.
– Ha csak egy ujjal is hozzád érek, elveszítem a fejemet, pedig okosabb volna várni a nászéjszakáig, nem gondolod?
– Alexio, én…
– Sss. – Alexio kedvtelve nézegette a lányt, és közben csitítón az ajkára tette mutatóujját. – Nagyon hízelgő a türelmetlenséged, de hidd el, a várakozás csak fokozza az élvezetet. Jó éjszakát!

Ezzel távozott, faképnél hagyva Ionét, akit úgy elfutott a pulykaméreg, hogy hosszú másodpercekre elállt a szava. Hát ez… Ez mégiscsak hallatlan! Minek nézi őt ez az öntelt alak, ez a felfuvalkodott hólyag? Valami üresfejű, kéjsóvár nőszemélynek? Csak mert szeretett volna egy csókot? Mintha bizony egy ártatlan csókocska utáni vágy azonos volna a felkínálkozással!

Alexio persze mit sem sejtett a lány lelkében dúló viharról, ahogy elégedetten mosolyogva megkereste a vendégek számára fenntartott lakosztályt. Ez a házasság most már százszorta kívánatosabbnak tűnt a szemében, mint korábban. Zsarnoki apja olyannyira elnyomta szegény kislányt, hogy egy nagyvonalú, türelmes férj oldalán valósággal a hetedik mennyországban fogja érezni magát. Különösebb erőfeszítés nélkül boldoggá teheti. Sőt, ha nem tévedett, Ione személyében hasonlóképpen szenvedélyes házastársat kap, mint amilyen ő maga – mi ez, ha nem szerencse?!

Alexio nevetve megcsóválta a fejét.

Még sohasem fordult elő vele, hogy visszavonulót fújt volna, ha szabad volt az út egy csinos nő ágyába. Ebben az esetben mégis ezt tette. Úgy ítélte meg, érdemes várni a nászéjszakáig. Ifjú neje akkor bőségesen kárpótolja majd a mai veszteségért.

4. FEJEZET

Jó egy héttel később, az esküvő napján, egy küldönc titokzatos, aranyos papírba burkolt csomagot kézbesített a menyasszonynak.
– Nyilván Alexio jegyajándéka – találgatott Kalliopé, aki valósággal reszketett a kíváncsiságtól. – Nem akarod kibontani?

Ione kissé tanácstalanul méregette a csomagot. Mi a csudát kezdjen egy olyan férfi ajándékával, akit néhány óra múlva faképnél szándékozott hagyni? Ráadásul ő nem is szánt semmit a vőlegényének. Az egész házasságot csak formaságnak tartotta, üzleti alkunak, melyet oltár előtt készülnek megpecsételni.

Kalliopé azonban nem bírta sokáig: mivel unokahúga nem mozdult, maga tépte fel az aranyos papirost.
– Ezt nézd meg! – emelt ki álmélkodva egy ovális ékszeres dobozt.

Ione kivette az asszony kezéből a fekete bőrtokot. Amikor kinyitotta, egy briliánsokkal díszített gyönyörű smaragd nyakéket pillantott meg a sötét bársonyon. Látszott rajta, hogy elsőrangú ékszerész mesterműve, Ione mégsem esett hasra tőle. Alexio megtette, amit a közvélemény elvárt tőle, ennyi történt, semmi több.
– De vajon miért tette ekkora dobozba ezt a kis ékszertokot? – csodálkozott Kalliopé.

Ione szemügyre vette a csomagot, és felfedezte, hogy alul még van valami. Ahogy félrehúzta a díszcsomagolást, egy olyan ajándék került elő, amelytől tényleg elakadt a lélegzete: a dobozban egy plüssmackó lapult, melynek nyakán még most is ott fityegett a világ egyik leghíresebb aukciósházának címkéje. Nagyon öreg maci lehetett, legalább százéves, s Ionénak, miközben a ritka kincs különösen kifejező pofíjában gyönyörködött, könnybe lábadt a szeme. Az jutott eszébe, mennyire örülne Cosmas ennek a mackónak.

Fiatalon elhunyt öccse minden útjáról játékmedvét hozott neki haza, és ő azóta sem tudott megválni egyiktől sem, hiszen minden egyes plüssmackó imádott fivérére emlékeztette.
– Nahát! Újabb darab az ostoba gyűjteményedbe – dohogott Kalliopé. – Úgy látszik, a vőlegényed taknyos kölyöknek néz, hogy ilyeneket ajándékoz neked. De talán igaza is van… Szegény Alexio jobban is járna, ha ma éjjel nem vele bújnál ágyba, hanem ezzel a kis szörnyeteggel.

Ione egy székre tette a mackót, és csak azért sem válaszolt a nászéjszakájára vonatkozó epés megjegyzésre.

A tükör elé lépett, hogy megigazítsa rövid fátylát. Eredetileg Kalliopéra akarta hagyni a menyasszonyi ruha kiválasztását, de visszariasztotta nagynénje fodrok, masnik és alsószoknyák iránt érzett rajongása. Nem akart úgy festeni az esküvőjén, mint valami madárijesztő. Így aztán maga döntött, és egy igen elegáns, testre simuló, rövid ujjú ruhát választott, mely magasabbnak láttatta karcsú termetét.

Ám mindennek ellenére sem felejtette el, hogy ez az egész nem igazi frigy, csupán egy ügyes üzleti húzás, s Alexio ajándékai – a mackót is beleértve – mindössze azt jelzik, mennyire ért vőlegénye a nők nyelvén.

Egy órával később a feldíszített esküvői limuzin megállt a falucska temploma előtt, melyet Minos jó húsz éve, Cosmas születésének alkalmából építtetett. Ione egyáltalán nem várakozástól eltelve, inkább nagyon is nyomott hangulatban szállt ki a kocsiból. A koszorúslányszerepet három másodunokahúg töltötte be, akik egész úton amiatt duzzogtak, hogy az esküvőt nem előzte meg a Göröghonban szokásos többnapos családi vigadalom. Kalliopé mindent megtett ugyan, hogy bátyját jobb belátásra térítse, de Minos kijelentette, nem tűrheti, hogy napokig ostoba fehérszemélyek nyüzsögjenek az otthonában. Ione kivételesen egyetértett apjával, de Kalliopé és a nőrokonok megnehezteltek a családfőre.

Alexio virágcsokorral a kezében várakozott a templomba vezető lépcsőn. Ione nem számított ilyen, a hagyományokat tiszteletben tartó fogadtatásra, és kissé zavarba jött. Igaz, elfogódottságában nem kevés szerepe volt Alexio káprázatos megjelenésének. A férfi fekete haja csillogott a napfényben, és különösen jól állt neki a sötét öltöny.
– Még öt perc, egy pillanattal sem több – súgta Ione fülébe, mert egyre több szigetlakó tolongott körülöttük, hogy szerencsét és boldogságot kívánjanak az ifjú párnak.

Nem kerülte el a figyelmét, mennyire sápadt a menyasszonya, de ezt a lámpaláznak tulajdonította, annak, hogy jövendőbelije nem szívesen áll a figyelem középpontjában.

Ione szerette a pompás ikonosztázzal ékes templomot, melyhez gyermekkora vallásos emlékei kötötték. Odabenn Petros, Alexio jó barátja fogadta, aki igen komolyan vette esküvői tanúi megbízatását.

A szertartás a jegygyűrűk megáldásával vette kezdetét. Vőlegény és menyasszony közben egymás kezét fogva állt középen, két szabad kezükben egy-egy gyertyát tartva.

Aztán a pópa narancsvirág-koszorút tett mindkettejük fejére, majd megáldotta a frigyet. Az ezeréves, örök érvényű szavak mélyen érintették Ionét, és kínzó lelkiismeret-furdalást keltettek benne.

Miután egymás után bort ittak egyazon kehelyből – annak jeleként, hogy ezentúl mindent megosztanak egymással többször is körbejárták a megszentelt asztalt, melyen egy értékes, régi Biblia feküdt. Közben a rokonok a boldogság és a termékenység jelképeit, rózsaszirmokat, valamint rizst szórtak rájuk. Végül a pópa levette fejükről a virágkoszorút, majd férjnek és feleségnek nyilvánította őket.
– Már attól féltem, hogy elájulsz – súgta oda Ionénak aggodalmasan Alexio, mikor kivezette a templomból, egyenesen a limuzinhoz, melyhez még mindig alig lehetett hozzáférni a kíváncsiskodóktól. – Valami baj van?
– Nem, dehogy – tiltakozott Ione. A ceremónia lezajlott, mit is mondhatott volna ezek után? Vissza úgysem csinálhatott semmit.

A villába vezető rövid út során rá sem nézett újdonsült férjére, még akkor sem, amikor a férfi, hogy oldja a hangulatot, megjegyezte:
– Csodálatosan szép vagy.
– Köszönöm.
– Sajnálom, hogy az esküvő előtt nem volt alkalmad közelebbről megismerni a családomat – próbálta folytatni a beszélgetést Alexio. – Apád láthatóan nem nagyon szereti a vendégeket.
– Igen, ez igaz.

Minos valóban nem pazarolt sok időt a családi és a baráti kapcsolatok ápolására. Az egész Christoulakis családból egyedül Alexio érdekelte, hiszen vele voltak tervei; a rokonsággal nem foglalkozott. Esze ágában sem volt puszta udvariasságból vállalni a vendégséggel járó kényelmetlenségeket. Ione kis híján elnézést kért apja bárdolatlanságáért, ám ekkor eszébe villant, hogy hamarosan sokkal nagyobb megrázkódtatás vár apósára és anyósára: nevezetesen menyük szökésének híre. Hol van ehhez a sértéshez képest Minos összes durvasága és faragatlansága?

Amikor a villába megérkezvén a Christoulakis szülők újra kedves szavakkal és szerencsekívánatokkal halmozták el, Ione azt sem tudta, hová legyen zavarában. Kifejezetten megkönnyebbült, amikor apja egy parancsoló kézmozdulattal magához intette.
– Még csak el sem mosolyodtál a templomban – förmedt rá barátságtalanul. – Szedd össze magad, te lány, ha nem akarod, hogy elveszítsem a türelmemet!
– Még szerencse, hogy én sokkal türelmesebb vagyok nálad. – Alexio szinte észrevétlenül lépett oda Ione mellé, és védelmezőn átölelte.

Minos megvetőn elmosolyodott.
– Szükséged is lesz rá, fiam. Még nem ismered Ionét, de számíthatsz rá, hogy hamarosan bemutatkozik.
A lány elvörösödött, Minos azonban már nem is figyelt rá. A rokonaihoz fordult, Alexio pedig, kihasználva, hogy kettesben maradtak, homlokráncolva megkérdezte:
– Miért ilyen elutasító veled az apád? Mikor romlott meg így a kapcsolatotok?
– Soha nem álltunk igazán közel egymáshoz – felelte kitérőn Ione, akinek annál is kínosabb volt a kérdés, mert felfigyelt rá, hogy Alexiót nagyon is szoros kötelékek fűzik a családjához.

A kitérő válasz és a lány lesütött szeme gyanakvóvá és bizalmatlanná tette a férfit. Miért mondta Minos, hogy még nem ismeri Ionét? Miféle meglepetésekre számíthat? És egyáltalán… Miért olyan bűntudatos a lány? Talán titkol valamit azzal a halászfiúval kapcsolatosan? Lehet, hogy pontosan Yannis miatt romlott meg ennyire apa és lánya kapcsolata? Lehet, hogy Ione még most, évek múltán is ragaszkodik első szerelméhez? Máskülönben miért vágott volna olyan arcot a templomban, mint valami keresztény mártír, akit utolsó útjára visznek?

Az ünnepi ebéd során számtalan beszéd hangzott el, majd egy görög énekesnő énekelt a vendégeknek, vagyis nem volt rá alkalom, hogy az új házasok szót váltsanak egymással. Ione érezte, hogy Alexio más szemmel néz rá, érzékelte, hogy megfagyott köztük a levegő. Ennek tulajdonképpen örülnie kellett volna, mégsem volt boldog. Igyekezett elkapni férje pillantását, s amikor próbálkozása nem járt sikerrel, kétségbeesett. A vágy, hogy tisztázza a helyzetet, olyan erővel tört rá, hogy tartózkodását feladva megszólalt:
– Még meg sem köszöntem a nyakéket és a plüssmackót – mondta halkan.
– Nem is vártam köszönetet – hangzott a hűvös válasz.
– Szégyellem magam, hogy nekem nem jutott eszembe a jegyajándék – mentegetőzött a lány, aki maga sem tudta, hová vezethet ez a meddő eszmecsere. – Kínos, hogy te semmit sem kaptál…
– Dehogyisnem. Téged.

Alexio váratlanul Ionéra nézett, és megdöbbentette a tekintetéből sugárzó szenvedés. Eszébe jutott a lány ígérete, miszerint olyan lesz, amilyennek ő, leendő férje, látni szeretné. Láthatóan túlbecsülte saját alkalmazkodóképességét, hiszen képtelen volt boldog menyasszony lenni, vagy akár csak annak látszani. Mi több, a vendégekkel sem tudott mit kezdeni, bár ezt Alexio egyértelműen Minosnak rótta fel.

A dúsgazdag iparmágnás régóta elzárta lányát az emberek elől, nincs tehát mit csodálkozni rajta, hogy Ione rémült őzikeként viselkedett a tömérdek idegen előtt, a rá szegeződő kíváncsi pillantások kereszttüzében. Szegénykének hiányzik minden önbizalma, biztatásra, támogatásra volna tehát szüksége, nem arra, hogy megfeddjék.

Alexio megfogta hitvese kezét.
– Különleges nap ez a mai – pillantott rá kedvesen. – Próbáljuk kiélvezni minden percét!

Ione hálásan nézett vissza rá. A szavakra nem is nagyon figyelt, ám a férfi nagy, meleg keze arról győzte meg, hogy nincs egyedül, hogy továbbra is közel állnak egymáshoz, és ez végtelen megkönnyebbüléssel töltötte el.

Alexio rögtön észrevette a változást a lány arcán. Ione szép, zöld szeme tágra nyílt az örömtől, orcájára visszatért a pír, szépen ívelt ajka valami mosolyfélére húzódott. Mintegy varázsütésre, egyszerre egészen úgy festett, mint egy izgatott, várakozással teli menyasszony, még közelebb is hajolt a férfihoz. Alexiónak el kellett engednie a kezét, hogy figyelmeztesse: nem kettesben vannak.
– Később, drágám – súgta oda neki. – Légy türelemmel!

Épp ekkor megállt mellettük Petros, aki felállította a menyasszonyt, és kézen fogva a táncparkett közepére vezette. Aztán intett a zenekarnak, mely rögvest belefogott egy ismert lakodalmas dalba. A vendégek csak erre vártak. Valamennyien felpattantak a helyükről, kettős kört képeztek Ione körül, és közben hangos tapssal kísérték a zenét. Alexio, ugyancsak tapsolva, a belső körbe állt be. Pillantása hosszú másodpercekre szinte egybeolvadt a lányéval, aki vigaszt és erőt merített közelségéből. Soha nem látta még ennyire szépnek Alexiót. Ilyen szépnek, nemesnek és nagylelkűnek. Mert a férfi, noha fogalma sem volt róla, miért ennyire görcsös és hallgatag ő, nem neheztelt meg rá a viselkedése miatt.

Ionét megint furdalni kezdte a lelkiismeret, de elhessegette a kellemetlen gondolatokat. Igyekezett a férjére összpontosítani, és ez nem is esett nehezére.

Miután a vendégkoszorú lerótta előírásos körét a menyasszony körül, Alexio átölelte újdonsült feleségét, és ketten táncoltak tovább. Közben Kalliopé földhöz vágott egy tányért, a csörömpöléssel megadva a jelt a többieknek, akik sorra követték példáját. Alexio önkéntelenül elmosolyodott, mikor látta, milyen lelkesedéssel csatlakozik elegánsan öltözött édesanyja a tányértörőkhöz.
– Éljenek a hagyományok! – súgta tréfásan Ione fülébe, mire a lány széles vállába rejtette égő arcát. A porcelántörés ugyanis a boldog, tartós házasságot volt hivatva biztosítani.

Alexio azonban nem hagyta elbújni, gyöngéden megemelte az állát.
– Úgy látom, a vendégek kellőképpen el vannak foglalva saját magukkal…

Ione megbabonázva nézett a ragyogó, fekete szempárba. Az óriási hangzavarból és csörömpölésből szinte semmit sem észlelt, olyan hangosan zakatolt a szíve.
– …úgyhogy kihasználom a lehetőséget, és végre megcsókolom a feleségemet.

Alexio ügyesen egy vaskos márványoszlop mögé kormányozta a lányt, s ajka máris szomjasan az övét kereste. Ione tiltakozni akart, de esélye sem volt ennyi szenvedéllyel és lehengerlő férfiassággal szemben. Heves vágyakozás fogta el, mely minden más érzést és gondolatot messzire száműzött. Önkéntelenül Alexióhoz simult, és amikor megérezte, mennyire kívánja őt a férfi, nem rettent vissza, sőt felsóhajtott, és még közelebb bújt hozzá.

Ám amilyen hirtelen kezdődött, olyan váratlanul véget is ért a csók. A magának önuralmat parancsoló férfi kényszeredetten eltolta magától Ionét. Bár nem nyerte azonnal vissza a lélekjelenlétét, Ione sápadtsága így is azonnal szemet szúrt neki. Hát ennyire megrázta volna ifjú hitvesét ez a rövid és viharos közeledési kísérlet?
– Sajnálom – mentegetőzött elfogódottan. – Remélem, nem okoztam fájdalmat.

Ione rá sem mert nézni, csak a fejét rázta. Szeretett volna a föld alá süllyedni szégyenében. Mit gondolhat róla a férje, hogy ilyen szemérmetlenül viselkedett ennyi ember szeme láttára? A férfiak ösztönlények, természetes, hogy képtelenek ellenállni a kísértésnek, s éppen ezért mindenki a nőtől várja, hogy állhatatos és erényes legyen. Szentséges ég, hogy veszíthette el ennyire a fejét? Miként uralkodhatott el rajta ennyire a vágy?
– Kérlek, bocsáss meg – susogta alig hallhatóan, majd valósággal elmenekült. Egyedül akart maradni, hogy rendezhesse gondolatait.
Alexio édesapja, aki véletlenül, a távolból szemtanúja volt a jelenetnek, a fiához sietett.
– Talán nem jól teszem, hogy közbeavatkozom, de kénytelen vagyok felhívni a figyelmedet arra, hogy Ione nem olyan lány, mint amilyenekkel eddig dolgod volt. – Sander Christoulakis hangja komolyan, szemrehányón csengett. – Több tisztelettel kellene közeledned hozzá.
Ione közben odaért a könyvtárhoz, és éppen be akart osonni, amikor kiszűrődő hangok figyelmeztették, hogy van bent valaki.
– Ez az Ione olyan semmilyen… – mondta éppen egy fiatal lány. – Szegény Alexio! Nyilván azért vette el, mert úgy véli, Crystal halála után úgysem tud szeretni senkit sem, de szerintem téved. Akármibe lefogadom, hogy egykettőre megunja ezt a sótlan, érdektelen teremtést, és szerető után néz.
– Ahogy én a bátyádat ismerem, inkább szeretők után – nyomta meg a szó végét vihogva egy másik lányka. – Csak az esküvői vendégek között legalább négy volt barátnőjét számoltam meg.

Az első lány minden bizonnyal Delphia lehetett, Alexio ifjabbik, tizenöt éves húgocskája, a másik pedig a barátnője.

Szóval sótlan és érdektelen? – gondolta némi elégtétellel Ione. Mekkora lesz a meglepetés, ha az unalmasnak hitt hitves már a nászéjszakán levedli ócska lárvaruháját, kiterjeszti pillangó szárnyait, és köd előtte, köd utána… Vajon ráismer-e valaki akkor a hallgatag, jelentéktelen Ione Gakisra?

Ami pedig Delphia jövendölését illeti, azon csak mosolyogni tudott az ifjú asszony. Ő sem látta másként: biztos volt benne, hogy ha nem hagyná el Alexiót, valóban az a sors várna rá. Alexio életében egymást követnék a különböző szeretők, az előkelő társaság pedig képmutatóan szemet hunyna efölött. A nevelőanyja is egy életen át félrenézett, s úgy tett, mintha nem is tudna Minos kis kalandjairól.

Hát ezért nem akart ő Alexio Christoulakis felesége lenni. Persze, egészen más volna a helyzet, ha a férje igaz szerelemmel szeretné… Ione egészen beleborzongott a gondolatba, pedig tudta, hogy az álmodozásnak semmi értelme. A férfiak többsége képtelen szeretni, és ez különösen igaz Alexióra, akinek soha nem kellett megküzdenie egyetlen nő szerelméért sem.

Crystal Denby volt talán az egyetlen kivétel. Páratlan testi adottságai és különös, nem mindennapi egyénisége miatt ő igazi kihívást jelenthetett Alexio számára, amit az eljegyzésük is bizonyít. Crystal azonban meghalt, és Ione korántsem volt biztos abban, hogy Alexio valóban feleségül vette volna, ha nem fullad vízbe azon a holdfényes éjszakán. Alexio ugyanis nem tagadhatta meg a származását. Görög férfi volt, és az elvárásai is eszerint alakultak: a nőnek, akit hitveséül választ, érintetlennek kell lennie.

Ionétól is azt várta, hogy szűzies tartózkodással bár, de odaadja magát neki ma éjjel, holott alig ismerik egymást. Ez talán tapintatra, gyengédségre vall? Először méregdrága plüssmackót ajándékoz neki, majd arra kényszeríti, hogy lefeküdjön vele. Nemi erőszak díszcsomagolásban… Nem, ez semmi esetre sem a gyengéd, tapintatos férj ismertetőjegye.

A vendégek még javában mulatoztak, de Ione tudta, hogy már nincs sok ideje az indulásig. Ezért a könyvtár előteréből egyenesen a szobájába ment, hogy átöltözzék. A szobalány egy zöld úti kosztümöt készített számára elő, melyet Kalliopé utasítása alapján varrt meg a varrónő. Ione ezt öltötte magára a menyasszonyi ruha helyett, aztán fogta kis bőröndjét, amelybe jó előre összepakolta a legszükségesebb holmiját, és elindult kifelé. Már majdnem a küszöbön járt, amikor Alexio ajándék mackójára esett a tekintete. A maci az Edward névre hallgatott, és igazi angol medve volt – miért ne vihetné magával őt is Londonba?

Csak egy percig habozott. Pillantásával végigsimogatta a többi mackót, amelyek oly hűséges társai voltak magányában. Bárhogy fájt is, nekik sajnos itt kellett maradniuk. Aztán határozottan az ágyhoz csörtetett, felkapta és a táskájába gyömöszölte Edwardot, majd elhagyta a szobát.

Alexio nézte, hogy jön le Ione a lépcsőn. Az úti ruha, melyet viselt, kissé ódivatú volt, de a szín nagyon jól állt a szeméhez, a szabása pedig szépen hangsúlyozta karcsú alakját.

A férfi csendesen elmosolyodott Alig várta, hogy Párizsban bevásárolni vihesse Ionét. Hogy fog örülni minden apróságnak, hogy fog csodálkozni olyan dolgokon, melyek a társasági nők számára maguktól értetődnek! Oda akart sietni a lányhoz, ám a család és vagy féltucatnyi vendég elállta az útját.

Húsz perccel később az ifjú pár beszállt a helikopterbe, mely az athéni repülőtérre vitte őket.
– Megkérnéd a pilótát, hogy ha felemelkedett, repülje egyszer körül a szigetet? – kérdezte Ione, amikor a rotorok forogni kezdtek.
– Hát persze. Ha ez a kívánságod…

Alexio kissé meglepődött. Mióta rájött, hogyan bánik Ionéval apja és nagynénje, azt gondolta, a lány boldog örömmel megy el majd innen, akár a világ végére is, és vissza se néz.

Vigyáznia kellett hát az epés megjegyzésekkel. A jelek szerint Ione a történtek ellenére is ragaszkodott a családjához meg a helyhez, ahol gyermekkorát és ifjúságai, töltötte.

Míg Lexos fölött köröztek, Ione szinte vágyakozva gyönyörködött a pompás látványban. Abban a pillanatban, hogy a sziget már nem volt a börtöne, egyszerre egészen más szemmel nézett rá. Eszébe villant számtalan szép emlék, amely mind-mind idekötötte, és amelyet a legutóbbi, szomorú évek alatt egészen elfelejtett.
– Remélem, tetszeni fog a párizsi házam – jegyezte meg Alexio már Athénban, útban a család magánrepülőgépe felé. – Hogy is mondjam… nem nyújt éppen szokványos látványt.
– Olvastam egyszer egy újságcikket róla – felelte halkan Ione, és közben arra gondolt, mennyire találó a „nem szokványos” jelző.

Az újságcikket ugyanis fényképek illusztrálták, s az egyiken Crystal Denby volt látható, amint tűzpiros ruhában végignyúlt egy modern vonalú kereveten. Háttérként rikító ibolyakék tapéta szolgált, az előtérben valami fehér szőrme volt látható, kétoldalt pedig életnagyságú, ébenfából faragott, aranyozott szerecsenek álltak, kezükben fáklyával.

Feledhetetlen kép volt… Egy nő portréja, akinek Alexio még azt is megengedte, hogy a tizenhetedik századi gyönyörű belvárosi palotát ízléstelen, cikornyás bordéllyá változtassa.
– Mondd csak, mindig ilyen hallgatag vagy? – kérdezte évődve Alexio, mikor a gép elérte az utazómagasságot.

Ione sóhajtott egyet, majd úgy tett, mintha ásítana.
– Ne haragudj… Egyszerűen csak fáradt vagyok.

Néhány perccel később már aludt is, legalábbis a férfi így látta, és esze ágában sem volt felébreszteni. Hosszú és fárasztó napja volt szegénykének, gondolta, de holnaptól minden másként lesz. Rengeteg időnk lesz egymásra, sokat beszélgetünk, és Ione hamarosan nem fogja folyton lesütni a szemét, és nem riad majd vissza az érintésemtől.

5. FEJEZET

Amikor Ione a párizsi belvárosi palota előtt kiszállt az autóból, olyan sápadt volt, és annyira elcsigázottnak látszott, hogy Alexio attól félt, elég egyetlen érintés, és összeesik.
– Rosszul vagy? – kérdezte, és furcsamód azt remélte, a válasz igenlő lesz. Ione betegsége sok mindenre magyarázatot, sőt felmentést adott volna.
– Nem… dehogy – felelte akadozva a lány, és görcsösen megmarkolta kis bőröndje fogantyúját.

Alexio rövid ideig tanácstalannak látszott, ám aztán hirtelen elhatározta magát, és mindenfajta figyelmeztetés nélkül ölbe kapta Ionét. A lányt megrémítette a váratlan érintés, még fel is sikoltott, csak amikor férje csillogó szemébe nézett, nyugodott meg valamelyest.
– Mi a csudát csinálsz?
– Átviszlek a küszöbön.
– Miért?

Ione még mindig görcsösen szorongatta a bőröndjét, melyből egy darabka kockás szalag kandikált elő. Alexio rögtön megismerte: Edward szalagja volt, vagyis a lány minden mackója közül éppen az ő ajándékát hozta magával. Ez felbátorította.
– Mert édesanyád angol nő volt, ez pedig egy szép angol szokás – felelte egyszerűen.

Anglia puszta említése is elegendő volt ahhoz, hogy Ione újra megdermedjen a rémülettől. Mert lehetett ugyan angol a vér szerinti és a nevelőanyja, a szó számára kizárólag a ma esti menekülést jelentette, amelyet jó előre eltervezett,

Alexio átvitte ifjú hitvesét a küszöbön, aztán az előcsarnokban letette. Ione csodálkozva nézett körül. A várt ízléstelenségeknek nyomuk sem volt: pompás art deco asztal állt előtte, rajta nagy csokor fehér liliom illatozott. A tapéta és a ház egész hangulata a késő szecessziót idézte.
– Remélem, kapunk vacsorát – jegyezte meg Alexio, és kinyitotta az étkezőbe vezető ajtót. Ez a helyiség is hasonló stílusban volt berendezve.

Ione gyomra az étel puszta említésére is felkavarodott. Arra gondolt, hogy már csak két és fél órája van a repülőgép indulásáig.
– Szeretném kicsit rendbe hozni magam a vacsora előtt – motyogta, és közben a világért sem nézett volna Alexióra.

A férfi ekkor felvezette a felső szintre, a hitvesi hálóba, mely pasztellzöld és óarany növényi motívumokkal volt díszítve, és szintén hűvös, de elegáns benyomást keltett. Ione immáron biztos volt benne, hogy Crystal halálát követően Alexio teljesen átrendezte a házat.
– Nézz a szemembe! – kérte ekkor a férfi, és szelíd erőszakkal kivette Ione kezéből a bőröndöt.

Aztán pedig megcsókolta, olyan hévvel, hogy a lány egészen beleszédült. Mindenről megfeledkezett, ami mostanáig nyomasztotta. Alexio nyelvének érzéki játéka, testének máris oly ismerős illata, az érintése elvarázsolta… szinte aléltan hanyatlott a karjába.

Egyre kevésbé értette saját magát. Először kívánt úgy istenigazából férfit, és ez felkavarta. Tenni akart valamit eme különös, zavarba ejtő érzés ellen, de itt és most csődöt mondott minden tudománya. Nehéznek érezte a keblét, vére tüzes áradatként száguldott ereiben, minden porcikája kielégülésért esdekelt.
– Lenn megvárlak – szólt a férfi, miután nagy nehezen eleresztette. Kedvtelve nézegette Ione lángoló arcát, s szemében leplezetlen vágy csillogott.

A lány lassan hátrált, míg csak oda nem ért a falhoz, mely támaszt biztosított a számára. Nem akarta, hogy Alexio elmenjen, s mikor erre rádöbbent, valósággal megrémült. Hogyan lehetséges, hogy egyetlen csók, egyetlen ölelés hatására így kifordult magából? Mintha nem is ugyanaz a nő lenne, mint öt perccel ezelőtt.

Minden akaraterejére szüksége volt, hogy el tudja fordítani az arcát. Jobbat érdemlek, győzködte magát. Szerető férjet, igazi házasságot, nem egy jól kitervelt üzleti tranzakciót, ahol csak egy sakkfigura vagyok a sok közül.

Hirtelen arra is ráébredt, hogy még egy oka van a menekülésre. Ha ugyanis enged a teste követelésének, és marad, akkor jó eséllyel beleszeret Alexióba, ez esetben pedig lőttek a boldogságnak és a szabad életnek.

Nem, semmi esetre sem szabad elfelejtenie, kicsoda Alexio valójában: egy dúsgazdag görög iparmágnás, aki a házasságuk által lett még hatalmasabb. Egy minden hájjal megkent üzletember, aki olyannyira dörzsölt és gátlástalan, hogy még Minos Gakis is felfigyelt rá. És Ione biztosra vette, hogy férje a magánéletben sem lesz kevésbé kíméletlen, mint egyébként.

Hogyan tarthatna meg ő egy ilyen embert? Leginkább sehogy. Amint az újdonság varázsa elillan, Alexio nyilván máshol keresi majd a gyönyört. És az újdonság varázsa hamar elszáll, hiszen ő nem különösebben szép, sőt izgalmas egyéniségnek sem nevezhető. Arról már nem is beszélve, hogy tapasztalatlansága okán az ágyban sem nyújthat feledhetetlen élményt.

Ahogy ezt így végiggondolta, egyre biztosabb volt benne, hogy el kell mennie. Most azonnal. Különben Alexio ugyanúgy tönkre fogja tenni őt, mint ahogy Minos tönkretette a szép, szelíd Amandát.

Miután meggyőzte magát a menekülés szükségességéről, Ione óvatosan elhagyta a hálót, és körülnézett az emeleten, de lesújtó eredményre jutott: sehol nem talált kiutat a főbejáraton kívül. Letörten visszatért hát a szobájába. Ám ekkor mégis felcsillant egy reménysugár. A fürdőszobaablak előtt észrevett egy keskeny, meredek tűzlétrát, mely egy kis mellékutcában ért földet, a palota oldalában.

Ione villámgyorsan magára zárta a fürdőszobaajtót, átöltözött azokba a holmikba, melyeket a kis bőröndjében hozott magával, végezetül az öltöző-asztalra tette az előre megírt rövid búcsúlevelet. Sietnie kellett, ha nem akarta, hogy Alexio vagy a személyzet egyik tagja meglepje.

A szíve a torkában dobogott, amikor kinyitotta az ablakot, és kimászott rajta. Az ablakpárkányba kapaszkodva kereste lábával a keskeny lépcsőfokot, majd amikor megtalálta, felegyenesedett, és óvatosan elindult lefelé. Görcsösen igyekezett nem lenézni, és amikor végre földet ért, megkönnyebbülten a ház falához támaszkodott. Csak egy pillanatig állt így. Megvárta, míg heves szívdobogása és a lába remegése alábbhagy kissé, aztán összeszedte minden bátorságát, és futni kezdett.

Alexio éppen fel akart menni az emeletre, hogy megnézze, mi a csudát csinál ilyen sokáig Ione, amikor Tipo, Minos testőrségének vezetője félretolta az útból, és felrohant a lépcsőn.

Minos ugyanis ragaszkodott hozzá, hogy a lexosi testőrök elkísérjék őket nászútjukon. Állítólag fenyegető leveleket kapott az utóbbi időben, és attól tartott, ellenségei lecsaphatnak Párizsban a védtelen Ionéra.
– Mi az ördögöt csinál? – kiáltott Tipóra ingerülten Alexio, aki megkérte a testőröket, hogy lehetőleg legyenek észrevehetetlenek, és most bosszantotta, hogy az erőszakos fickók rögtön az első estén ellenszegülnek a parancsnak.
– Gregoris szerint nyitva van az egyik fürdőszobaablak, uram – jelentette Tipo, és közben adó-vevőn értesítette az embereit.

Alexio mint az őrült rohant fel Tipo után, a hálószobába. Amikor észrevette, hogy a fürdőszoba ajtaja zárva, elöntötte a düh. Ezek a fontoskodó idióták a frászt hozzák rá, és ráadásul megsértik a családja magánszféráját! Ione akár meztelen is lehetett volna, mikor ez a vadbarom berontott ide!
– Kérek engedélyt az ajtó betörésére, uram.
– Megbolondult? … Ione, nyisd ki, kérlek! – Alexio bekopogott a fürdőbe, de nem kapott választ. Várt pár pillanatig, és újra kopogott, de ezúttal is eredménytelenül. Páni félelem fogta el, mert eszébe villant, mi van, ha Ione elaludt a fürdőkádban? Teljes erejéből nekirontott az ajtónak, újra és újra, míg az nagy reccsenéssel engedett.

A fürdőszoba üres volt.
– Megszökött – állapította meg Tipo a nyitott ablakra és a földön heverő ruhákra pillantva.
– Tessék? – Alexio most már végképp semmit sem értett.
– A repülőtéren lesz – világosította fel Tipo. – Ne aggódjon, uram, visszahozzuk.

De Alexio már nem figyelt rá. Végigrohant a folyosón, és Ione nevét kiáltva benézett az összes szobába. Itt keli lennie valahol… A föld mégsem nyelhette el!

Mi van, ha valaki felmászott a tűzlétrán, és elrabolta? Az aggodalomtól félőrült Alexio visszament a fürdőszobába, és ekkor felfedezte a levelet:

Sajnálom, de nem volt más választásom.
Ione
Vagyis szó sincs zsaroló levélről, pénzbeli követelésekről, a felesége a maga jószántából hagyta el az esküvőjük napján. Alexio sokáig dermedten bámulta a kurta üzenetet, szeretett volna a száraz búcsúmondat mögé látni. Ione rémült, sápadt arca jelent meg lelki szemei előtt, s lassan megértette, miért volt a lány annyira feszült és ideges.

Hirtelen, mintegy varázsütésre sarkon fordult, és leszáguldott a földszintre, ahol Tipo épp elhagyni készült a házat.
– Elárulná, mi az ördög folyik itt? – förmedt a testőrre.
– Ne aggódjon uram, mindjárt visszahozzuk – adott kitérő választ a nagydarab férfi. – Addig is, azt javaslom, hívja fel Mr. Gakist. Én már tájékoztattam, és azt az utasítást kaptam tőle, hogy ha megtaláltuk Ione kisasszonyt, haladéktalanul vigyük vissza Lexosra. Ott sokkal jobban oda tudunk figyelni rá.

Alexio tanácstalansága váratlanul féktelen dühbe csapott át:
– Nincs itt semmiféle Ione kisasszony! – kiáltotta. – A feleségem neve Christoulakis, és az én dolgom, hogy vigyázzak rá.

Három perc sem telt bele, és máris a sportkocsijában ült. Szeretett volna Tipo és bandája előtt a reptérre érni, ezért kihasznált minden egérutat, amelyet csak ismert Párizsban. Még mindig nem tudta mire vélni, hogy a felesége elhagyta, holott talán még a tinta sem száradt meg a házassági szerződésükön. A mai viselkedése arra vallott, hogy halálosan retteg – de vajon mitől? Talán csak nem tőle fél?

A férfi csaknem felkacagott, de ajkáról lefagyott a mosoly, amikor eszébe villant egy lehetséges magyarázata az érthetetlen menekülési vágynak. Nevezetesen, hogy Ione egyáltalán nem olyan tapasztalatlan, mint ő hiszi, és azért szökött meg, mert fél a leleplezés következményeitől… Alexio arcán kemény, fenyegető kifejezés jelent meg, mert önkéntelenül eszébe jutott Yannis, a halász fia.

Rezzenéstelenül bámult maga elé. Az első közösen elköltött vacsorára gondolt, amikor Ione behúzott nyakkal, reszketve várta, hogy apja ökle lesújtson rá. Talán attól tart, tőle is ilyen büntetésre számíthat, ha kiderül, hogy már nem érintetlen? A bántalmazástól való félelem bírta volna rá erre a kétségbeesett lépésre? Alexio mind valószínűbbnek találta, hogy ez lehet a helyzet. Elvégre honnan tudhatta volna a lány, hogy ő nem olyan, mint Minos? Hiszen alig ismerik egymást!

Bár Ione gond nélkül elérte a repteret és előre megrendelt jegyét is átvette már, kétség és remény közt vergődve várt gépe indulására. A londoni járat azonban késett.

Átmehetett volna az útlevélvizsgálaton, hogy a várócsarnokban várakozzék, de valamiért vonakodott megtenni ezt a nagyon is véglegesnek tűnő lépést. Abban reménykedett, hogy egy ilyen rideg, személytelen helyen, mint a reptér indulási oldala, eltűnhet a tömegben, de csalódnia kellett. Úgy érezte, minden szempár rászegeződik, mindenki őt bámulja. Ilyen feltűnő jelenség volna? Vagy azt látják rajta, hogy ideges és boldogtalan, s ezért segítségre szorul?

De egyáltalán mit töri a fejét ilyesmiken? Hadd gondoljanak, amit akarnak, a lényeg, hogy ő néhány óra múlva Angliában lesz, és megkeresheti testvérét.

Ám sajnos, a tény, hogy találkozhat Mistyvel, nem vigasztalta meg maradéktalanul. Egyre az motoszkált a fejében, mit gondolhat róla a férje. Mit gondolhat, és mit érezhet? Mert azóta már biztosan észrevette az eltűnését. Nyilván azon töpreng, miért szökött meg, és sehogy sem érti az egészet.

Vajon szenved? Ha más téren nem is, férfiúi büszkeségében biztosan megbántotta, hiszen szégyent hozott rá és a családjára. Alexio alighanem elátkozza még a napot is, amikor először találkoztak.

Alexio alaposan átfésülte a repülőtér épületét. Először az induló gépek listáját tanulmányozta, és talált egy járatot, mely két óra múlva indult Athénba. Mégsem tartotta valószínűnek, hogy Ione dühtől tomboló apjánál keresne menedéket. Hová készülhet hát?

A férfinak hirtelen eszébe villant, mennyire feldúlta a lányt az az ártatlan megjegyzés, melyet angol édesanyjára tett Anglia – hát persze! Csak az lehet az úti cél. Talán még rokonai is élnek ott.

Alexio még egyszer megnézte a kijelzőt, és látta, hogy a Londonba utazóknak tulajdonképpen már a gépen lenne a helyük, ám a járat késik. Hála istennek! A férfinak nagy kő esett le a szívéről.

Előbb észrevette Edward bőröndből kilógó szalagját, mint Ionét. A lány ugyanis háttal állt neki, és úgy festett, mint egy gimnazista bakfis: tarka kockás, a mininél is minibb szoknyát viselt, a derekát szabadon hagyó rózsaszínű topot és magas sarkú szandált, melynek sarkát szikrázó ékkövek „díszítették”. Ezüstszőke haja szabadon omlott a vállára. Ione? Valóban ő volna az?

Alexio úgy állt ott, mint akit fejbe vágtak. A reptérnek ezen a részén nem volt hímnemű lény, aki ne bámulta volna kocsányon lógó szemmel a feleségét.

Ione épp egy ajándékbolt előtt állt, aztán lassan megindult az újságosbódé felé ugyanazzal a ringatózó, már-már lebegő járással, amelyet Alexio már Lexoson is megcsodált. Ahogy ment, a férfi az arcát is láthatta, és a meglepetéstől elakadt a lélegzete. Még az esküvői smink volt Ionén, mely ügyesen hangsúlyozta arcának Madonna-jellegét, és szöges ellentétben állt frivol öltözékével. Kívánatos volt, és izgató, s ez csak fokozta Alexio dühét.

Hogy is mondta az apja? Hogy Ione egy szolid, ártatlan kislány?

Szótlanul nézte, miként húz elő felesége a táskájából egy marék nagy címletű bankjegyet, hogy egy vacak kis újságot kifizessen. Az újságos úgy bámult rá, mint valami marslakóra. Miután nagy nehezen visszaadott neki, Ione kis bőröndjébe tuszkolta a papírpénzt, és elhagyta a bódét. Az első ember, akivel szembetalálkozott, Alexio volt.

Rémülten, látható döbbenettel meredt a férfira. Hogy kerül ide? Miként találhatta meg ilyen gyorsan?
– Mit… Mit keresel itt? – kérdezte elfúló hangon.
– A feleségemet – mondta egyszerűen Alexio, és ez az egyetlen szó elegendő volt ahhoz, hogy a lány belássa, milyen vak volt eddig.

A nap eseményei mint valami színes kaleidoszkóp végigperegtek emlékezetében. A szépséges görögkeleti templomban volt megint, újraélte a pompás esküvői szertartást, és rádöbbent, hogy egy házasság bizony következményekkel jár.
– Alexio, én…
– Egy szót se többet, míg kettesben nem leszünk – szakította félbe nyersen a férfi. – Nem gondolod, hogy már így is épp eléggé nevetségessé tettél?

Egy mellettük elhaladó üzletember olyan mohó pillantást küldött Ione felé, hogy Alesio a legszívesebben behúzott volna neki egyet. Ellenállt a kísértésnek, hogy saját zakóját terítse a felesége vállára. Ehelyett egy divatáruüzlethez húzta, oda sem figyelve levette a legközelebbi blézert a vállfáról, és hitelkártyája kíséretében a pultra lökte. Aztán haladéktalanul eltávolította róla az árcédulát, és ráadta Ionéra.

A blézer túl hosszú volt, és igen bő is, ám ez a férfit csöppet sem zavarta. Gondosan begombolta, egyik gombot a másik után, míg csak teljesen el nem takarta asszonyát a sóvár pillantások elől.
– De hát miért… Miért csinálod ezt?
– Mert amíg a nevemet viseled, nem nézhetsz ki úgy, mint egy utolsó szajha.

Alexio maga is érezte, hogy talán kicsit erős volt a kifejezés, de nem tehetett róla: egyszerűen képtelen volt elviselni, hogy idegen férfiak úgy lássák a feleségét.
A lánynak az arcába futott a vér. Szajha? Hogy merészel ilyet mondani neki Alexio, még ha ezerszer a férje is? Már az is baj, ha valaki divatosan öltözködik? Hiába, Alexio sem különb, mint Minos… Ugyanúgy dührohamot kap egy kicsit is mutatósabb ruhaneműtől.

Alexio közben lázasan törte a fejét, hová menjenek. Végül úgy döntött, legjobb, ha a tisztázó beszélgetést mindjárt itt, a legközelebbi reptéri szállodában megejtik. Egy füst alatt azt is eltökélte, hogy bármi történjék is, bármit gyón is meg neki a felesége, nem fogja elveszíteni az önuralmát. De alighogy ezt megfogadta, máris olyan képek jelentek meg lelki szemei előtt, melyek hatására dühe csak fokozódott.

Lehet, hogy átverték? Lehet, hogy Ione még mindig a halász fiát szereti? A reptéren flangáló, magát kellető lány csöppet sem emlékeztetett a szerény és szelíd Ione Gakisra, akit hitveséül választott.

Hátha azért szökött meg, mert találkozója volt azzal a Yannisszal? Talán egyenesen kapóra jött számára ez a házasság, mert így kikerülhetett zsarnoki apja fennhatósága alól?

6. FEJEZET

Negyedóra múlva Ione bőröndöstül, Edwardostul egy elegáns szállodai lakosztályban találta magát.
– És most rajta! Hallani akarom az igazságot – közölte kimérten Alexio.

Ione bizonytalanul nézett rá. Nyilvánvaló volt, hogy a férfi dühös, ő mégis megsajnálta, mert azt is látta, milyen fáradt és elgyötört. Furdalni kezdte a lelkiismeret, olybá tűnt előtte, mintha ő lenne a leggonoszabb, legalávalóbb teremtés széles e világon.

Szentséges ég, mit mondjon, hogyan magyarázza ki magát? A teljes igazságot semmiképp sem árulhatja el, hiszen nincs ember a földön, aki azok után megbocsátana neki. Márpedig számára nagyon is fontos volt, hogy Alexio bocsánatát elnyerje. Most, hogy elveszítette férje bizalmát és rokonszenvét, rájött, hogy nem tudná elviselni, ha a férfi végleg elfordulna tőle.
– Miért nem veszed már le végre azt a szörnyű blézert? – csattant rá ingerülten Alexio. – Helyezd kényelembe magad, és beszélj!
– Miért kellene…
– Mert a féljed vagyok. – Alexio odalépett hozzá, elvette tőle és a kanapéra lökte a kisbőröndöt. – Miért takargatod magad előttem? Az imént még gátlástalanul mutogattad a bájaidat boldog-boldogtalannak.

Ione rezzenéstelen arccal tűrte, hogy Alexio kigombolja és levegye róla a blézert. Szörnyű félelem dermesztette meg a tagjait: bénító, jeges rettegés, hogy Alexio ezek után elhagyja. Szabadságvágya, testvére utáni sóvárgása, amely eddig betöltötte az életét, most mind nem számított. Alexio töltötte be minden gondolatát.
– Szajhának neveztél…
– Finoman fogalmaztam. – A férfi hátralépett, és megvetőn végigmérte.

Ione rossz közérzete egyre fokozódott. Most, hogy a férje így nézett rá, meztelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát, mintha csak rabnő volna a rabszolgapiacon.
– No mi lesz? Miért nem válaszolsz? A szelíd, beletörődő hallgatás nem nagyon illik a szerelésedhez – jegyezte meg epésen Alexio. – Tudni akarom, miért mentél el. Talán kalandot kerestél? Egy másik férfival akartad tölteni a nászéjszakádat?

Ione jóformán nem is hallotta a kérdést. Lázasan törte a fejét egy elfogadható magyarázaton, mert azt tudta, hogy az igazsággal egy életre elásná magát a férje előtt.
– Nem is tudom… – motyogta bizonytalanul.
– Nem tudod? – ismételte elképedve Alexio, miközben ketrecbe zárt oroszlánként fel-alá járkált a szobában. Aztán hirtelen megtorpant, és dermesztő pillantást vetett a lányra. – Miféle válasz ez? Ma délelőtt házasodtunk össze, és te este utcalánynak öltözve lemásztál a tűzlétrán, hogy a repülőtéren mutogasd magad a férfiaknak. Erre nyilván nyomós okod volt, ellenkező esetben az elmegyógyászaton van a helyed. Szóval, miért mentél a repülőtérre?
– Londonba akartam utazni.

Puff neki! Alexiót meglepte, mennyire mellbe vágja ez a vallomás. De hát mégis, mit gondolt? Azért aligha rohan valaki hanyatt-homlok egy légikikötőbe, hogy megcsodálhassa a gépeket fel- és leszállás közben.
– Honnan tudta Tipo, hogy a reptéren kell keresni téged?

Ione a név hallatán elsápadt.
– Tipo… itt van? Párizsban?

A lány színe változását nem lehetett nem észrevenni. Alexio hirtelen végtelenül megsajnálta, és emiatt dühös volt magára.
– Azt hittem… Úgy gondoltam, egyedül vagyunk… Hogy Lexosról nem jött velünk senki. – Ione elnémult, mert eszébe jutott, mi történt volna vele, ha az apja testőrei találnak rá elsőként.
– Az imént a feleségemnek neveztelek – folytatta szenvedélyesen Alexio. – De egy olyan nő, aki engem az oltár előtt tett esküjét követően pár órával elhagy, az nem a feleségem. Mégis úgy érzem, jogom van tudni, kivel akartál találkozni.
– Ta… Találkozni? – hebegte Ione, akit megráztak férje kemény szavai. De hát miért van úgy meglepve? Végtére is ez természetes; melyik férfi szeretne hazudós, csalfa, szemérmetlen feleséget? No mindegy, ez a vonat már elment, ebbe az irányba nincs többé visszaút.

A vigasztalan üresség érzése kerítette hatalmába.
– Az igazat – sürgette Alexio. – Tudni akarom az igazat! Kivel volt találkozód a repülőtéren?
– Senkivel. – Ione még mindig nem értette, hová akar kilyukadni a férfi. – Egy lélek sem tudta, hogy oda készülök.
– Yannis sem?
– Yannis? Hogy jön ő ide? Évek óta nem láttam, azt sem tudom, hol lakik…

Alexio keserűen, bizalmatlanul méregette. A finom arcú, selyemhajú, törékeny szépségű Ione olyan volt, akár egy porcelánbaba. Minden tökéletes volt rajta, még nagy, ártatlan zöld szeme is, mely ijedten, könyörgőn csillogott. De hát hogyan hihetne neki ezek után?
– Miért akartál Londonba utazni, ha nem azért, hogy együtt légy egy másik férfival?
– Másik férfival? Miféle másik férfival? Nincs más férfi az életemben.

Ionét megdöbbentette a gyanúsítás. Megkésve kellett szembenéznie a ténnyel, hogy korántsem olyan bátor és magabiztos, mint hitte magáról. De hát hogy is lehetne bátor és magabiztos, ha vakmerőségéért Alexio elvesztésével kell fizetnie?
– Akkor erről nincs is mit beszélnünk. – A férfi eltökélte, hogy hinni fog a feleségének, annak ellenére, hogy kínzó gondolataitól továbbra sem szabadulhatott.

Ione a könnyeivel küzdött. Olyan buzgón igyekezett befeketíteni Alexiót önmaga előtt, hogy teljesen elveszítette a tisztánlátás képességét. Most értette csak meg, miért is nem ment át az útlevélvizsgálaton, hogy ott nyugodtan bevárja, míg a londoni gép utasait szólítják. Mert valójában nem is akart elutazni. Várta, hátha a férje érte jön, hiszen esze ágában sem volt elhagyni Alexiót. Úgy viselkedett, mint egy ostoba liba, és most csak azt kapja, amit megérdemel. Alexióval nem lehet játszani; ő nem éretlen suhanc, hanem felnőtt férfi.
– Elhitettem magammal, hogy szabad akarok lenni – magyarázkodott. – Tudod, soha életemben nem tehettem azt, amit akarok, csak ma este… Amikor elhagytam a házadat.
A férfi hallgatott. Nem akarta mindjárt az elején félbeszakítani Ionét. Némán nézett a csodás zöld szempárba, melyet hosszú, szépen ívelt pillák kereteztek.
– Ezenkívül kicsit féltem is tőled. Illetve nem is olyan kicsit… Néha valóságos pánik fogott el, ha a házasságunkra gondoltam, ezért aztán elveszítettem a fejemet, és megszöktem, nem gondolva a következményekre.

A pánik szó csodásan illeszkedett Alexio gondolatmenetébe. Mert mi van, ha Ione még annál is sokkal gyöngébb és érzékenyebb, mint ahogy ő azt a buta férfieszével képzelte? Érezte, hogy haragja lassan semmivé válik, mint a napon a hó. Pedig nem akart ilyen könnyen megbocsátani. Soha nem békítette meg egy nő sem úgy, hogy bűnbánó szavakat mormolt, s közben esdeklőn, könnyes szemmel bámult rá.
– Gondolod, hogy… Gondolod, hogy kaphatok még egy esélyt? – Ione alig hallhatóan suttogott, hogy minél megtörtebbnek hasson. Nem volt más választása, mint hogy bűnbánatot tettet: hiszen vérig sértett, megalázott egy görög férfit, akinek egyébként sem erős oldala a megalkuvás. Tudta, hogy sürgősen el kell nyernie a bocsánatát, mert ha a férje most elmegy, soha többé nem tér vissza hozzá.

Még egy esélyt? – töprengett Alexio. Talán… Csak előbb felfogad még vagy tíz testőrt! Hiszen ennek a lánynak állandó védelemre van szüksége. Önmagától is meg kell védeni, mert aki arra képes, hogy a tűzoltólétrán kimászva a repülőtérre szökjön, még mielőtt ráébredne, hogy nem is akarja elhagyni a férjét… Nos, az sok egyéb meggondolatlanságra is képes.
– Alexio?
– Még gondolkodom – hangzott a nyers válasz.

Ione elvörösödött.
– Mellesleg ez is jóval több annál, mint amit érdemelsz – folytatta a férfi.

Megszólalt a mobiltelefonja, ám Alexio rögtön kikapcsolta. Egyikük sem szólt, végül egészen elviselhetetlen lett a csend. Ione nem is bírta sokáig, felemelte a fejét, és kényszerítette magát, hogy férje szemébe nézzen.
– Gyűlölöm a csendet. És gyűlölöm azt is, ha dacolsz velem – mondta ekkor Alexio, és kinyújtotta a kezét. – Gyere ide… Illetve, ha elviselhetetlen számodra az érintésem, akkor inkább menj el! Most rögtön. Nem tudnék együtt élni olyan nővel, aki irtózik a közeledésemtől.

Ione megrázta a fejét.
– Szó sincs róla. Egyáltalán nem irtózom tőled.

Alexio elmosolyodott.
– Én pedig nem várom el tőled, hogy érintetlen légy. Tudom, ez sokak számára fontos, különösen a görög férfiak között, ám én más vagyok. El tudom viselni, ha nem én leszek nálad az első, és nem foglak kevésbé tisztelni emiatt. Egy házasság sokkal hosszabb időre szól, mint egyetlen éjszakára, nem igaz?

Ezzel a megjegyzéssel, amelyet egyébként békítőnek szánt, Alexio ismét elveszítette Ionét. A lány sértettsége nem ismert határt. Tényleg azt hiszi róla ez az ember, hogy fűvel-fával ágyba bújt mostanáig? Istenem, milyen ostoba, milyen szánalmas feltételezés!

Ezzel együtt óvakodott bármit is kérdezni, hiszen félt, hogy az egyszerű kérdésből bántó szócsata kerekedik. Ráadásul Alexio már olyan közel jött hozzá, hogy nem tudta kivonni magát a hatása alól. Hát nem elképesztő? Elég egy mosoly, egy ártatlan érintés, és ő máris ki van szolgáltatva a férfi kénye-kedvére.
– Amikor először láttalak… Pontosabban, amikor először jobban megnézhettelek magamnak, az a lexosi vendégszobámban volt, mikor bejöttél lecserélni az ágyneműhuzatot. – Alexio a karjába vonta a feleségét, és leplezetlen csodálattal méregette. – Hát szóval… Már akkor lángra lobbantottad az érzékeimet. Olyan valószerűtlen volt a szépséged, mintha nem is erről a világról való volnál… Maga voltál számomra a két lábon járó kísértés. A legszívesebben rögtön megszabadítottalak volna attól a rémes, elszabott ruhádtól, és…
– Nem igaz – szakította félbe lángoló orcával Ione. – Hiszen jóformán rám sem néztél, észre sem vettél…
– Dehogyisnem. Csak túlzottan el voltál foglalva a lepedő kisimításával, és ezért nem tűnt fel neked… – Alexio, immár másodszor a mai nap folyamán, ölbe kapta hitvesét. – De kérdeznék valamit, ha megengeded: tulajdonképpen miért játszottad el akkor a szobalány szerepét?
– Nem tudom. – Ione észrevehetően idegesnek tűnt. – Valóban hívnom kellett volna az egyik lányt, de ez valamiért nem jutott eszembe. Teljesen összezavartál. Gondoltam, hogy másnak hiszel, mint ami vagyok, ám akkor ez csöppet sem érdekelt.

Alexio olyan közel hajolt hozzá, hogy Ione úgy érezte, sötét szeme legmélyére pillanthat. A szája is egyre közelebb került az övéhez, végül nyelvével végigcirógatta a lány telt ajkát.
– Csak akkor ébredtem rá, hogy tévedtem veled kapcsolatban, amikor apám megmutatta a fényképedet. Persze bosszantott, hogy félrevezettél, ugyanakkor felkeltetted a kíváncsiságomat is.

Bevitte a lányt a szomszédos hálószobába, majd óvatosan az ágyra tette. Ám ahogy levette az egyik szandálját, Ione villámgyorsan elhúzta a lábát, és átgördült az ágy másik, a fürdőszobához közelebbi oldalára.
– Ha bemégy oda, szépen kérlek, ne csukd be az ajtót, és az ablakot se nyisd ki, mert lehet, hogy itt is van tűzoltólétra a közelben – jegyezte meg a férfi félig tréfásan, félig komolyan, és közben szemügyre vette a kezében tartott szandált, melynek sarkán a szivárvány minden színében csillogtak az ékkövek.
– Kitől kaptad ezt a cipőt?
– Cosmastól. – Ione tekintete elfátyolosodott, ahogy fiatalon elhunyt öccse nevét kiejtette.
– Valódiak ezek a gyémántok?
– Gondolom, igen – vonta meg vállát egykedvűen a lány.

Alexio ránézett. Most egy hamisítatlan Gakis-örökösnőt látott maga előtt, aki elképesztő fényűzés közepette nevelkedett, és akinek kisebb dolga is nagyobb volt annál, semmint hogy gyémántos sarkú szandálokkal foglalkozzék.
– Elég veszélyes így kérkedni a gazdagságunkkal – jegyezte meg óvatosan Alexio. – Veszélyes és fölöttébb közönséges.

Ionc megrándult. Gyorsan levette a másik szandálját is, majd felállt, és bement a fürdőszobába.
– Apám megmondta, hogy mindenki másnál többre tartod magad – kiabált ki a nyitott ajtón keresztül.

Alexio kezéből kiesett a szandál. Hirtelen úgy érezte magát, mint aki puszta kézzel akarja megragadni a délibábot.
– Ione…
– Tisztában vagyok vele, hogy lenézel bennünket, mert a nagyszüleim egyszerű parasztemberek voltak. De tudod mit? Ha úgy tartja kedvem, bármit felvehetek, még azt is, ami szerinted ízléstelen.

Ione a tükör előtt állt, és nézte, mint gördülnek alá arcán az első könnycseppek. Arra gondolt, vajon mit szólna Alexio az igazi rokonaihoz, ha még a Gakis família sem elég jó neki. Mit szólna az anyjához, aki hajadon létére ikreket szült, s aztán a gyerekeket mások gondjaira bízta? És mit szólna Mistyhez, aki Minos szerint igencsak erkölcstelen életet él? Hát mégis választania kell majd a testvére és a férje között?
– Ione…

A lány megjelent a nyitott ajtóban.
– Bocsáss meg, hogy felemeltem a hangom. Nem kellett volna.

Alexio felsóhajtott. A felesége mind jobban emlékeztette egy csodaszép jégszoborra. Mit nem adott volna érte, ha megolvaszthatja ezt a jeget!
– Akarod, hogy levetkőzzek? – kérdezte Ione olyan hűvösen és visszafogottan, hogy a férfi csaknem elnevette magát.
– Isten ments! – tiltakozott tréfásan. – Majd úgy teszünk, mintha negyvenéves házasok volnánk; hatvan fölött már nem jár folyton illetlenségeken az ember esze.

Ione először csak bámult, nem értette rögtön a megjegyzést. Aztán, amikor rájött, mire céloz a férfi, piros lett, mint a pipacs, visszamenekült a fürdőszobába, és bevágta az ajtót maga mögött.

Alexio hallotta, hogy eltolja a reteszt, és még csak meg sem lepődött. Milyen kár, hogy elmulasztotta ellenőrizni a fürdőszobaablakot! De most már késő bánat…

Hogy figyelmét elterelje, Ione meleg vizet engedett a kádba. Vérig volt sértve: nagyon a szívére vette a visszautasítást, olyannyira, hogy nem sokáig tudta visszatartani könnyeit. És ő még készpénznek vette Alexio átlátszó bókjait! Elhitte, hogy már ismeretségük első pillanataiban lenyűgözte a férfit. Miért is nem kérdezte meg tőle gunyorosan, hogy tudta ilyen alaposan eltitkolni az érzéseit? Hiszen egyetlen kedves szava sem volt hozzá akkor.

Csak annyit mondott szárazon, hogy nem hajlandó selyem ágyneműben aludni.

Még hogy ő lángra lobbantotta az érzékeit! Szép kis láng az, amelyről a nyugdíjas évek meg a negyvenedik házassági évforduló jut az ember eszébe!

Eh! Ostobaság emiatt ennyit gyötörnie magát. Feleségül ment Alexióhoz, és a házassághoz óhatatlanul hozzátartoznak bizonyos dolgok. Nem maradhat ítéletnapig a fürdőszobában; ki kell mennie, és nem szabad azzal törődnie, hogy a férfi kis híján kikacagta, amikor a vetkőzést szóba hozta.

Kiszállt hát a kádból, maga köré csavart egy puha fürdőlepedőt, és elhúzta a reteszt. A hálószobát üresen találta, mire megint úrrá lett rajta a rettegés. Mi van, ha Alexio megsértődött, és faképnél hagyta? Ha visszaadta a kölcsönt? Dobogó szívvel sietett a nappaliba.

Alexio telefonálhatott, mert amikor ő belépett, éppen a kanapéra dobta a mobilját, aztán mosolyogva elindult feléje. Ione annyira megkönnyebbült, hogy meg kellett kapaszkodnia az ajtófélfában, mert rogyadozó térde cserbenhagyta.
– Most… Most lefekszem – közölte teljesen kifulladva, és akarata ellenére újra arcába futott a vér.
– Remek ötlet – ismerte el Alexio, aki megint nehezen tudott elfojtani egy tiszteletlen mosolyt. Milyen szép ez a lány! És minden az arcára van írva, könnyűszerrel olvashat a gondolataiban.

Mert Ionénak ugyan egyáltalán nem görögös a kinézete, de pontosan úgy gondolkodik és érez, mint egy görög asszony. Amikor nem találta őt a hálószobában, a bosszú volt az első gondolata, erre Alexio esküdni mert volna. A felesége tehát nem bízott benne, mint ahogy valószínűleg még egyetlen férfiban sem bízott e földtekén.

Ione a hálóba érve földre ejtette a fürdőlepedőt, és bebújt a takaró alá. Ha valóban gyakorlat teszi a mestert, akkor nyugodtan rábízhatta magát Alexióra. A csókolózásban nagy szakértő a férje, ezt már tudta, ugyanakkor attól tartott, ma éjjel olyasmi is vár rá, ami nem fogja lelkesedéssel eltölteni. De sebaj, majd színlel egy kicsit, és reménykedik, hogy Alexio nem veszi észre a kegyes csalást.

Ione türelmetlenül a faliórára pillantott. Már tíz perce várakozott, de a férfi még mindig nem adta jelét, hogy be akarna jönni hozzá. Mi lesz a beígért lángolással? Akármilyen jó szerető is Alexio, a tapintat és az odafigyelés képessége teljesen hiányzik belőle, az már bizonyos. Így megváratni az arát a nászéjszakán!

Egy pillanattal később Alexio mégis megjelent a hálószobaajtóban. Sikerült elhatározásra jutnia, és fölöttébb elégedett volt magával. Úgy döntött, egyelőre nem hálja el a házasságot, megvárja, míg összemelegednek kissé a feleségével. Lassan kezdett igazat adnia az apjának, hogy kesztyűs kézzel kell bánnia Ionéval. Még soha egyetlen nő sem futott el előle, s a mai nap történései még mindig nyomasztották egy kicsit. A neje, akinek mellesleg tériszonya van, inkább a tűzoltólétrát választotta, semhogy vele töltse ezt az éjszakát…
– Azért jöttem, hogy jó éjt kívánjak – szólalt meg halkan.
– Tessék?
– A nappaliban alszom. Későre jár, nagyon fáradt lehetsz, hagylak pihenni.

Ione görcsösen melléhez szorította a takarót. Tekintete mély nyugtalanságról árulkodott.
– De hiszen… Ez a nászéjszakánk!

Alexio hanyag kézmozdulatot tett.
– Semmit sem kell elsietnünk. Rengeteg időnk van, előttünk egy egész élet. Az, hogy ágyba bújunk egymással, majdhogynem mellékes hozadéka egy házasságnak.

Micsoda? Mellékes hozadéka? Alexio nem akarja magáévá tenni a nászéjszakájukon? Ez a közöny, különös tekintettel a férfi előéletére, olyan volt Ione számára, mint egy arculcsapás. Lehunyta a szemét, és a párnába rejtette az arcát. A férje nem kívánja őt! Még csak a szobáját sem akarja megosztani vele!
– Kész vagyok várni rád – folytatta a férfi rekedtes hangon, de Ione az egészből csupán annyit értett, hogy nem kell Alexiónak. Hirtelen felkapta a fejét.
– Felőlem akár ítéletnapig is várhatsz! – tört ki haragosan. – Soha életemben nem sértett még így meg senki…
– Megsértettelek? Én? Ugyan mivel?

Ione szeme könnybe lábadt, sírás fojtogatta, de fájdalma és dühe olyan erővel munkált benne, hogy nem maradhatott néma.
– Először is szajhának neveztél az öltözékem miatt. Aztán meggyanúsítottál, hogy már nem vagyok szűz, végül pedig közölted velem, hogy nem kívánsz! – sorolta szenvedélyesen. – Mi ez, ha nem sértés!?
– Miféle zagyvaság ez? Így hálálod meg a türelmemet és az önzetlenségemet? – Alexio kezdett kijönni a sodrából. Mindenre számított, csak arra nem, hogy keserű szemrehányás lesz a jutalma a meghozott áldozatért. – Ha a magam feje után mennék, már jó ideje rád törtem volna a fürdőszobaajtót, és most nem lenne min vitatkoznunk!

Ione nem válaszolt, és a férfi lassan belátta, talán nem a legmegfelelőbb szavakat választotta, hogy elnyerje a bizalmát. Dús fekete hajába túrt, majd megcsóválta a fejét, és jóval visszafogottabban hozzátette:
– Ez persze csak egy ostoba ötlet. Te is tudod, hogy sosem tennék ilyet.

Ione egyre kevésbé tudta, mit gondoljon a férjéről. Türelmes és önzetlen? Még soha nem találkozott olyan férfival, akire illettek volna ezek a jelzők. Imádott öccsének, Cosmasnak sem jutott volna eszébe, hogy a legkisebb mértékben is megtartóztassa magát őmiatta.

Nem csoda, ha nehezen hitte el, hogy Alexio rá való tekintettel akart a nappaliban aludni, azért, mert úgy vélte, neki így lesz a legjobb. De minden jel arra vallott, hogy a férfi nagyon is komolyan gondolta, amit mondott, és ettől valóságos óriássá nőtt Ione szemében.

Elmosolyodott. Először csak halványan, alig észrevehetően, de egy másodperccel később már valósággal sugárzott az arca.
– Szeretném, ha itt maradnál – mondta egyszerűen. – Mégiscsak ez a nászéjszakánk.

Alexio megbűvölten nézte asszonyát. Ione mosolya megbabonázta. Csak egy pillanatig habozott, aztán odasietett hozzá, lehajolt, és forrón átölelte.
– Nagyon óvatos leszek, ígérem – suttogta, és megcsókolta Ione odaadón szétnyíló ajkát. – Azt akarom, hogy emlékezetes legyen számodra ez az éjszaka.

Vetkőzni kezdett, s Ione az ágyból figyelte, mint hullik földre egyik ruhadarab a másik után. Végül, amikor a bokszeralsó is lekerült a férfiról, szégyenlősen lehunyta a szemét, de nem volt elég gyors, a lényeget így is látta.
– Most már legalább nem kételkedhetsz benne, hogy kívánlak – tréfálkozott Alexio, észrevéve az árulkodó pírt felesége orcáján.
– Valóban nem – ismerte el még mindig pirulva Ione, és hagyta, hogy férje a karjába zárja.

Alexio megcsókolta, majd cirógatni kezdte apró, ruganyos keblét.
– Milyen készséges vagy – suttogta, és megcsókolta a máris felfelé meredő mellbimbókat. – Milyen fogékony a becézgetésemre…

Ione megremegett. Alexio gyengéd közeledése feledtette vele kezdeti szégyenlősségét. Odabújt hozzá, vágyakozva hozzádörgölőzött, majd átkarolta a férfi nyakát, és odaadón csókra kínálta az ajkát.
– Nyugodtan rám bízhatod magad – lehelte áhítattal Alexio, miközben keze érzéki lassúsággal a lány melléről a hasára, majd még lejjebb, a combjai közé vándorolt.
– Ó! – Ione felnyögött. Váratlanul érte az érzések gyönyörűséges kavalkádja, melyet Alexio hívott életre benne. Kezdte elveszíteni az önuralmát, egyre inkább úrrá lett rajta a szenvedély. Kéjesen vonaglott a férfi keze alatt, és már egyéb vágya sem volt, mint hogy kielégítse a bensőjében lobogó, csillapíthatatlan vágyakozást.

Végül Alexio fölébe hengeredett, és finoman széttolta a combját.
– Nagyon óvatos leszek – ígérte, és hosszú forró csókkal zárta le Ione remegő ajkát. – Nem szeretnék fájdalmat okozni.

Ione lélegzet-visszafojtva várt, és amikor Alexio lassan, finoman beléhatolt, meglepetten tapasztalta, milyen kellemes érzés. Aztán a következő pillanatban éles fájdalom hasított belé, de egy perc múlva már nem is emlékezett az apró kellemetlenségre.

Úgy érezte magát, mintha vér helyett tűz folyna az ereiben. Alexio minden egyes mozdulatával egyre tovább csigázta a vágyát, míg végül már nem lehetett fokozni a gyönyörűséget: Ione valósággal lebegett a kéj hullámain. Már csak annyit érzett, hogy Alexio egy utolsó mély lökéssel feloldódik benne, aztán szikrázó tűzijátékká változott körülötte a világ.
– Ez… ez egyszerűen fantasztikus volt. – A férfi kis idő elteltével felemelte a fejét, és Ione szemébe nézett. Aztán rájött, hogy nehéz lehet a lánynak, ezért gyorsan legördült róla, hogy terhétől megszabadítsa. Ajkán bizonytalan mosoly játszott. – Aludj csak, drágám – suttogta, és homlokon csókolta a feleségét. – Mindjárt felkel a nap.

Néhány percre rá azonban ő maga aludt el, és Ione végre nyugodtan, zavartalanul szemlélhette. Már nem tagadhatta, hogy szereti Alexiót, lángoló, soha el nem múló szerelemmel. Az olyannyira áhított szabadság már egyáltalán nem volt fontos, a késztetés, hogy mindig a szeretett férfi közelében lehessen, sokkal erősebbnek bizonyult.

7. FEJEZET

Alexio elnézte, ahogy Ione kilibbent a próbafülkéből. A smaragdszín ruha, melyet viselt, gyönyörűen hangsúlyozta zöld szemét és világosszőke hajkoronáját.
– Nos? Mit szólsz? – kérdezte Ione, és körbeforgott, hogy férje jobban láthassa.

Alexio hibát keresett volna, de nem talált. A ruha nem volt sem túl szűk, sem túl rövid, és csupán a karokat hagyta fedetlenül. Ione egyszerűen káprázatosan festett benne, s Alexio biztosra vette, hogy minden pillantás feléje fordul majd, ahol csak jár. Ez a gondolat azonban inkább szorongással, semmint örömmel töltötte el.
– Mi tagadás, nagyobb lelkesedésre számítottam – tréfálkozott a fiatalasszony. – Mi van veled? Megnémultál?

Alexio is nagyon szerette volna tudni, mi a csuda ütött belé az utóbbi időben. Honnan jött, mivel magyarázható ez az ellenállhatatlan vágy, hogy mindenki elől elrejtse a feleségét? Pedig nem tartozott a nőket tulajdonukként kezelő és őrző férfiak közé. Crystal feltűnő, alig valamit takaró ruhái például sohasem zavarták. Mostanság azonban már az is kellemetlen érzésekkel töltötte el, ha Ionénak a kocsiból való kiszállásnál kicsit felcsúszott a szoknyája.

Ione duzzogva elhúzta szép formájú ajkát.
– Unatkozol talán?
– Nem, dehogy – sietett tiltakozni a férfi. – Mindig is szórakoztattak a ruhapróbák… Bár bevallom, a nagy nyilvánosság kissé zavar.

Ione közelebb lépett, és csillogó szemmel nézett rá. Ó, milyen jól ismerte már a férfi arcának minden részletét! Idestova három hete éltek együtt, ám azóta szemernyit sem csillapult a kezdeti lángoló szenvedély, és egymás iránti elragadtatásuk sem csökkent. Minél több időt töltöttek együtt, annál drágább volt számára minden közös perc, különösen azóta, hogy Alexio hazaküldte Tipo bandáját, és új testőröket alkalmazott, akik nagy tisztelettel bántak vele.

De akármilyen boldogítóan teltek a nappalok és éjszakák, Ionénak pillanatnyi nyugtot sem hagyott a lelkiismeret-furdalás. Egek, csak Alexio meg ne tudja, eredetileg miért ment hozzá feleségül! Ha valaki, ez a férfi aztán biztosan nem azt érdemli, hogy az ő otthonról való menekülésének eszköze legyen… Ionénak minden csepp vére megdermedt ereiben a félelemtől, ha arra gondolt, hogy egyszer lelepleződhet.

Amikor végképp eluralkodott rajta a szorongás, kényszerítette magát, hogy a mesés mézeshetekre gondoljon. Alexio ugyan Angliában járt iskolába, de később a párizsi Sorbonne egyetemen tanult, így aztán kiválóan beszélt franciául, és úgy ismerte a várost, mint a tenyerét.

Ione rendelkezésére állt tehát a legvonzóbb, legkitűnőbb idegenvezető, akit csak kívánhatott.

Alexio ráadásul örömmel alkalmazkodott a felesége igényeihez. Nem morgott, amikor Ione, akit elvarázsoltak Monet képei, másodszor is visszakívánkozott a Marmottan Múzeumba, sőt később meglepte őt egy givernyi kirándulással, ahol megtekinthették a híres festő házát és kertjét.

De más, még kedvesebb emlékeket is őrzött a fiatalasszony. Például a Szajna-parti sétáét vagy egy szenvedélyes csókét a Citroen-parkból, amikor egy vízsugár teljesen átnedvesítette a blúzát. A legélénkebben azonban mégis az a Luxembourg Kertben eltöltött délután élt az emlékezetében, amikor a körülöttük játszó gyerekeket figyelve Alexio bevallotta, hogy ő az első nő az életében, akitől gyermeket szeretne.

Ha erre a váratlan vallomásra gondolt, Ione még most is repesett örömében. Most már igazán a férfi feleségének érezte magát, és ebbéli meggyőződésében az a gyönyörű antik gyűrű is megerősítette, melyet előző este a huszonnegyedik születésnapja alkalmából kapott Alexiótól.

Miután elhagyták a Champs-Élysées-n levő butikot, visszatértek a Christoulakis-villába, hiszen már esteledett, és ők operába készültek.

Amikor vacsora után felmentek az emeletre átöltözni, Ione sajnálkozva jegyezte meg:
– Kár, hogy hamarosan el kell hagynunk Párizst.
– Tulajdonképpen nincs akadálya, hogy maradjunk – töprengett el Alexio. – Körülbelül másfél napra van szükségem egy londoni utazáshoz, aztán, ha akarod, visszajövök, és tiéd a hétvégém.
– Üzleti ügyben mégy Londonba? – Ione most hallott először erről az útról. – Veled tarthatok?
– Halálra unnád magad. Egy szabad percem sem lesz számodra, mivel egymásba érnek a megbeszélések, a vállalati lakás pedig, ahol meg szoktam szállni, nem túl kényelmes.

Akár egy kerti padon is elaludnék, ha veled lehetek, akarta felelni Ione, de persze nem szólt semmit. Hálátlanság lett volna követelőzni azok után, hogy a férfi három teljes hetet rááldozott az idejéből. Nem akart túlságosan rátelepedni a férjére, hiszen az efféle kapcsolatból egy idő után viharos gyorsasággal szoktak menekülni a férfiak.

Szerette Alexiót, esztelen, szédült lobogással, melyet csak vele született józansága ellensúlyozott kissé. Abban nem reménykedett, hogy a férfi viszonozza érzelmeit, ám Alexio mindig kedves volt vele, és Ionénak olyan bánásmódban volt része, mint még soha életében.

Arról már nem is beszélve, hogy neki volt a legcsinosabb, a legvonzóbb, a legokosabb és a legjobb humorérzékű férje széles e világon. Naponta meg is kérdezte az égiektől, mivel érdemelte ki ezt a nagy-nagy boldogságot.
– Képzeld csak el, milyen kiéhezetten fogok hazatérni – jegyezte meg tréfásan Alexio, és sokat ígérőn átölelte az előtte haladó Ionét
– Neked mindig ugyanarra van étvágyad – mondta nevetve a fiatalasszony, és az izmos férfitesthez simult. Férje szenvedélye kiapadhatatlan forrása volt a gyönyörűségeknek, és ez a szakadatlan érdeklődés arról győzte meg, hogy ő a legszebb, legkívánatosabb nő a földkerekségen.
– Ezt gyorsan hagyd abba, különben nem állok jót magamért – nyögött fel a férfi, amikor felesége kihívón megriszálta a csípőjét.

Ione elpirult, és kicsit meg is rettent tulajdon merészségétől. Ám aztán eszébe jutott, hogy ezzel az éjszakával tulajdonképpen vége a nászútnak, és ettől a gondolattól mindjárt el is felejtette, hogy tartózkodónak és illedelmesnek kellene lennie.
– Ki hinné, hogy nem is olyan rég még lesütötted a szemed, ha rád néztem a vacsoraasztal felett – évődött Alexio, majd maga felé fordította, és szájon csókolta asszonyát. Nem tudta tovább elfojtani vágyát, és Ione boldogan ment elébe a rá váró izgató eseményeknek. Odaadó sóhajjal a férfi mellkasához simult, mire Alexio felkapta, és bevitte a hálószobába.
– Mindegy, nappal van-e vagy éjszaka – suttogta, és miután az ágyra fektette, maga is föléje hajolt – Egyszerűen képtelen vagyok betelni veled.

A pillantása féktelen szenvedélyről árulkodott, ugyanakkor csillogott benne szemernyi bizonytalanság is, mintha a férfi nem egészen értené saját magát.

Otthon vagyok, gondolta boldogan Ione, és amikor eszébe jutottak a kezdetek, elcsodálkozott. Hiszen nevetségesen rövid idő alatt alapvetően megváltozott az Alexióhoz fűződő viszonya. Már nem félt tőle, nem volt szégyellős, sőt büszkeség töltötte el, hogy lám, ilyen hatalma van e fölött a pompás férfi fölött. Persze tudta, hogy a testi vágy nem minden, ám úgy gondolta, elengedhetetlen ahhoz, hogy egyszer később majd érzelmileg is magához kösse a férjét. A tüzes, heves vérmérsékletű Alexiónak lételeme volt a szenvedélyes, érzéki kapcsolat; a lelki egymásra hangolódás és a közös érdeklődési kör számára aligha lett volna elegendő a párválasztáshoz.
– Áruld el, mire gondolsz? – faggatta hitvesét a férfi, miközben türelmetlenül leszórta magáról a ruhát. – Amikor ilyen pimasz kis mosoly ül az arcodon, mindjárt tudom, hogy forralsz valamit.
– Még hogy pimasz… És mégis, mit forralnék?
– Hiába is tagadod, most már ismerlek annyira, drágaságom, hogy nem tudsz félrevezetni. Ez a békés, látszólag közönyös arckifejezés azt jelenti, hogy nagyon töröd a fejed valamin.

Ionénak nem nagyon tetszett a téma váltás, ezért játékosan lehúzta magához a férjét, és cirógatni kezdte.
– Hol is tartottunk az imént?

Alexio nem sokáig kérette magát: lassan lehúzta Ione ruhájának cipzárját, aztán megszabadította az asszonyt melltartójától is, és mohón a keblére borult. Csókjai, simogatásai kimondhatatlan gyönyörűséget szereztek: Ione hátravetette a fejét, és kéjesen felnyögött, ahogy érzékeny mellbimbói a férfi szőrös mellkasához értek.
– Te kis boszorkány! – suttogta Alexio, miközben elragadtatottan nézte hitvese arcát. – Csak hozzám érsz és végem… Ha nem tudnád, el fogunk késni az operából…
– Ezt most vegyem szemrehányásnak?

Alexio nem felelt. E helyett tovább cirógatta és kényeztette asszonyát, míg Ione úgy nem érezte, elemészti az édes gyötrelem. Ujjai ösztönösen ráleltek a férfi testének legkülönfélébb érzékeny pontjaira, ám amikor igazán magához ragadhatta volna a kezdeményezést, Alexio megfogta a kezét.
– Nem tudok tovább várni – nyögte, majd széttárta a combját, és erőteljesen beléhatolt.

Ione ajkát halk, kéjes sikoly hagyta el. Ebben a szempillantásban elsüllyedt körülötte a világ, senki és semmi nem létezett, csak Alexio, aki minden mozdulatával földöntúli gyönyörűségekben részesítette. Most igazán az övé volt, testestül, lelkestül… És végül, amikor már elviselhetetlenné vált a feszültség, eljött a mindent elsöprő, szinte önkívületi állapotban megélt befejezés, melyet követően Ione kimerülten, boldogan pihegett párja karjában.
– Úgy nézem, nemcsak a nyitányról maradunk le, de az első felvonásról is – évődött a férfi, miután elültek a vágy hullámai. – Remélem, nem bánod.
– Úgy nézek én ki, mint aki bánja? – Ione arra gondolt, felőle a világ is összedőlhet, csak a férje maradjon mindig mellette, és mindig ilyen kedvesen, szeretettel nézzen rá.
– Hát nem csodával határos, hogy máris ilyen jól megértjük egymást? – Alexío elégedetten elmosolyodott, Ione pedig, mit tehetett mást, bölcsen hallgatott.

Az elmúlt hetek során volt alkalma megtanulni, mi az, amit Alexio szeret, és mi az, amit nem, s alkalmazkodott a férfi igényeihez. Ez sok esetben nem is esett nehezére. Például a divatos öltözködés terén egyáltalán nem voltak tapasztalatai: lexosi börtönéből nem volt megfelelő rálátása ezekre a dolgokra, így aztán, amikor Alexio finoman rámutatott, hogy szökésekor viselt öltözéke legfeljebb egy kamaszlány számára elfogadható, egy huszonnégy éves, férjezett nő számára ellenben semmiképp, Ione szó nélkül tudomásul vette a figyelmeztetést. Szekrénye mélyére száműzte továbbá a gyémántos sarkú szandált is, melyet Alexio az ízléstelenség csimborasszójának tartott.

Csak azt nem értette, hogyan térhetett napirendre a férje annak idején Crystal Denby kihívó ruhái fölött. Nyilván úgy, hogy Crystalt szerette, a szerelem pedig tudvalevőleg vakká tesz, okoskodott. És mivel neki nem volt ilyen biztos helye a férfi szívében, nem tehetett mást, mint átvette Alexio értékrendjét és szokásait.

Nem kis áldozat volt számára például, hogy bár régebben szeretett sokáig lustálkodni, az esküvőjük óta korán kelt, mint a „pacsirta” Alexio, vagy hogy elhallgatva a nemzetközi konyha iránt érzett vonzódását, úgy tett, mintha ő is a hagyományos görög kosztot részesítené előnyben. Ám mivel szerette a férfit, a kedvéért boldogan lemondott ezekről az apró örömökről.
– Én nem rajongok különösebben az operáért – törte meg a csendet a férfi. – De te már egy hete vársz izgatottan erre az előadásra, mindenképpen el kell hát mennünk.
– Akkor igyekezzünk. – Ione levette, és hanyagul az éjjeliszekrényre csúsztatta az óráját, majd beszaladt a fürdőszobába, hogy villámgyorsan lezuhanyozzék.

Félórával később, miután lezuhanyozott és felöltözött, Ione visszatért a hálóba, hogy megkeresse a karóráját. Szűk szabású, földig érő ibolyakék ruhát viselt, mely az egyik oldalon fel volt hasítva, és látni engedte formás lábát. A haját feltűzte, hogy viselhesse a nyakláncához és a fülbevalójához illő ametiszt fejéket, Alexio ajándékát. De vajon hol lehet az az átkozott óra?

Mivel sem az ágyban, sem a szőnyegen nem találta, Ione az éjjeliszekrényeket vette górcső alá. Eszébe villant, hogy az imént Alexio oldalán feküdt, és hogy a férfi szekrényének fiókja mintha résnyire nyitva lett volna.

És valóban! A fiókot kihúzva rögtön megtalálta az óráját, mely egy csomag gumióvszer és egy fénykép társaságában lapult odabenn.

Ione csuklójára kapcsolta a míves aranyórát, majd ösztönösen a fénykép után nyúlt, hogy megnézze, kit ábrázol. Egy pillanatra kihagyott a szívverése, mert a fotóról a sokat emlegetett Crystal Denby, Alexio halott menyasszonya mosolygott rá csábosan, egy szál bikiniben.

Még Ionénak is el kellett ismernie, hogy Crystal igazi szépség volt. Ingerlő domborulatai, karcsú, formás lába, ágyba csalogató, éjfekete szeme, élveteg mosolya alighanem az összes férfit megigézte volna.

Csak Alexio készíthette a képet, ezt Ione azonnal megérezte: Crystal a szeretője előtt pózolt abban a biztos tudatban, hogy a férfi a lába előtt hever…

Ione, mintha a sors szele érintette volna meg, hirtelen megborzongott. Visszadobta a fényképet, és becsukta a fiókot. Szédült, émelygett, és hidegrázás fogta el. Vajon miért őrizgeti Alexio ezt a képet? Ráadásul egy mindig hozzáférhető helyen, a hitvesi ágyuk mellett… Gyakran nézegeti talán? És olyankor elmereng a múlton, és azon ábrándozik, milyen jó volna, ha…

Ione úgy érezte magát, mintha halálos döfést kapott volna, ám ugyanakkor gyilkos düh parázslott fel a szívében. Mióta nászúton voltak, igyekezett nem gondolni Crystalra; úgy tett, mintha nem tudná, hogy Alexio először azzal a másik lánnyal látogatta végig ezeket a csodás helyeket, és vele töltött szenvedélyes órákat, meglehet, ugyanebben az ágyban. Úgy gondolta, ostobaság ilyen régi dolgok miatt gyötörnie magát, de a fénykép felfedezése új megvilágításba helyezte az eseményeket, és teljesen felborította nehezen megőrzött lelki egyensúlyát.

Alexio szálas alakja ekkor megjelent a gardróbszoba ajtajában. Az asszonynak elég volt csak egy pillantást vetnie kifejező arcára, hogy szenvedése és dühe az elviselhetetlenségig fokozódjék. Megalázottnak és kisemmizettnek érezte magát, hiszen mindent feladott a férfi kedvéért. Alkalmazkodott Alexio igényeihez, lemondott az áhított szabadságról és arról, hogy a testvérét megkeresse – vagyis a szerelem oltárán feláldozta önmagát, az álmait, és ezt semmi esetre sem lett volna szabad.
– Fordulj meg, hadd lássalak! – szólalt meg a férfi azon a lágy, behízelgő hangon, mely félórával ezelőtt még megborzongatta volna Ione minden idegszálát.

A fiatalasszony, aki most oldalt, az ablaknál állt, hirtelen megpördült, a szeme olyan volt, mint a viharos tenger.
– Megtaláltam Crystal Denby fényképét a fiókodban!

Alexio összevonta a szemöldökét, és várakozón ránézett.
– Na és? – kérdezte olyan nyugodtan, ahogyan mindig viselkedett, ha látta, hogy veszekedés van készülődőben.

Na és? A közönyös, unott kérdés végképp kihozta a sodrából Ionét. Mi az, hogy na és? Mintha bizony egy feleségnek mindegy volna, kinek a fényképét őrizgeti a férje a hálószobában! Talán nincs joga szóvá tenni, ha valami nem tetszik?! Mégis, mit képzel róla ez az alak? Talán azt, hogy vele mindent meg lehet csinálni?
– Ha nem semmisíted meg azonnal azt a képet, elhagylak! – tőrt ki feldúltan, ám Alexio úgy állt ott, olyan egykedvűen, mintha nem is hallotta volna a drámai fenyegetést.
– Ha nem indulunk el most azonnal az operába, akkor az utolsó felvonásra sem érünk oda.

Ione nem akart hinni a fülének. Nem számított rá, hogy a férje egyszerűen tudomást sem vesz az ő nagy fájdalmáról.
– Gondolod, hogy volna kedvem ostoba operákat bámulni abban a tudatban, hogy a férjem egy másik nő képét őrizgeti a hálószobánkban? – sivította méltatlankodva.
– Ne kiabálj velem! – Alexio halkan beszélt ugyan, de pillantása felért egy határozott figyelmeztetéssel.

Ione azonban már sokkal zaklatottabb volt annál, semhogy figyelt volna egy rendreutasító szemvillanásra.
– Porig aláztál, vérig sértettél…

Alexio egy pillanatra lehunyta a szemét. A pokolba kívánta a hanyag személyzetet, amely határozott utasítása ellenére, lám, mégsem semmisített meg minden régi emléket. Épp Crystal fényképét felejtették el kidobni, mely jó ideje már semmit sem jelentett számára.
– Ugyan mivel? – érdeklődött hűvös közönnyel, ugyanis az volt a tapasztalata, hogy a nők rendszerint összezavarodnak és észhez térnek ettől a hangnemtől. Ione azonban nem csillapodott le.
– A feleséged vagyok, ha nem tudnád! Az a nő meg egy közönséges… szajha!

Amint kicsúszott a száján a szó, Ione mélységesen elszégyellte magát. Maga is érezte, hogy megbocsáthatatlan, amit tett: nem lett volna szabad ilyen csúnya szóval illetni a lányt, akit Alexio egykor szeretett.
– Crystal meghalt, és én elvárom, hogy tiszteletben tartsd az emlékét – utasította rendre élesen a férfi. – Nem tűröm a féltékenykedést.
– Féltékeny? Én? – kacagott fel erőltetetten Ione, ám Alexio ezt már nem hallhatta, mert hirtelen sarkon fordult, és elhagyta a szobát.

Ione kétségbeesetten nézett utána, és közben ezerszer is elátkozta saját ostobaságát. Kisvártatva a férje után futott, de elkésett. Ahogy a lépcső tetejére ért, hallotta, hogy odalenn becsapódik a nagy bejárati ajtó.

Féltékeny volna? Igen, el kellett ismernie, hogy valóban féltékeny, méghozzá egy halottra, aki egykor Alexio szívének királynője volt. Úgy érezte, az, hogy Crystal már nincs az élők sorában, nem változtat semmin, hiszen bőven elég, ha az emléke él. Ione mostanáig tapintatos volt, sohasem kérdezett, de minél jobban szerette Alexiót, annál kevésbé tudta elviselni, hogy a volt menyasszony árnyéka rávetül a kapcsolatukra.

Abban a reményben, hogy férje hamarosan hazatér majd és hajlandó lesz elfogadni a bocsánatkérését, Ione lement a nappaliba. Ahogy teltek a percek, egyre kevésbé értette magát, egyre jobban bánta, hogy ostoba indulatában elrontotta a mézeshetek során köztük kialakult, irigylésre méltó összhangot.

Hiába, neki az volt a végzete, hogy azok szívében, akik igazán fontosak számára, meg kell elégednie a második hellyel.

Így történt ez a szülei estében is, akiknek Cosmas, a vér szerinti gyermekük volt a kedvesebb. A szemükben Ione a szülőanyjától elhagyott kis árva volt csupán, akin megesett Amanda Gakis szerető szíve. És lám, az élet ismétli önmagát: Alexio nőül vette őt, ám csak azért, mert álmai asszonyát elragadta tőle a halál. Ő pedig volt annyira ostoba, hogy ennek ellenére beleszeretett a férfiba, majd szerelmi mámorában megfeledkezett mindarról, ami korábban oly fontos volt számára. Feladta élete célját, azt a törekvését, hogy újra egymásra találhassanak az ikertestvérével.

De miért is kellene Alexio miatt lemondania Mistyről? Egy szép napon összeszedhetné a bátorságát, és elmondhatná a férjének a teljes igazságot a születésével kapcsolatosan. A férfinak biztosan nem lenne ellene kifogása, hogy ő megkeresse egyetlen vér szerinti hozzátartozóját, a nővérét. Csak ne félne úgy attól, hogy Alexio más szemmel fog nézni rá, ha megtudja, hogy a felesége nem született Gakis.

Amikor Alexio órákkal később hazatért, a nappaliban, a kanapén találta alvó feleségét. Ölbe vette, hogy felvigye a hálószobába, s ekkor Ione felriadt. Zavartan hunyorgott, de Alexio mosolygós arcának látványa megnyugtatta, melegséggel, reménnyel töltötte el. Mondani akart valami kedveset, száján mégis önkéntelenül kicsúszott az a mondat, melyet még elalvás előtt fogalmazott meg magában:
– Mit szólnál, ha egy idegen férfi képére bukkannál a fiókomban?
– Magyarázatot követelnék – felelte gondolkodás nélkül Alexio, majd amikor rájött, mire is ment ki a játék, bosszúsan megtorpant, és talpra állította Ionét. Arca vörös volt a visszafojtott indulattól.
– Bocsáss meg. Nem kellett volna megkérdeznem – mentegetőzött a fiatalasszony, ügyesen titkolva, mennyire örül a válasznak.

Alexio elsősorban önmagát kárhoztatta, amiért nem figyelt, és hagyta magát csőbe húzni.
– Megyek lefeküdni – jelentette ki szárazon, és felcsörtetett a lépcsőn.

Ione utána eredt. No tessék, hát nem megint elrontotta? Bocsánatot akart kérni, és ehelyett még inkább maga ellen hangolta a férjét!
– Alexio…
– Reggel hatkor indul a gépem Londonba – szakította félbe nyersen a férfi, és vetkőzni kezdett. – Kérlek, várj a magyarázkodással, amíg visszajövök.

Világosabban nem is hozhatta volna Ione tudomására, hogy a Crystal-ügyet lezártnak tekinti. Az asszonyka ebbe bele is nyugodott. Gyorsan levetkőzött, belebújt a hálóingébe, és lefeküdt.
– Van itt valami más is – kezdte, és nagy levegőt vett. – És ez sajnos nem várhat, mert ha most nem mondhatom el, később már nem lesz hozzá bátorságom.

Alexio meglepetten bámult rá, ám nem szólt semmit.
– Egy családi titkot szeretnék megosztani veled, melynek apám akarata szerint örökre titokban kellene maradnia. – Ione rövid hatásszünetet tartott, majd gyorsan, eltökélten folytatta: – Nem vagyok Minos Gakis vér szerinti lánya. Csak örökbe fogadtak.

Alexiónak leesett az álla. Látszott, hogy egy szót sem hisz az egészből.
– Mondd csak, nem ittál te egy kicsit, miután elmentem? – kérdezte gyanakvón.

Ione erre kiugrott az ágyból, és beszaladt a gardróbszobába, ahonnan egy fekete-fehér és egy színes fényképpel tért vissza. A gyűröttebb, régebbi képen két újszülött volt látható, a színesen egy vörös hajú, fiatal lány.
– Ő Misty, az ikertestvérem. A régi kép nem sokkal a születésünk után készült, mielőtt szétválasztottak volna minket.

Alexio átvette a képeket, figyelmesen megszemlélte mindkettőt, aztán elképedve Ionéra meredt, és erőtlenül lerogyott a legközelebbi fotelba.
– Azt mondod, örökbe fogadtak… De hát mikor?
– Néhány hetes koromban. Apám így akarta elősegíteni, hogy anyám megfoganjon, és vér szerinti gyermeke születhessen.
– És ez a törekvése sikerrel is járt – mormolta elgondolkodva a férfi. – Istenem… És te… Te mióta tudod?
– Ó, már nagyon régóta.
– Azt is elárulták, hol születtél?
– Londonban.

Alexio megrándult, mintha arcul ütötték volna.
– Szóval angol vagy.
– Egy csepp görög vér sem folyik az ereimben – erősítette meg Ione, aki rémülten látta, hogy félelmei beigazolódnak: noha törvénytelen származását elhallgatta, férje így is mélységesen le van sújtva.
– De az örökbefogadással egy kicsit te is görög lettél, és az majdnem olyan jó. – Alexio vigasztalón megfogta a kezét, és átült melléje az ágyra. Kis híján hozzátette, hogy még jobb is így, a Gakisoktól túl sok jót amúgy sem örökölhetett volna, de aztán szerencsére időben észbe kapott.

Ione azonban nem azért mondta el mindezt, hogy sajnáltassa magát. Nem, ő azt szerette volna tudni, mit gondol róla a férje, de hogy ez miért volt ennyire fontos számára, azt maga sem értette. Hiszen valójában semmi sem változott. Továbbra is ő volt a Gakis vagyon egyetlen örököse. Továbbra is érvényes volt a házassága Alexióval, és Crystal képe még mindig ott lapult a férfi fiókjában.

Tőle szokatlan hevességgel rántotta ki a kezét Alexio kezéből, és hátat fordított neki.
– Jogod volt megtudni az igazságot, de tovább nem akarok erről beszélni. Jó éjszakát!

Amikor Ione másnap reggel kinyitotta a szemét, csalódottan állapította meg, hogy elaludt: Alexio már nem volt mellette. Körülbelül egy órával később egy küldönc virágkosarat hozott. A mellékelt kártyán az állt: A fő, hogy most már te is Christoulakis vagy.
A férfi vigasztalásnak szánta az üzenetet, s egyben finoman utalt rá, mekkora megtiszteltetés az ő családjához tartozni. Ione megkönnyebbülten elmosolyodott, ám a szeme közben teleszaladt könnyel.

Tehát tegnap este félreértette Alexiót. A férfit megrázta ugyan a vallomása, de azért nem annyira, hogy ne tudta volna megemészteni a dolgot. Ione nem győzte kárhoztatni magát ostoba érzékenységéért, amely miatt elmaradt tegnap a kibékülés. Milyen jó volna most mindent tisztázni! De sajnos, az elkövetkező harminchat órában nem lesz lehetősége erre. Hacsak…

Hacsak a férje után nem utazik Londonba. Ez az! Meglepi Alexiót! Amilyen hirtelen jött az ötlet, olyan makacsul befészkelte magát Ione fejébe. Valamelyik alkalmazott biztosan tudja Alexio londoni címét, és ha a férfi este, a tárgyalásokat követően fáradtan hazaér, kellemes meglepetés várja…

8. FEJEZET

Ionét túláradó boldogság töltötte el, amikor az autó, melyet testőrei béreltek számára, megállt a londoni apartmanház előtt, ahol Alexio a céges lakást fenntartotta.

Ismét Londonban volt hát, először azóta, hogy újszülött korában elvitték innen! Anyjának köszönhetően kétnyelvű kisgyerekként cseperedett, ám attól tartott, Amanda angolsága a hosszú görögországi tartózkodás után már nem volt kifogástalan. Ezért a repülőút alatt kihasználta a lehetőséget, és szóba elegyedett szomszédjával, egy üzletemberrel. A beszélgetés meggyőzte, hogy nyelvtudása nem hagy kívánnivalót maga után. Az úr szerint alig észrevehető akcentusa volt csupán, mely azonban nagyon bájos, és kimondottan illik hozzá.

Ione beszállt a liftbe, mely a megadott emeletre röpítette, majd tétován megállt a lakás számozott ajtaja előtt. Noha Párizsban kulcsot is kapott, nem szívesen használta volna, hiszen tudta, hogy a lakosztály a cég tulajdona, tehát akár alkalmazottak vagy meghívott vendégek, üzletfelek is lehetnek odabenn. Ezért aztán inkább becsöngetett.

Az ajtó nagy lendülettel nyílt ki. Egy nagyon szép, formás, barna nő állt Ione előtt, akinek dús idomait szépen hangsúlyozta az egyenes szabású, fekete nadrágkosztüm. Gonddal kisminkelt arcán széles mosoly ült, amely azonban rögtön eltűnt, amint meglátta, ki csöngetett.

Ione kissé meglepődött ugyan, de azért nem túlságosan, hiszen biztosra vette, hogy a hölgy Alexio egyik munkatársa.
– Ione Christoulakis vagyok – mutatkozott be, majd nem várva invitálást, belépett a folyosóra.
– Pascale Fortier – mondta erre udvariasan a francia nő, és becsukta az ajtót Ione mögött.
– A férjemnek dolgozik?

Ione besétált a nappaliba, és csalódottan állapította meg, hogy az semmivel sem otthonosabb egy átlagos szállodai szobánál. Bár igaz, a csinos Pascale jelenléte így is, úgy is lehetetlenné tenne egy romantikus vacsorát…

A fiatalasszony, mivel nem kapott választ, megfordult, és megismételte kérdését:
– A férjemnek dolgozik?
– Nem, szó sincs róla – felelte lassan, megfontoltan az ismeretlen nő, akinek arckifejezése időközben megváltozott: hideg lett és elutasító. – Várja magát a férje?
– Nem. De nem értem…

Pascale megvonta gömbölyű vállát, és gonoszkásan elmosolyodott.
– Hát akkor, azt hiszem, most jobban teszem, ha eltűnök a színről. Egy feleség mindig elsőséget élvez a szeretővel szemben.

A szeretővel szemben? Ionénak egy pillanatra kihagyott a szívverése. Levegőt sem kapott, a világ is elsötétült egy végtelennek tűnő másodpercre, ám aztán hirtelen rátört a megvilágosodás. Hát persze! Ezért próbálta őt Alexio annyira lebeszélni arról, hogy elkísérje Londonba! Össze akarta kötni a kellemest a hasznossal, és elhatározta, hogy kirúg egy kicsit a hámból…

Egek, milyen vak volt, milyen ostoba!

Ione úgy érezte, rászakad a mennyezet, és kicsúszik lába alól a talaj. Ám aztán erőt vett magán, és végigmérte a nőt, a férje szeretőjét. Semmi kétség: Pascale Crystal Denby szakasztott mása volt, magas, barna, és fölöttébb magabiztos. Pontosan az a típus, melyet Alexio mindig is előnyben részesített. Hogyan is gondolhatta, hogy egy magafajta törékeny, jelentéktelen szőkeség akár csak átmenetileg is le tud kötni egy akkora szoknyabolondot?

Anélkül hogy egyetlen szót is szólt volna, Ione sarkon fordult, és büszkén, emelt fejjel kimasírozott a lakásból. Szeretett volna teljesen logikus, ártatlan magyarázatot találni Pascale ottlétére, ugyanakkor magában már elkönyvelte, hogy Alexio meg akarta csalni. De mit várt? Hiszen ők nem is igazi házasok, az esküvő egy üzleti megállapodás része volt csupán. Arról nem is beszélve, hogy már az apja is megmondta, nem várhat hűséget a férjétől.
A testőrei, akik a földszinten várták, lekísérték a mélygarázsba, az autóhoz. Ione tudta, mit kívánna tőle a családja: hogy repüljön vissza Párizsba, senkinek ne szóljon a londoni útjáról, és egyáltalán tegyen úgy, mintha mi sem történt volna. Ilyen álszent, hazug közegben nőtt fel, ö azonban egyetlen napig sem lett volna képes efféle színlelésre.

Noha végtelenül kétségbeesett, elkeseredettségébe jó adag dac és düh keveredett. Persze csak magára lehetett dühös, hiszen úgy ment hozzá Alexióhoz, hogy pontosan tudta, mire számíthat. A szerelem azonban elvakította, és hamis reményekkel töltötte el. Ó, milyen balga is volt!

De most eljött az ideje, hogy levegye a szemellenzőt és összeszedje magát. Alexio előtt is világossá kell tennie, hogy egy percig sem tűri a megaláztatásokat.

A sofőrt arra kérte, vigye a Christoulakis Enterpriseshoz, majd ott, a titkárnő legnagyobb megdöbbenésére, megtiltotta, hogy bejelentsék.
– Meg akarom lepni a férjemet – közölte ellentmondást nem tűrön. – Merre van az irodája?

A titkárnő odavezette, de közben felhívta Ione figyelmét, hogy Mr. Christoulakisnak körülbelül öt perc múlva fontos tárgyalása kezdődik, és ilyenkor nem szabad zavarni. Ione azonban ügyet sem vetett rá. Benyitott az irodába, aztán bezárta az ajtót maga mögött, és nagyot sóhajtva nekitámaszkodott.

Alexio az íróasztalánál ült, éppen telefonált. A háta mögötti ablakon beáradó fény aranyszínbe burkolta alakját. Amikor felnézett, és látta, ki lépett be engedély nélkül az irodájába, szinte azonnal letette a kagylót, és felugrott helyéről.
– Ione!

Pusztán attól, hogy megpillantotta őt, egy másodperc alatt ledőlt a fal, melyet Ione önkéntelenül a józan ész parancsa és az érzelmei közé emelt. Főleg Alexio mosolya volt rá nagy hatással. Ez a csibészes, érzéki mosoly, melynek láttán minden elfogulatlan szemlélő biztosra vette volna, hogy a férfi szívből örül a feleségének. Nem így Ione! Ő pontosan tudta, hogy férje a tettetés nagymestere, és így a mosolyban is csak Alexio megbízhatatlanságának bizonyítékát látta.
– Azért jöttem, hogy közöljem, köztünk mindennek vége – jelentette ki határozottan.
– Tessék? – Alexio ajkáról lehervadt a mosoly, arca elképedést, tanácstalanságot sugárzott.
– Az ügyvédeink majd minden szükséges formaságot elintéznek – folytatta eltökélten Ione. – Soha többé nem akarlak látni, és a döntésem végleges.
– Fogalmam sincs, mit hadoválsz itt össze, de egy biztos: akármit forgatsz is a fejecskédben, gyorsan ki fogod verni belőle. Eszem ágában sincs válni. A feleségem vagy, és az is maradsz.
– A lakásodon egy bizonyos Pascale Fortier-vel találkoztam, aki a szeretődnek mondta magát – rukkolt elő az adu ásszal a fiatalasszony, és a támadás nem is volt hatástalan.

Alexio, noha eddig is állt, most, hogy kihúzta magát, egyenesen fenyegetően magasodott előtte.
– Nincs szeretőm – mennydörögte. – Pascale egy régi barátnőm, semmi több. Van kulcsa a lakáshoz, és amikor ma reggel megérkezett Londonba, felhívott. Mondtam neki, hogy nyugodtan megszállhat a lakásban, de rám ne számítson.

Ione kis híján felkacagott a szánalmas magyarázat hallatán, mert eszébe jutott, milyen fancsali képet vágott Pascalé, amikor őt pillantotta meg az ajtó előtt.
– És ezt el is higgyem? – kérdezte gúnyosan. – Hát ilyen ostobának gondolsz?
– A feleségem vagy, és elvárom, hogy megbízz bennem – tört ki haragosan a férfi. – Kérdezd meg a titkárnőmtől, ha nem hiszed… Ma éjszakára szállodai szobát foglaltattam magamnak.
– Rajta kellene kapnom téged valakivel, hogy elismerd az igazságot? – méltatlankodott Ione, akinek haragját csak fokozta az arcátlan hazugság, mellyel férje előrukkolt. – De én így is tudom, hogy ugyanaz a gazember szoknyapecér vagy, akinek tartanak, úgyhogy végeztem veled. Nem fogok együtt élni egy ilyen…
– Lennél szíves egy pillanatra befogni a szád, és rám figyelni? – szakította félbe hevesen Alexio. – Úgy látom, nem. Pálcát törtél fölöttem már jóval azelőtt, hogy beléptél volna az irodámba. Legalább hallgass meg, mielőtt elítélsz!
– Ugyan miért? Hiszen világéletedben nagy nőfaló hírében álltál…

Ione olyan görcsösen tartotta magát, hogy belefájdult a háta. Mind ez idáig erős tudott maradni, de erejét lassan felőrölte a meddő szócsata.
– Ez így minden, csak nem házasság – közölte megfellebbezhetetlenül. – Nem akarok hazugságok és átlátszó kifogások közepette létezni.

Alexio képtelen volt tovább megálljt parancsolni indulatainak, öles léptekkel megindult feléje.
– Ne merészelj faképnél hagyni, hallod? Addig egy lépést sem tehetsz, amíg mindent meg nem beszéltünk.

Ione riadtan hőkölt hátra, arcából kifutott minden vér. Ám aztán büszkén felvetette az állát.
– Fenyegetéssel vagy veréssel sem tántoríthatsz el a szándékomtól.
– Veréssel? Az ég szerelmére, miket beszélsz?! – Alexio megtorpant, és döbbenten bámult halottsápadt nejére. – Csak nem hiszed, hogy képes volnék kezet emelni rád?

Ione lesütötte a szemét. A vita hevében óvatlanul elárulta magát, holott eddig sikerült megőriznie a titkot.
– Szóval apád rendszeresen vert téged, és most azt hiszed, minden férfi ilyen… Tévedsz, Ione. Soha életemben nem ütöttem meg nőt, és nem is szándékozom ilyen alávalóságot tenni. Hogy feltételezhetsz rólam ilyesmit?

A fiatalasszony egész testében reszketett. Alexio visszahőkölt, és az arcára volt írva, hogy nagyon megbántódott. Ione már sajnálta, hogy kiszaladt a száján az a mondat. Hiszen valójában sohasem félt a férjétől. Mindig biztonságban érezte magát mellette, és a lelke mélyén tudta, hogy Alexio kicsit sem hasonlít Minosra.
– Könyörögve kérlek… – suttogta minden ízében reszketve. – A saját biztonságod érdekében… Soha ne célozz rá apám előtt, hogy tudod… Sokkal kevesebbért is tett már tönkre embereket.

Alexio nem szólt semmit, csak odalépett hozzá, és átölelte, tovább fokozva Ione belső nyugtalanságát. Ó, milyen jó lett volna odaadón az erős férfitesthez simulni, csak még egyszer, utoljára!
– Soha többé nem lesz alkalma rá, hogy bántson téged, drágám, erre akár meg is esküszöm – mondta ünnepélyesen a férfi. – Én magam védelek meg tőle.

Ione szeme könnybe lábadt.
– Az nekem sajnos kevés – felelte szomorúan, és kelletlenül kibontakozott a férfi karjából. – Többet várok az élettől, mint amennyit te nyújtani tudsz nekem.
– Miről beszélsz? Hiszen mondom, hogy nem voltam hűtlen hozzád! És a jövőben sem leszek az, miért nem hiszed el?

Lehet, hogy ezt is komolyan gondolja, futott át Ione agyán. Lehet, hogy valóban ellen tud állni Pascale bájainak most, hogy ő itt felbukkant. De később jönnek majd mások, akik esetleg még a francia lánynál is rámenősebbek. Egy ilyen jóképű és vagyonos férfi akaratlanul is céltáblája az efféle nőszemélyeknek.
– Csodaszép heteket töltöttünk együtt – ismerte el Ione. – De melletted megöregedni… Nos, ez túlságosan nagy feladat volna számomra. Az ellenségemnek sem kívánok olyan férjet, akinek a szíve egy halottért dobog…
– Ione!
– Olyan házasságot akarok, ahol a párom engem szeret, egyedül csak engem és senki mást. A sors eddig megtagadta ezt tőlem, de ami késik, nem múlik. A megalkuvás ideje lejárt. – Ione időközben megacélozta akaratát, és visszanyerte magabiztosságát. – Jogom van a boldogsághoz, és ahhoz, hogy megtaláljam a testvéremet.
– Szívesen segítek megtalálni Mistyt, de csak akkor, ha velem maradsz. – Alexio megfogta a kezét. – Hát nem érzed, milyen értelmetlen és nevetséges ez az egész? Csak mondod a magadét, és ahhoz is túlságosan zaklatott vagy, hogy végighallgass.

Ione lelke mélyén nagy csata dúlt. Már-már emberfeletti áldozatnak érezte, hogy elhagyja Alexiót, és mégis, mégis meg kellett tennie…

Éppen el akarta húzni a kezét, amikor hirtelen kinyílt az iroda ajtaja. Egy idősebb, igen türelmetlen férfiú jelent meg a színen, akinek elegáns, méregdrága öltönye érdekes ellentétben állt hagyományos arab fejkendőjével.
– Excellenciás uram… – Alexio egyik pillanatról a másikra visszavedlett üzletemberré. Arabul üdvözölte a vendéget, és bemutatta Ionét. A látogató, valami emír, akinek iszonyúan hosszú nevét Ione, ha akarta sem tudta volna megjegyezni, alig észrevehetően bólintott, de különben nem vett tudomást az asszonyról. Valószínűleg ő lehetett az a tárgyalópartner, akinek érkezésére a titkárnő az imént felhívta a figyelmet.

Amikor az emír kísérete is beözönlött az irodába, Alexio a szomszédos szobába vitte át a feleségét, és kérte, hogy itt várjon rá.
– Legfeljebb fél óra az egész – mondta fojtott hangon. – És aztán miénk az egész este. Mindent megbeszélhetünk.

Ione azonban csak addig várt, míg egyedül nem maradt az irodában. Alighogy Alexio magára hagyta, máris a folyosóra vezető ajtóhoz sietett, és elhagyta a helyiséget.

Jobb lesz így, nyugtatgatta magát, míg testőrei bekísérték a liftbe. Sokkal kevésbé fog fájni, ha nem teszi ki magát további vitáknak és veszekedéseknek. A szemrehányások és bocsánatkérések csak megnehezítenék a dolgát. Végtére is mindent elmondott, amit akart. Lelje csak örömét Alexio az egymás után következő Pascale-okban, vagy éppen a halott Crystalban, az őt már nem érdekli! Szabad lesz, boldog, és végre a saját életét élheti.

Megkérte az egyik testőrt, hogy hívjon neki egy taxit, és pakolja át a poggyászát a bérautóból. Miután a taxi előállt, közölte a fiúkkal, hogy egyelőre nincs több feladatuk, mert most már nem igényel sem kíséretet, sem védelmet. Aztán arra a pályaudvarra vitette magát a taxival, ahonnan a norfolki vonatok indulnak.

Íme tehát, megtette az első lépést a testvéréhez vezető úton. Számtalanszor álmodott már erről a pillanatról, és most mégis könnyek között telt a sorsdöntő utazás. Nyomasztó teherként nehezedett rá a bizonyosság, hogy soha többé nem látja Alexiót, és a meggyőződés, hogy helyesen cselekedett, nem sokat enyhített fájdalmán.

Este kilenc óra volt, amikor Ione kiszállt a vonatból, és a pályaudvaron újabb taxit keresett, mely Fossetsbe vitte. Ott lakott az ikertestvére öt évvel ezelőtt, onnan írt levelet neki. Minos természetesen megtiltotta, hogy válaszoljon a levélre, s az érthetetlen hallgatás nyilván sok fájdalmat okozott Mistynek. Vajon lakik-e még Fossetsben valaki, aki emlékszik rá?

Ione egy helyi szállodában akart éjszakázni, ezért amikor megálltak a magas tetős, régimódi erkélyablakaival leginkább babaházra emlékeztető udvarház előtt, megkérte a sofőrt, hogy várja meg.

Aztán kiszállt a kocsiból, és becsöngetett, majd idegesen, a kezét tördelve várakozott. Egy középkorú, gömbölyded asszonyság nyitott ajtót.
– Jó estét! Elnézést a késői zavarásért – kezdte elfogódottan Ione. – Egy bizonyos Misty Carltont keresek, aki öt évvel ezelőtt itt lakott, ebben a házban.

A nő láthatóan meglepődött.
– Misty már régóta nem él velünk. Több mint egy éve férjhez ment.
– Férjhez ment? – Ione arcára is kiült az elképedés.
– Úgy ám! Méghozzá Leone Andracchihoz, egy igen sikeres üzletemberhez, és már van egy kisfiúk is, Connor. Misty nevelőanyja, Birdie még itt lakik, de jelenleg sajnos nincs itthon.

Ionénak úgy vert a szíve, alig tudott megszólalni.
– Meg tudná adni nekem, kérem, Misty mostani címét?
– Hát… – A nő habozni látszott. – Talán nem okos dolog ilyesmit elárulni egy vadidegennek. Megkérdezhetem, milyen ügyben akar beszélni vele?

Ione nagy levegőt vett.
– Azt hiszem… Vagyis biztosan tudom, hogy Misty az ikertestvérem. Engem örökbe fogadtak akkor, amikor ő nevelőotthonba került. Nagyon szeretném megtalálni, tudtommal ő az egyetlen élő rokonom.

Az asszony tátott szájjal bámult rá.
– Jóságos isten! Ha ez igaz… Kerüljön beljebb, kérem! Birdie nemsokára hazajön, nem akar beszélni vele?
– Köszönöm, igazán kedves – szabadkozott Ione –, de hosszú út áll mögöttem, és halálosan fáradt vagyok. Nagyon hálás lennék, ha legalább Misty telefonszámát megkaphatnám…

Néhány másodperccel később Ione már a taxiban ült, s táskájában egy kis darab papír lapult a kért telefonszámmal. Azt is megtudta, hogy Misty körülbelül kétszáz mérföldnyire innen, Skóciában él a családjával. Vagyis jól sejtette, Minos valóban hazudott, amikor nővére erkölcstelen életmódját ecsetelte előtte: Misty férjnél van, és máris egy kisfiú boldog anyukája!

Ione a Belston House nevű szállodához vitette magát a taxival, ahol kivette a legszebb lakosztályt. Miután nagyjából kipakolt, vacsorát rendelt, mert annyira éhes volt, hogy attól tartott, mindjárt összeesik. Míg az ételt várta, bizonytalanul nézegette hol a telefont, hol a cetlit, melyet a kedves asszonyságtól Fossetsben kapott. De aztán úgy döntött, túl késő van már ahhoz, hogy telefonáljon.

Egy hirtelen sugallatnak engedelmeskedve Ione lehúzta ujjairól az összes gyűrűt, amelyet Alexiótól kapott, és a dohányzóasztalra tette valamennyit. Le akart zuhanyozni, mielőtt a vacsorát felszolgálják.

Vajon hol lehet most Alexio? Bizonyára Pascale-lal tölti az estét, hiszen immáron szabad ember, nem kell tekintettel lennie senkire.

De mi van, ha tévedett? Ha Alexio igazat mondott, és a szép francia nő valóban csak egy volt barátnő, aki megpróbálta visszahódítani immáron nős szeretőjét?

Ione felsóhajtott. Szent ég, hiszen máris úgy gondolkodik, mint szegény Amanda! A homokba dugja a fejét, és a leglehetetlenebb magyarázatokat ötli ki, csak hogy ne kelljen szembenéznie a valósággal.

Alexio iránt érzett szerelme úgyis kihunyt volna előbb utóbb, hiszen ezt a fajta viselkedést egyetlen érző női szív sem tudja sokáig elviselni. Akkor miért ne vethetne véget máris a házasságnak, mely oly sok szenvedést hozott volna a számára?

Ione egy gyors zuhanyozást követően belebújt selyempongyolájába. Éppen megkötötte derekán az övet, amikor fülsiketítő zúgásra lett figyelmes. Az ablakhoz sietett, és elszörnyedve látta, hogy egy Christoulakis Enterprises feliratú helikopter repül át a hotel kivilágított kertje fölött, majd a fasoron túl le is száll.

9. FEJEZET

Alexio kiugrott a helikopterből. Dühe nem sokat csillapodott azóta, hogy az emírrel folytatott megbeszélést követően üresen találta a szomszédos irodahelyiséget. Ione megígérte, hogy megvárja, mégis megszökött, s a férfi vérlázítónak találta, hogy így visszaéltek a bizalmával.

Ráadásul nem csak Ione, hanem a testőrei is eltűntek. Miután Alexio felhívta a közvetítő ügynökséget, kiderült, hogy neje elbocsátotta a védelmére kirendelt embereket. A vér is megfagyott az ereiben, ha arra gondolt, hogy Ione egyedül kószál a világban, azzal az istenverte kisbőrönddel, melyben tömérdek készpénzét és a családi ékszereket tartotta. Ione, Ione! Még annyira sem vagy tisztában a rád leselkedő veszélyekkel, mint egy mesebeli hercegnő, aki valahogyan erre a világra csöppent.

Alexio keserű szemrehányásokkal illette magát, amiért nem tette szóvá előbb a kisbőröndöt és annak tartalmát. Így utólag megbocsáthatatlannak tűnt a hanyagsága, de az volt az igazság, hogy nem szerette volna sem megbántani, sem zavarba hozni a feleségét. Mert ugyebár mindenkinek lehet valami mániája. Ha Ione nem akar megválni elhunyt nevelőanyja ékszereitől, és ha egy rakás bankjegy biztonságérzetet kölcsönöz neki, miért ne cipelhetne magával mindent? Hiszen állandó őrizet alatt állt.

Alexio már a rendőrséget akarta értesíteni, amikor az egyik elbocsátott testőrtől megtudta, hogy két társa a szigorú utasítás ellenére mégis Ione nyomában maradt.

A férfi kimondhatatlanul megkönnyebbült; a szívét marcangoló aggodalom helyét a felháborodás, a harag vette át.

Ione hátralépett az ablaktól, és az ajtóra szegezte a tekintetét. Tudta, hogy Alexio hamarosan kopogni fog, hiszen csak ő lehetett az, aki a helikopterrel megérkezett. Arra, hogy a cég valamely vezetője merő véletlenségből épp ezt a vidéki szállodát szemelte volna ki éjszakai pihenőhelyként, meglehetősen kicsi volt az esély.

Ione tehát várt, de senki nem kopogott. Nagy sokára halk kattanás hallatszott, mint amikor valaki mágneskártyával kinyitja a zárat, és a következő pillanatban kivágódott az ajtó. Alexio rontott be a szobába, villámló szemmel, haragtól kivörösödött arccal.
– Volt képed Mrs. Gakisként bejelentkezni?! – förmedt Ionéra, miután bevágta az ajtót maga mögött. – Hát olyan szégyellnivaló név az én nevem, hogy már attól is szabadulnál?

A szemrehányás olyan váratlanul érte Ionét, hogy jelenlegi állapotában képtelen volt bármit is válaszolni rá.
– Hiába, önhittségben nálad soha sem volt hiány – folytatta keserűen a férfi. – Ebből a szempontból vérbeli Gakis vagy, a fejed búbjától a lábujjad hegyéig.
– Ez… Ez nem igaz.
– Dehogynem! Mondd csak, milyen jogon nyilvánítottad befejezettnek a házasságunkat? Mintha egyedül téged érintene ez a kérdés… Talán az igazság letéteményese vagy, míg nekem soha, semmilyen körülmények között nem lehet igazam? Szerinted tisztességes eljárás bűnöst kiáltani valakire az első felmerülő gyanú alapján? Egy dolog mindenesetre nyilvánvaló: a kitartás nem lehet erős oldalad, ha az első kis házastársi vita elegendő ahhoz, hogy megfutamodj.

Ione összeszorította az ajkát, és hallgatott.
– Ó, hát persze, hiszen Gakis vagy te is, és mint ilyen, bizonyára tévedhetetlen. – Alexio egy apró magnót tett az asztalra. – Vagy mégsem? Hamarosan látni fogod, hogy kis akcióddal csak nevetségessé tetted magad.
– Na ne mondd! – Ione sápadt arcán két vörös folt égett. – Miben mesterkedsz? Ne hidd, hogy engem olyan könnyű félrevezetni.
– Az irodaházba befutó valamennyi hívást magnószalagra rögzítjük. Jól figyelj! – Alexio bekapcsolta a magnót, és a fiatalasszony összerezzent, mert azonnal felismerte a szép Pascale hangját.

A lány ékes görög nyelven közölte, hogy Londonban tölti az éjszakát és utalt rá, hogy szívesen találkozna Alexióval. A férfi hűvösen, tartózkodón válaszolt, mire Pascale erősködni kezdett, és félreérthetetlenül randevút ajánlott a lakásban, melyhez még mindig kulcsa volt.
– Ha nincs hol megszállnod, nyugodtan ott alhatsz – hangzott Alexio válasza. – De rám ne számíts, köztünk egyszer és mindenkorra vége mindennek. Ja, és még valami: megköszönném, ha a kulcsot leadnád a portaszolgálatnál.
– Így is jó… De ha esetleg meggondolnád magad, tudod, hol találsz – mondta még sokat sejtető, búgó hangon Pascale, mielőtt bontotta volna a vonalat.

Alexio kikapcsolta a magnót, s a szobára halálos csend borult. Ione, aki idegesen játszott a köntöse övével, kis híján felkiáltott örömében és megkönnyebbülésében. Ember nem örült még ennyire annak, hogy szörnyű tévedés áldozata lett. Tévedett, és boldog volt, hogy tévedése, ím, egyértelműen bebizonyosodott.
– Alexio, én… – A szeme könnybe lábadt, szólni is alig tudott a hirtelen rátörő, ujjongó őrömtől. – Én nem is tudom, mit mondjak… Rettenetesen saj…
– Ne hidd, hogy egy egyszerű bocsánatkéréssel mindent jóvátehetsz! – emelte fel kezét elhárítón a férfi.
– De ha egyszer tényleg sajnálom!
– Megígérted, hogy megvársz a másik irodában, és mégis elmentél! Micsoda eljárás ez? Kiben bízzék meg az ember, ha a hozzá legközelebb állóban, a feleségében sem bízhat?! Vedd tudomásul, hogy százszázalékos megbízhatóságot és őszinteséget várok tőled! Illetve csak várnék, mert sajnos számodra teljességgel ismeretlen mindkét fogalom.
– De én csak… – Ione idáig jutott a tiltakozásban, aztán megszégyenülten elhallgatott.

Alexio megvetően mérte végig.
– Elhagytál, holott kötelességed lett volna, hogy legalább végighallgass. Elég volt egy kis kétely, egy apró zavar a kapcsolatunkban, és te ahelyett, hogy tisztázni igyekeztél volna a helyzetet, gyáván megfutamodtál, szétrombolva ezzel mindazt, ami az elmúlt hetekben kialakult köztünk.
– Mégis, mit kellett volna gondolnom, amikor egy nőt találtam a lakásodon? – Ionénak kezdett visszatérni a bátorsága.
– Például eszedbe juthatott volna, hogy engem is megkérdezz. Kicsit komolyabban kellett volna venned a házasságunkat; hinned kellett volna bennem, és abban, hogy értelmes, felnőtt emberek módjára megbeszélhetjük a gondjainkat. De te csak magadra gondoltál, az átkozott büszkeségedre, egyébként semmi sem számított. Az igazság csöppet sem érdekelt, mert magadban rég eldöntötted, hogy bűnös vagyok…
– Nem én találtam ki, hogy megcsaltál! Pascale állította, hogy a szeretőd!
– Volt. Hónapok óta nem láttam őt, és kis kalandunk már jóval azelőtt véget ért, hogy téged megismertelek.
– Jó, elismerem, igazságtalan voltam. Elhamarkodottan vontam le a következtetéseket egy olyan helyzetben, amikor okosabb lett volna tisztázó beszélgetést folytatni veled…
– Nem gondolod, hogy kissé késői a bánat? – Alexio hangja keserűen csengett. – Ha Pascale a mobilomon hív, akkor nincs ez a szalag, és nem tudtam volna ilyen egyértelműen bizonyítani az ártatlanságomat Vajon akkor is hinnél most nekem?

Alexio elhallgatott, s Ione arcából kifutott minden vér.
– Ugye, hogy nem. E nélkül a felvétel nélkül sohasem ismerted volna el, hogy tévedtél, hogy alaptalanul gyanúsítottál. Nem bízol bennem, Ione, és egy házasság bizalom nélkül hajítófát sem ér.

Ez a végérvényesen, könyörtelenül csengő mondat kétségbe ejtette Ionét. Az elmúlt percek érzelmi hullámvasútja egyébként is elbizonytalanította, de most már végképp semmi sem maradt, amiben megkapaszkodhatott volna. Megvádolta Alexiót, és nem hitt neki, mikor a férfi az ártatlanságát kezdte bizonygatni. Vajon miért? Mivel magyarázható az az ügybuzgalom, mellyel azonnal, alighogy a gyanú árnyéka rávetült, pálcát tört a férje fölött? Milyen boldog volt nem sokkal ezelőtt, Párizsban! Még ma délben is, amikor Londonba érkezett. Mi történhetett? Mitől vettek ilyen rossz irányt az események?
– Soha életemben nem voltam még olyan boldog, mint a nászutunk alatt, veled – fogott bele elszántan. – Valahogy olyan valószerűtlen volt az egész, nem is hittem el igazán, hogy megérdemlem a sorstól ezt az ajándékot… így aztán, amikor Pascale olyan félreérthetően fejezte ki magát a viszonyotokat illetően, valósággal kaptam az alkalmon, hogy végre olyannak láthatlak, amilyennek mindig is gondoltalak: lelkiismeretlen, hűtlen nőcsábásznak… Ezért hittem neki olyan készségesen. Mert az, hogy csalódnom kell benned, százszor valóságosabb és megfoghatóbb érzés volt számomra, mint a boldogság.

Alexio homlokráncolva várta, mi következik.
– Nem volt igazad, amikor azt mondtad, hogy önhitt vagyok. Talán kissé megkeseredett, de semmi esetre sem önhitt. Tudod, engem annyit bántottak, hogy csak ezzel a fensőbbséges távolságtartással tudtam megvédeni magam. Apám házában a büszkeségem volt az egyetlen fegyverem, és még azt sem vethettem be túl gyakran, ha nem akartam veszélyeztetni a testi épségemet. Egész életemben azt láttam, hogy a férfiakban nem lehet megbízni, ne csodálkozz, ha rád is gyanakvással tekintek. – Ione elhallgatott, majd halkan hozzátette: – De a bizalom tanulható… És biztos lehetsz benne, hogy jó tanítvány leszek.

Alexio megilletődve hallgatott. Rájött, hogy súlyos hibát követett el, amikor a saját értékrendjéből kiindulva ítélte meg Ionét. Számára magától értetődő volt sok minden, ami a felesége számára nem: a védelmező, biztonságos, szeretetteljes családi környezet, az elfogadás, a bizalom, és még sorolhatná… Ionénak mindezen dolgokat nélkülöznie kellett.

A következő pillanatban már ott is volt a felesége mellett, és forrón átölelte. A fiatalasszony kővé dermedt meglepetésében, nem számított ilyen hirtelen hangulatváltozásra.
– Nem kérek a szánalmadból – mondta színtelenül.
– És a szenvedélyemből?

Ione mély sóhajjal válaszolt. Aztán odasimult a férfihoz, és hagyta, hogy Alexio az arcát és a homlokát csókolgassa.
– El sem tudod képzelni, mennyire fáj, hogy olyan igazságtalan voltam veled – suttogta közben megindultan.
– Ne is gondolj rá… Én sem voltam kevésbé igazságtalan, amikor olyasmit vártam el tőled, amit nem adhattál meg nekem… Egyet azonban mondhatok. Nem azért vettelek feleségül, hogy más nőkkel háljak. Évekig éltem a gondtalan aranyifjak életét, bőven volt időm, hogy kitomboljam magam. Most már mások az igényeim. Elhiszed?
– Igen.

Halk kopogás hallatszott az ajtó felől.
– Ki az ördög lehet ez? – méltatlankodott Alexio.
– Gondolom, a szobapincér. A vacsorámat hozza.

Alexio ajtót nyitott a pincérnek, aki begurított egy zsúrkocsit, megterítette az ablaknál álló kis kerek asztalt, majd a markába nyomott fejedelmi borravalóval távozott.
– Azt hiszem, most legjobb, ha hagylak enni – jelentette ki a férfi, miután kettesben maradtak. – Mióta leszállt a géped Londonban, egyetlen falatot sem ettél.
– Honnan tudod? – csodálkozott Ione.
– Hát onnan, hogy két testőr mindvégig a nyomodban volt, és észrevétlenül szemmel tartott téged. Mégis, mit gondolsz, hogy találhattalak volna meg ilyen gyorsan? – Alexio nagy komolyan a feleségére nézett. – Ígérd meg, hogy soha-többé nem követsz el ilyen könnyelműséget! Ígérd meg, hogy a tudtomon kívül nem küldöd el a védelmedre kirendelt embereket!

Ione elvörösödött.
– Úgy tűnik, a fiúk nem vették túl komolyan a parancsomat.
– Még szerencse. – Alexio kisimította Ione homlokából a világosszőke fürtöket. – Párizsban megfigyeltem, mit rejt a kis bőrönd, melyet mindenhová magaddal cipelsz.

Ione döbbenten rámeredt. Tehát a férfi látta a pénzt, melyet arra akart használni, hogy a szökése után új életet kezdhessen – nélküle.
– A készpénznek bankszámlán a helye, az ékszereknek pedig egy biztonságos széfben – vetette fel szelíden Alexio.

Ione biccentett, és várta, hogy férje megkérdi: ugyan miért hurcolja mindenfelé magával összes készpénzét és az anyja ékszereit? Alexio azonban nem kérdezett semmit, csak mosolygott, olyan kedvesen és megnyerőn, hogy a fiatalasszonyt megint furdalni kezdte a lelkiismeret. Nem, a teljes igazságot sohasem vallhatja be a férfinak. Ekkora alávalóságot még ő sem bocsátana meg neki…
– Jártál egy helyen, mielőtt a szállodába jöttél volna – jegyezte meg Alexio mintegy mellékesen. – Megkérdezhetem, mit csináltál ott?

Ione arca felderült, ahogy eszébe jutott az ikertestvére.
– Igen, Fossetsben voltam, ahol Misty régebben lakott – felelte csillogó szemmel. – Ő ugyan már elköltözött, és a nevelőanyja sem volt otthon, de megmondtam, ki vagyok, és egy kedves hölgytől megkaptam Misty telefonszámát.
– No és? Mit szólt, amikor felhívtad? – kíváncsiskodott Alexio.
– Semmit, ugyanis nem mertem telefonálni. Borzasztóan késő van.
– És arra nem gondoltál, hogy szegény Misty tűkön ül azóta? Képzeld csak el: az a kedves hölgy, aki neked a számot adta, biztosan azonnal telefonált neki, és ő azóta is türelmetlenül várja a hívásodat!

Ione elbizonytalanodott.
– Nos… akkor holnap reggel az lesz az első dolgom, hogy felhívom.

Alexio azonban már fel is vette a noteszlapot a dohányzóasztalról, és a felesége kezébe nyomta.

Ione leült a telefon mellé.
– Hát nem is tudom… Hiszen már éjfél is elmúlt, ilyen későn nem zavarhatom.
– Hiszen értelek én: nagyon félsz ettől a beszélgetéstől, de hidd el nekem, hogy Misty is legalább olyan ideges, mint te. Rajta, tárcsázz már, mire vársz?!

Alig egyet csörrent a készülék a vonal másik végén, valaki azonnal felkapta a kagylót.
– Igen, tessék? – szólt bele egy női hang.
– A nevem Ione Christoulakis – mutatkozott be Ione. – Te vagy az, Misty?
– Igen. – Rövid csönd következett. – Ione… Te volnál az ikertestvérem?
– Igen, én. Istenem, fogalmam sincs, mit kell ilyenkor mondani… Most, hogy végre hallhatom a hangod.
– Én is rettentően össze vagyok zavarodva – vallotta be Misty. – Már attól féltem, nem is hívsz. Titokban ezerszer elátkoztam a nevelőanyám unokanővérét, amiért olyan ostoba volt, hogy még az elérhetőségedet sem kérte el. – Egyre hangosabban, egyre izgatottabban beszélt. – Hajlandó volnál most azonnal iderepülni hozzánk, ha egy helikoptert küldenénk érted?

Ione halkan megismételte a kérdést görögül, ám Alexio a fejét rázta.
– Szó sem lehet róla, hogy most bárhová elutazz – jelentette ki ellentmondást nem tűrőn. – Már jártányi erőd sincs, pihenned kell.
– Kivel beszélsz? És mi ez a furcsa nyelv? – tudakolta kíváncsian Misty.

Míg Ione válaszolt, és feltette saját kérdéseit, Alexio közelebb tolta hozzá a kis kerek asztalt, és apró falatokkal etetni kezdte. Idővel a fiatalasszony annyira elálmosodott, hogy ásítozni kezdett, és alig tudta nyitva tartani a szemét. Ekkor végre rászánta magát, hogy a viszontlátásig hátralévő néhány órára búcsút vegyen a nővérétől.
– Misty egy igazi kastélyban lakik – jegyezte meg álomittasan, amikor Alexio ágyba vitte, és gondosan betakargatta.
– Mindjárt visszajövök – ígérte a férfi, ám mire visszatért a nappaliból Ione asztalon hagyott gyűrűivel, a felesége már aludt.

Óvatosan az ujjára húzta a gyűrűket, vigyázva, nehogy felébressze, aztán bebújt melléje az ágyba. Maga sem tudta volna megmondani, miért, de igen fontos volt számára, hogy Ione viselje a jegygyűrűjét.

Amikor a helikopter másnap délelőtt leszállt az Eyrie Castle melletti kis leszállóhelyen, Ione már alig fért a bőrében, olyan izgatott volt.
– Nyugi. Meglásd, Misty már első látásra a szívébe zár – csitítgatta a férje. – Hát már elfeledted, milyen jól megértettétek egymást az éjjel?

De Ione nem is figyelt rá, egyre csak azt a fiatal nőt nézte, aki ajkán boldog mosollyal szalad eléje.
– Végre itt vagy! Hadd lássalak! – Misty rézszínű, hullámos haja zászlóként lobogott a szélben, ezüstszürke szeme örömkönnyektől csillogott, miközben szemügyre vette láthatóan elfogódott „húgocskáját”. – Istenem, milyen törékeny vagy… És milyen gyönyörű! – Hitetlenkedve csóválta a fejét. – Na, rólunk se mondaná meg senki, hogy ikrek vagyunk.

Ione hallotta testvére hangját, látta szemében a könnyeket, és el sem tudta hinni, hogy ez vele történik. Ki is tette meg az első lépést? Vajon ő? Vagy Misty? Néhány másodperc múlva, amikor sírva-nevetve egymás nyakába borultak, már ez sem számított. Aztán Misty egy sportkocsihoz vezette Ionét, kinyitotta neki az anyósülés felöli ajtót, és a kastélyhoz vitte.

Alexio közben összeismerkedett Misty férjével, de egyikük sem merte az asszonyok örömét megzavarni.
– Tessék, már el is mentek – intett Leone a távolodó kocsi felé. – Minket meg itt felejtettek. Mit szólnál egy finom ebédhez? – kérdezte a vendégét, miközben gyalog elindultak a kastély irányába.

Misty és Ione szorosan egymás mellett ültek a nappaliban az egyik kanapén, és miközben együttes erővel elfogyasztottak egy nagy kanna kávét, szüntelenül beszélgettek. Főleg gyermek- és ifjúkorukról persze, és Misty megosztotta Ionéval azt a keveset, amit anyjukról meg a születésük körülményeiről tudott, A férjek csak azután jutottak eszükbe, hogy az öreg Murdo jelentette, kész az ebéd, és megkérdezte, vajon az úr és Mr. Christoulakis is itthon ebédel-e.

A két nővér összenézett, és zavart nevetésben tört ki.
– Előfordult már, hogy megfeledkeztél Leonéról? – tudakolta még mindig mosolyogva Ione.
– Még soha – rázta a fejét Misty. – Nem is merek belegondolni, mit kapok majd ezért. És Alexio? Ő vajon hogy fogja viselni a mellőzöttséget?
– Legalábbis morcos lesz – vélte Ione, de az öreg Murdo biztosította őket, hogy a két úr a lehető legjobb hangulatban hagyta el a kastélyt Mr. Andracchi terepjáróján.

A délutánt gyakorlatilag teljes egészében a kis Connornak szentelték a testvérek. Ione egyszerűen nem tudott betelni a csecsemővel, s míg az ölében ringatta, áhítattal hallgatta Misty történeteit, melyek hallatán egy új világ tárult fel előtte.

Este Ione a hálószobájuk ablakában állt, és mosolyogva nézte, mint bukik le a tengerbe a vörös szín számtalan árnyalatában pompázó napkorong. Mostanáig ismeretlen érzés, a teljes elégedettség kerítette hatalmába. Alexio és Leone vacsorára értek haza kiruccanásukból, igencsak víg, oldott hangulatban, s láthatóan csöppet sem nehezteltek asszonyaikra.

Alexio most átölelte hitvesét, és maga felé fordította.
– No, szép volt a napod?

Ione férje sugárzó szemébe nézett.
– Szebbet elképzelni sem tudok – suttogta boldogan.
– Vehetnénk idefenn északon valami házikót, nem gondolod?

Ione csak egy pillanatig habozott. Aztán úgy döntött, teljesen őszinte lesz a férjével.
– Van már házunk Angliában, nem is egy – felelte. – Örököltem Cosmas londoni villáját és Caradore Park is az enyém, nevelőanyám szüleinek vidéki birtoka. Én még nem is láttam egyiket sem, de apám rendszeresen megszáll valamelyik házban, ha errefelé van dolga.

Alexio lassan elengedte Ionét. Hirtelen rájuk szakadt a csend.
– És mostanáig nem találtál alkalmat rá, hogy említést tegyél az örökségedről?

Ione elfordította a fejét, és vállat vont.
– Nem tartottam olyan fontosnak… Tudod mit? Elmegyek fürödni.

El akart tűnni a fürdőszobában, de Alexio eléje állt.
– Ez még nem minden, ugye? – kérdezte látszólag nyugodtan.
– Anyám és Cosmas mindenüket rám hagyták. A teljes vagyonukat.

Alexio valószínűleg tisztában volt vele, mit is jelent ez a minden, mert ez ügyben nem faggatózott tovább.
– De ugye letétbe helyezed majd az örökségedet a gyermekeink számára? – tette fel a kérdést némi töprengés után.

Megint csend borult rájuk, kényelmetlen, feszélyezett csend.
– Nem – hangzott a halk, de határozott válasz. – Ez nem áll szándékomban.

A váratlan ellenállás kihozta a sodrából Alexiót.
– Mintha nem magyaráztam volna el, miért olyan fontos ez nekem!? – tört ki haragosan. – Én akarom eltartani a feleségemet és a családomat! Nem akarok senki kitartottja lenni!

Ione persze jól ismerte Alexio nagyon is görögös hozzáállását ehhez a kérdéshez, és fájlalta, hogy férje büszkesége lehetetlenné teszi a józan megoldást. Fölöttébb valószínűtlennek tartotta ugyanis, hogy Alexio és Minos hosszú távon ki fognak jönni egymással. Biztosra vette, hogy apja előbb-utóbb olyan üzleti húzásra vetemedik, mely visszatetsző lesz a férje számára, és ezért ki akar majd szállni a Gakis Holding irányításából. Minos természetesen mindent megtesz majd, hogy bosszúból megkeserítse az életüket, és akkor nagyon jól fog jönni Alexiónak, hogy a felesége vagyonos asszony, akinek öröksége hozzáférhető, és nincs zárolva a születendő csemeték számára.
– Ebben a kérdésben nem engedek – szögezte le a férfi. – Ez számomra becsületbeli kérdés. – Ezzel betolta Ionét a fürdőszobába, és rácsukta az ajtót.

Süsd meg a becsületedet! – gondolta Ione, s tett egy ingerült mozdulatot, melynek következtében számos üvegcse lerepült a polcról, és csörömpölve széttört a fürdőkádban. A különböző parfümök és fürdőolajok tarka patakként csordogáltak le a lefolyóba, s közben olyan erős illatot árasztottak, hogy Ionénak ki kellett nyitnia az ablakot.
Mikor a fiatalasszony a zuhanyzást követően visszatért a hálószobába, már ágyban találta férjét. Alexio számos párnára támaszkodva félig ült az ágyban, egyik lába hanyagul kilógott a takaró alól.
– Ami azt illeti, drágám, tulajdonképpen ez is bizalmi kérdés – jegyezte meg mintegy mellékesen. – Ugyanis arról van szó, kinézed-e belőlem, hogy el tudlak tartani, vagy sem.

Ione már bánta, hogy ennyi időt hagyott férjének hangzatos érvek kiötlésére.
– Micsoda ostoba felvetés! Te sem gondolhatod komolyan, hogy emiatt vonakodom…
– Igen vagy nem? Ha lehet, egyetlen szóval válaszolj, drágám.
Ione tudta, hogy a legkisebb kétely porig sújtaná Alexiót, ezért olyasmit tett, amit még soha. Lassan, csábosán kibújt a hálóingéből, és lefeküdt melléje az ágyra.
– Igen, hát persze hogy igen – lehelte, és hátrahajtotta a fejét, mire dús haja aranyszínű fátyolként omlott hátra.
– Te kis boszorkány! – nyögte Alexio, és miután magához húzta, csókokkal borította arcát és nyakát.

Mivel véget értek a mézeshetek, legfőbb ideje volt, hogy Alexio visszatérjen Görögországba. Ione nehéz szívvel vett búcsút ikernővérétől, de azt, hogy férjétől elszakadjon, még kevésbé tudta volna elviselni, ezért határozottan nemet mondott Misty meghívására, hogy maradjon még egy kicsit náluk Alexio nélkül.

Nem sokkal azelőtt, hogy a heathrow-i repülőtérre értek, Alexio sürgős telefonhívást kapott, de Ione ebben még nem talált semmi különöset. Csak amikor gépük felszállt és elérte az utazómagasságot, figyelt fel férje gondterhelt ábrázatára.
– Történt valami? – kérdezte aggodalmasan.

Alexio nem felelt mindjárt. Az imént azt közölték vele, hogy apósa egészségügyi állapota váratlanul rohamosan romlani kezdett. Minos Gakis rövid idő leforgása alatt olyannyira legyengült, hogy az orvosok az újabb műtétet sem merték megkockáztatni, az iparmágnásnak már csak napjai, legfeljebb hetei voltak hátra.

Alexio magán érezte a gyanútlan Ione aggódó tekintetét, és elszégyellte magát. Tudta, hogy tovább nem hazudhat, most kénytelen megszegni adott szavát.
– Apád nagyon rosszul van – vallotta be őszintén.
– Hogyhogy? Mióta? Hiszen már olyan jól érezte magát…

Alexio megfogta a kezét, és a lehető legkíméletesebben közölte nejével azt, amit ő már hetek óta tudott. Ione döbbenten bámult rá.
– Apám haldoklik? És ezt csak most mondod?
– Az ő határozott kívánsága volt, hogy se neked, se a nagynénédnek ne szóljak a valós állapotáról. Egy későbbi műtét volt az utolsó reménye, de olyan rossz bőrben van, hogy arra már nem kerülhet sor. Az orvosok szerint fel kell készülnünk a legrosszabbra…
– A legrosszabbra? – visszhangozta elképedve Ione, akinek eszébe jutott, milyen sápadtnak találta Minost a legutóbbi külföldi útja után, de ezt csak azzal magyarázta, hogy apja, mint rendesen, nyilván túlhajszolta magát.
– Sajnálom, hogy így kellett megtudnod. Azt hittem, bőven lesz időm, hogy felkészítselek – motyogta bűntudatosan Alexio.
– És még volt képed az orrom alá dörgölni, hogy nem bízom benned eléggé, meg hogy nem vagyok őszinte hozzád! – rázta a fejét keserűen Ione.

Tudta, hogy igazságtalanul szigorú a férjével, de háborgó lelkiismerete késztette erre. Valakire át kellett hárítania annak a felelősségét, hogy nem figyelt jobban Minosra, hogy nem vette észre, amit pedig észre kellett volna vennie,
– A szavamat adtam apádnak – mentegetőzött a férfi.
– Na és? Apámnak talán nagyobb beleszólása van a házasságunkba, mint nekem? A neki tett ígéreted fontosabb, mint a hozzám való őszinteség? Egyáltalán… Hogy jössz te ahhoz, hogy eltitkolj előttem valamit, ami az én családomra vonatkozik? Hiszen te nem tartozol közénk, te nem vagy Gakis!

A felháborodott Ione elgyötörten visszarogyott az ülésére. Csak most értette meg, hogy akármilyen volt is a gyermekkora, akármennyi szenvedésben volt része, a szíve mélyén ő akkor is a görög Minos Gakis lánya, mert odakötik a gyökerei. A sors legnagyobb ajándéka volt számára, hogy a testvérét megtalálta, de még ha ismerhette volna a vér szerinti szüleit, akkor sem ragaszkodott volna hozzájuk annyira soha, mint amennyire Amandához és Minoshoz ragaszkodott. Élete első huszonnégy évét nem törölhette ki csak úgy az emlékezetéből.
– Még ma este hazaviszlek Lexosra – ígérte Alexio, aki sejtette, milyen harc dúl most Ione lelkében.

A fiatalasszony bólintott.
– Ne haragudj az előbbiért… Ismerem apámat, tudom, mennyire utálja, ha valaki nagy felhajtást csap körülötte. Bizonyára ezért akarta előttem és Kalliopé előtt titokban tartani az állapotát. Nem a te hibád…

10. FEJEZET

Másnap reggel Ione elcsigázva lépett ki apja szobájából. Órákig ült a beteg ágya mellett, de Minos meg sem ismerte. Annyira rosszul volt, hogy szinte semmit sem érzékelt az őt körülvevő világból.

Kalliopé, aki előző este nem jelent meg a fiatal pár üdvözlésére, már az étkezőben ült, amikor Ione nyolckor lement reggelizni.
– Csakhogy kegyeskedtél végre hazafáradni – vetette oda unokahúgának harapósan.
– Ha tudtam volna, milyen beteg apa, jóval előbb hazajövök – mentegetőzött Ione.
– Hát persze, hogyne – gúnyolódott Kalliopé. – És ezt el is higgyem, mi?

Ione hallgatott. Nyilvánvaló volt, hogy nagynénje az idegösszeomlás szélén áll, ezért nem akarta vitával, veszekedéssel tovább rontani a helyzetet. Egyébként is szívből szánta Kalliopét, hiszen tudta, hogy az asszony mennyire kötődik Minoshoz, és hogy óriási megrázkódtatás számára bátyja elvesztése. Kalliopé szemrehányásait egyébként Alexio is hallotta, aki meghökkenve meg is torpant az ajtóban, s így rejtve maradt a két nő előtt.
– Tudom ám, miket műveltél Párizsban – sziszegte a nő. – Tipo elmesélte, hogy még az esküvő napján megszöktél a férjedtől.

Ione elsápadt.
– Az csak egy ostoba félreértés volt – magyarázkodott a váratlan támadástól összezavarodva. – Szerencsére minden tisztázódott köztünk, és azóta nagyon boldogok vagyunk.
– Á, szóval félreértés! – csúfolódott Kalliopé. – Nem is tudtam, hogy manapság így hívják, ha valaki kilenc nappal az esküvő előtt repülőjegyet foglal, hogy a nászéjszakán elhagyja a férjét. Mert te pontosan ezt tetted, kedvesem, Tipo kiderítette nekem.

Alexio a következő pillanatban már az étkezőben volt sötét alakja fenyegetőn magasodott az asztal előtt.
– Ez igaz? – mennydörögte.

Kalliopé riadtan elhallgatott, Ione pedig ijedtében kis híján elejtette a kezében lévő nagy pohár narancslét.
– Kérdeztem valamit! – rivallt rá a férje.

Kalliopé erre gyorsan hátralökte a székét, felállt, és valami bocsánatkérésfélét mormolva kimenekült az étkezőből. Ione letette a poharát, és szintén felegyenesedett.
– Alexio, kedvesem…
– Csak semmi mellébeszélés! – vágott a szavába a férfi. – A kérdésre válaszolj! Igaz, hogy az esküvőnk előtt kilenc nappal lefoglaltad azt a repülőjegyet?

Ione nem tudta, mit feleljen. Kalliopé igazat mondott, ám az igazság azzal fenyegetett, hogy szétrombol mindent, amiért élnie érdemes. Ha elismeri, hogy napokkal az esküvő előtt jegyet foglalt a londoni gépre, akkor egy füst alatt azt is bevallja, hogy soha nem állt szándékában együtt élni a férjével, hogy csak kihasználta Alexiót, mert szabadulni akart zsarnok atyja fennhatósága alól. Lehet-e őszinte, ha végre úgy érzi, boldog, és sínen van az élete?
– Utoljára kérdezem – szólalt meg ismét Alexio, külön hangsúlyozva minden szót. – Igaz, amit a nagynénéd állított?

Ione erőtlenül visszarogyott a székére. Rádöbbent, hogy olyan csapdába került, ahonnan nincs menekvés.
– Igen – ismerte el mereven, vértelen ajkkal. – Szívesen mondanám az ellenkezőjét, de sajnos ez az igazság.

Alexio arcán pontosan az tükröződött, amire a fiatalasszony számított: döbbenet, viszolygás és vad fájdalom.
– Tudom, hogy csúnya dolog ilyesmit tenni, de kérlek, próbálj megérteni… Apám négy évig bezárva tartott ezen a szigeten, sehová sem mehettem, és valósággal beleőrültem a börtönlétbe. Egyre a szökés járt a fejemben, másra gondolni sem tudtam…
– Rám legalábbis biztosan nem – vetette közbe fagyosan a férfi.

Ione elvörösödött.
– Elismerem, ostoba voltam, és a végtelenségig önző, de hidd el, nagyon megbántam már ezt az egészet…
– Fogadalmat tettél az oltár előtt abban a biztos tudatban, hogy néhány óra múlva megszeged az esküdet? – Alexio keserűen felkacagott. – Ezt egyszerűen nem hiszem el! Hogy tudtál a szemembe nézni, és a pópa után mondani az eskü szövegét? Hát neked már semmi sem szent? A képmutatásnak és az aljasságnak is van határa…
– Szeretnélek emlékeztetni, hogy az utolsó pillanatban megváltoztattam az elhatározásomat, és visszatértem hozzád…
– De csak azért, mert elcsíptelek a repülőtéren. – Alexio lesújtó pillantást vetett rá. – Most már sohasem fogom megtudni, mi történt volna, ha kicsit később érkezem.
– Akkor sem repültem volna el – bizonygatta kétségbeesetten Ione, aki érezte, hogy most végképp eljátszotta férje minden bizalmát. – Megváltoztak az érzéseim irántad, és…
– Ugyan, miféle érzések lehettek azok, ha képes lettél volna a következményekkel nem törődve átgázolni rajtam? Kezdek rájönni, hogy vérségi kötelékek híján is Gakis vagy teljesen, Ione. Csak egy Gakis lehet ilyen önző és gátlástalan.
– Szidj csak, megérdemlem…
– Ó, mekkora szamár is vagyok! – Alexio a fejét rázta, mintha még mindig nem tudná elhinni ezt az egészet. – Fel kellett volna figyelnem arra, milyen furcsán viselkedtél az esküvő alatt. Tovább kellett volna gondolnom, mire való a készpénz meg a nagy kupac ékszer a bőröndödben, gyanút kellett volna fognom az üres kifogások meg az állandó mentegetőzések hallatán… De én mindent bevettem, nekem semmi sem szúrt szemet, mert álmomban sem jutott volna eszembe, hogy a nő, akit életem párjául választottam, már az esküvőnk napján olajra lép.
– Könyörgöm, ne az akkori viselkedésem alapján ítélj meg, Alexio. Hiszen alig ismertelek. Már nem az vagyok, aki akkor voltam, a házasságunk immár nekem is a legszentebb és a legfontosabb dolog a világon.
– No persze. Annyira fontos, hogy amint felmerült a hűtlenség gyanúja, másodszor is elhagytál – vetette a szemére a férfi. – A házasságunk nem más, mint egy óriási hazugság. A kezdet kezdetén is az volt már!
– Jaj, nem, ne mondd ezt!

Alexio hosszan, szomorúan nézett Ione szemébe.
– Remélem, ezek után nem várod tőlem, hogy még mindig elhiggyem, hogy az intézetben a szekrényedben őrizted a fényképemet.

Azzal sarkon fordult, és távozott. Ione pedig a karjára hajtotta a fejét, és hangosan, szívettépőn felzokogott. Pár másodperc elteltével riadtan rezzent össze, mert valaki megérintette a vállát. Amikor felnézett, Kalliopé bűntudatos ábrázatát látta.
– Ne haragudj, nem akartalak összeveszejteni benneteket – mondta komolyan a nagynénje. – Alexio a családunkhoz tartozik, és én őszintén kedvelem… A dühöm csak neked szólt; ha tudtam volna, hogy hallja, inkább leharapom a nyelvemet, semmint hogy összevissza fecsegjek.
– Igen, tudom – sóhajtott nagyot Ione.

Kalliopé biccentett.
– Akkor most gyere, üljünk be apádhoz néhány percre!

Minos Gakis még aznap meghalt. Ionénak és Kalliopénak Alexio vitte meg a szomorú hírt a késő délutáni órákban. Mindkét nő igen hálás volt neki a lelki támaszért, amelyet nyújtott, és azért is, hogy levette vállukról a hivatalos ügyintézés gondjait, ám Ione lehangoltan állapította meg, hogy férje továbbra is hűvösen, bizonyos távolságtartással kezeli.

Abban reménykedett, este tisztázhatják a gondokat, de a temetés előkészületei és bizonyos üzleti ügyek annyira igénybe vették Alexiót, hogy egyetlen szót sem válthattak egymással. Amikor Ione késő este fáradtan nyugovóra tért, férje még javában dolgozott, és amikor másnap reggel felkelt, már csak egy alig észrevehető mélyedés jelezte a párnán, hogy a férfi rövid ideig ott pihent mellette.

És ez a rákövetkező napon sem volt másként. Ione éjfélig virrasztott, és akkor egyszer csak úgy érezte, nem bírja tovább. Felkelt hát az ágyból, magára kapott egy kézi festésű selyemköntöst, aztán megkereste azt az épületszárnyat, ahol az irodák kaptak helyet.

Alexio ott ült Minos méretes íróasztalánál, és úgy elmerült a munkában, hogy észre sem vette, amikor felesége halkan belépett. Ione csak állt, és egy darabig vágyakozva nézte a férfit, akinek fekete haja szelíden csillogott a lámpa fényében, s ahogy előrehajolva olvasott, szemét csaknem teljesen eltakarták hosszú szempillái.
– Nem jössz még lefeküdni? – kérdezte Ione halkan, bizonytalanul.

Alexio felpillantott, majd fel is állt, ahogy az udvariasság ezt megköveteli.
– Attól tartok, egy ideig még biztosan nem – felelte, és hátrasimította a haját. – Holnap nyitják fel apád végrendeletét, és az ügyvédeknek szükségük lesz ezekre az iratokra.
– Nem bízhatod másra?
– Sajnos nem. Nem szeretnék senkit megbántani, de a Gakis vállalatbirodalom egyetlen dolgozója sem tud megfőzni egy csésze kávét sem, ha erre nézve nem kap részletes és kimerítő utasítást.

Ione elpirult, mert értette a megjegyzés lényegét.
– Hát igen. Apám szerette, ha az ő kezében fut össze minden szál.
– Így igaz. Ezért aztán most rendkívül nehéz a dolgom, hiszen anélkül kell beletanulnom az ügyek vitelébe, hogy tapasztalt szakértők és tanácsadók segítenék a munkámat.

Alexio ugyanabban a hűvös, tárgyilagos hangnemben beszélt, mint tegnapi veszekedésük óta mindig. Hangjában, gesztusaiban nyoma sem volt a bizalmasságnak, a melegségnek, a házastársi gyöngédségnek.
– Meg tudsz nekem valaha bocsátani? – kérdezte rekedtes hangon Ione.

Alexio röpke, érzelmektől mentes pillantást vetett rá.
– Mit kellene megbocsátanom? Hiszen tudom, milyen életed volt ebben a házban. Teljesen kiszolgáltatott voltál, nem csoda, ha kapva kaptál az első lehetőségen, amely szabadulást ígért.
– Most azt mondod, megértesz, pedig én nem ezt kérdeztem. Azt szeretném tudni…
– Nincs mit megbocsátanom – ismételte a férfi komolyan. – Tudod, ha a túlélés a tét, nem számítanak az erkölcsi alapelvek. Lehet, hogy hasonló körülmények között én sem döntöttem volna másként.

Ionénak nagy erőfeszítésébe került, hogy megálljon a lábán.
– Kezdettől fogva erősen vonzódtam hozzád – vallotta be őszintén –, de minden erőmmel küzdöttem e vonzalom ellen. Nem bíztam benned, épp ezért nem is érdekelt, mi lesz veled…
– Mindenképpen szükséges erről beszélnünk?

Ione észrevette a serkenő borosta kékes árnyékát Alexio állán és orcáján, s az ismerős látvány furcsamód szíven ütötte. Hát ez jellemző, gondolta. A lelkébe léptem, ráadásul a tönk szélére sodortam a házasságunkat, de még beszélni sem hajlandó a dologról…
– Egyvalamit azért szeretnék mondani – szólalt meg rövid szünet után a férfi. – Butaság volt amellett kardoskodnom, hogy helyezd letétbe a vagyonodat a gyermekeink számára. Jogom sem volt, hogy ilyesmire kényszerítselek, és így utólag az ötlet is eléggé nevetségesnek tűnik.
– Nem igaz! – tiltakozott Ione, akinek ebben a pillanatban semmilyen ár nem lett volna drága, hogy kibéküljön szeretett férjével. – Egyáltalán nem nevetséges.
– De még mennyire az! – Alexio arcán csúfondáros, ám ugyanakkor csalódottságról árulkodó mosoly suhant át. – Holnaptól a világ egyik leggazdagabb asszonya leszel, ha nem tudnád.
– Ami az enyém, az a tiéd is! – bizonygatta kétségbeesetten Ione.
– Az én részesedésemet az apáddal kötött együttműködési szerződés szabályozta – magyarázta Alexio. – Ez a mai nappal érvényét veszti. És eszembe sem jut megfosztani téged jogos örökségedtől.
– Ha a vagyon további elidegenedéshez vezet köztünk, inkább lemondok mindenemről.
– Ne feledd, hogy holnaptól több ezer alkalmazott sorsáért vagy felelős? –figyelmeztette a férfi. – Mellesleg ne gondold, hogy a szegénység olyan romantikus; hidd el, törekedni semmi esetre sem érdemes rá.

A hangja mintha lágyabb, engedékenyebb lett volna, mint az előbb, és Ione szívében máris kivirágzott a remény.
– Várlak – mondta, miközben lassan az ajtó felé hátrált. – Ja, és még valami: ha nem is rejtegettem a szekrényemben a fényképedet, amikor csak tehettem, lopva azért vetettem rá egy-egy pillantást.

Aztán bebizonyosodott, hogy kár volt ilyen őszintének lennie: eljött a reggel, és Ione még mindig egyedül feküdt a hitvesi ágyban. Alexio elengedte füle mellett az epekedő kérést, és nem sietett a feleségéhez.

Vajon ez annak a jele, hogy testileg is elhidegült tőlem? – tépelődött Ione. Talán máris a válást fontolgatja? Ezért jelentette ki, hogy nem nyúl az örökségemhez?

Kérdéseire azonban nem talált választ.

– Hogy mit tettem volna a helyedben? – kérdezett vissza egy héttel későbbi telefonbeszélgetésük során Misty. – Azt hiszem, lehazudtam volna a csillagokat az égről.
– Ó, Misty! – sóhajtott Ione.
– Tudod, vannak dolgok, amelyeket egy férfi nem érthet meg soha. Az, hogy előre megfontolt szándékkal el akartad hagyni őt az esküvőtök napján, pontosan ilyen. Alexio egy igazi romantikus lélek, ha nem vetted volna észre. Virágcsokorral várt a templom lépcsőjén, felvillanyozta a gondolat, hogy már kamaszkorodban rajongtál érte… Mondd csak, nem akarod végre elárulni neki, mit érzel iránta?
– Hiszen tudhatja, milyen fontos számomra…
– Sok emberről állíthatom, hogy fontosak számomra, de azért még nem feltétlenül szeretem őket. Hát nem látod, hogy amióta ismer téged a férjed, teljesen megváltozott? A tenyerén hord, kényeztet, lesi a kívánságodat… Igazán megérdemelné, hogy…
– Igen, ez igaz – szakította félbe a könnyeivel küzdő Ione. – Csak sajnos egy ideje alig van itthon. Az elmúlt egy hétben szinte nem is találkoztunk. Igaz, hogy üzleti ügyben kellett elutaznia, de ez sem könnyíti meg különösebben a dolgomat.

Miután Ione kiöntötte a szívét Mistynek, kiment a szobájához csatlakozó jókora, virágokkal díszített erkélyre, és arra gondolt, mennyi minden megváltozott azóta, hogy utoljára üldögélt itt. Bizony, néhány hét alatt kislányból felnőtt nővé érett, akinek immáron nem a plüssmackók rendezgetése, hanem válságba sodródott házassága ad feladatot.

Alexio csupán a végrendelet felnyitását várta meg, azt követően azonnal elhagyta a szigetet, hogy Athénban kézbe vegye a cég irányítását, és modem, a kor igényeinek megfelelő vállalattá alakítsa a Gakis Holdingot. Ione sejtette, mekkora munkával jár mindez, és egyre jobban reszketett a házasságuk jövőjéért.

Már több mint egy hete szinte semmi néven nevezhető kapcsolat nem volt köztük. Nemhogy nem háltak együtt, de beszélgetni sem beszélgettek, s Ione már kezdte elfelejteni, milyen a csók, a simogatás. Lehet, hogy ez már a vég kezdete? Alexio mindjobban elhidegül majd tőle, és a végén már semmi közük nem lesz egymáshoz?

Ione nagyot szippantott a bódító virágillatból, és tekintete megpihent a sziget látképén. Még soha nem látta ilyen szépnek Lexost, mint ezekben a napokban. Valósággal elvarázsolta a karcsú ciprusokkal benőtt meredek sziklafal látványa, melyen megtörtek a napsütötte nagy kék víz hullámai.

Csak tegnap jött rá, milyen fontos számára a szülőföldje: akkor, amikor nagynénje közölte vele, hogy elköltözik, mert ezentúl Athénban szeretne élni.
– Apád ragaszkodott hozzá, hogy én vezessem a háztartását, mert anyád nem volt valami fényes háziasszony – magyarázta Kalliopé. – Az ő kedvéért maradtam csak itt, mert valójában mindig a nagyvárosba vágytam, hogy közelebb lehessek a barátaimhoz. Hát most teljesülhet a kívánságom… Alig várom, hogy vehessek magamnak Athénban egy kis lakást!

Ione csak most ébredt rá, milyen örömtelen és sivár lehetett nagynénje élete Lexoson. Bátyja házvezetőnőjeként vesztegette el a legszebb éveit, és ezért még jó szót se nagyon kapott. Nem csoda, hogy mogorva, megkeseredett vénkisasszony lett belőle.

Minos halála óta azonban sokat javult eddigi feszült viszonya Ionéval, és a fiatalasszonynak egyenesen kínos volt, hogy nagynénje engedélyt kért tőle, mert szerette volna meghívni a villába fiatalkori barátnőit.

Ione nagyot sóhajtva hagyta el az erkélyt. Az udvariasság úgy kívánta, hogy legalábbis üdvözölje Kalliopé vendégeit, és ehhez át kellett volna öltöznie. Egy különleges szabású, sötétkék ruhát választott, melyről messziről látszott, hogy párizsi szabók remeke, finoman kifestette magát, majd elindult a földszinti szalonba. Két napja volt, hogy utoljára telefonon beszélt a férjével, és kicsit tartott attól, hogy most vadidegenekkel kell bájcsevegnie. Jelenlegi túlfeszített idegállapotában nem kellett sok ahhoz, hogy minden különösebb ok nélkül elsírja magát.

11. FEJEZET

Mialatt Ione kényszeredett mosollyal üdvözölte nagynénje régi barátnőit, Alexio helikoptere már a sziget fölött kerepelt, a komp kikötőhelyéről pedig éppen ekkortájt indult el egy fiatalember, hogy megmássza a villa felé vezető meredek lépcsőket. Értelmet sugárzó, rokonszenves arcán feszültség tükröződött, ahogy időnként megállt, hogy kipihenje a fárasztó menetelést.

Alexio gondolataiba merülve tette meg a gép leszállóhelyétől a villa főbejáratához vezető utat, és csak az utolsó pillanatban vette észre az ismeretlen fiatalembert, pedig majdnem egyszerre értek a teraszra. Mint házigazda, a maga udvarias, közvetlen módján azonnal be is mutatkozott.
– Az én nevem Yannis Kanavos – felelte a másik habozva. – Ionéval szeretnék beszélni, ha lehetséges.

Alexio döbbenete nem is lehetett volna nagyobb. Hosszú másodpercekig nem találta a szavakat, úgy érezte, valamiféle rémálom válik most valóra, méghozzá a lehető legalkalmatlanabb pillanatban. Hát megjött… Itt van a halász fia, Ione első és egyetlen szerelme, akit a zsarnok Minos üldözött el a szigetről!
– Látom, a nevem nem ismeretlen ön előtt – folytatta Yannis, és egyre a ház felé pislogott.

Kalliopé közben maga köré gyűjtötte vendégeit, hogy körbevezesse őket a házon, s Ione egyedül maradt a kis szalonban. Először nem hitt a szemének, amikor kinézve Yannist pillantotta meg a teraszon. Gondolkodás nélkül felpattant helyéről, és kitárt karral a fiúhoz rohant, aki szintén megindult az ajtó felé.
– Yannis! – kiáltotta boldogan. – Ez nem lehet igaz! Tényleg te vagy az?
– Ki más volna – felelte a fiatalember nem kevésbé megindultan. – Ione! De jó látni téged!
– Hogy kerülsz ide?! – Ione szép szemében könnyek ültek, de az arca valósággal sugárzott a boldogságtól.
– Egy koszovói segélyszervezetnél vagyok gyakorlaton, és amikor rövid időre hazalátogattam, hallottam apád haláláról meg arról, hogy férjhez mentél.

Kalliopé, aki Alexio üdvözlésére sietett elő, rögtön megismerte a váratlan vendéget, és érezhető tartózkodással figyelte a jelenetet.
– Hát ez meg mit keres itt? – kérdezte súgva az oldalt, félrehúzódva álló Alexiótól.
– Beszélni akart Ionéval.

Kalliopé úgy meredt a férfira, mintha kételkedne a szellemi képességeiben.
– És te… te megengedted neki?

Alexio bólintott. Lovagiassága győzedelmeskedett gyilkos ösztönein. Bár a pokol mélységes fenekére kívánta Yannist, átérezte, milyen nehéz lehetett idemerészkednie, és tisztelte a fiatalembert a bátorságáért.

A jelenet azonban, melynek szemtanúja lett, keserű fizetség volt előzékenységéért. Soha nem látta még ilyen boldognak és oldottnak Ionét, mint éppen most. Miután a fiatalasszony örömkönnyei elapadtak, együtt nevetett és tréfálkozott ifjúkori szerelmével, s azt, hogy időközben a férje is hazaérkezett, észre sem vette.

Csak amikor oldalt fordult, esett a pillantása Alexióra, aki még mindig félrehúzódva állt, rezzenéstelenül. Első örömében oda akart sietni hozzá, ám a férfi elutasító arckifejezése meggondolásra késztette.
– A… Alexio… – kezdte akadozva, és közben azon töprengett, vajon mióta figyeli őket szótlanul.
– Kanavos doktor úrnak bizonyára rengeteg mesélnivalója van – szakította félbe Alexio. – Nem zavarok tovább, a vacsoránál majd találkozunk.

Ezzel távozott.

Mivel Kalliopé szúrós szemmel bámulta őket, Ione rögtön a kölcsönös üdvözlést követően karon fogta ifjúkon barátját, és megkérdezte:
– Nincs kedved sétálni egyet?

Körbejárták a villa kertjét, majd a tengerpart felé vették az irányt, mert mint kiderült, Yannis nem maradhatott sokáig. A komp csak két óra hosszat időzött Lexoson, aztán indult vissza, és a fiatalembernek mindenképpen még aznap vissza kellett térnie a szárazföldre.
– Tulajdonképpen azért jöttem, hogy lássam, hogy vagy – vallotta be Yannis a kikötőhöz közeledve. – Tudni akartam, szabad akaratodból mentél-e férjhez, vagy apád kényszerített.
– Tiszta szívemből szeretem Alexiót – vallotta be őszintén Ione, kicsit megkerülve a kérdést.
– Boldog vagyok, hogy ezt hallom. Bár, amikor megláttam a férjedet, már sejtettem, hogy nem lehet nagy baj. A vak is látja, mennyire odavan érted.
– Hogy lehetsz ebben ennyire biztos? – csodálkozott Ione.
– Amikor meghallotta, ki vagyok, először kővé dermedt döbbenetében, de a következő pillanatban már villámlott a tekintete. Nem tudom, miket meséltél neki rólam, de az biztos, hogy azonnal a vetélytársat látta bennem, pedig mi ketten csak barátok voltunk mindig. Gondoltad volna, amikor utoljára olyan dicstelen körülmények között találkoztunk, hogy egyszer még mindkettőnk sorsa ilyen jóra fordul?

Yannis aztán magáról mesélt: a tanulmányairól, a menyasszonyáról és arról, milyen hálás Cosmasnak, aki a szigetről való menekülésük után titkon anyagilag támogatta a családját. Hozzátette, hogy a szülei szívesen visszatelepednének Lexosra, ha lehetséges, és Ione biztosította afelől, hogy tárt karokkal fogadja a Kanavos famíliát.

Búcsúzóul melegen átölelte Yannist, és miközben a komp után integetett, elhatározta, hogy haladéktalanul rendbe hozatja a régi házat, mely Kanavosék hirtelen távozása óta elhagyatva, üresen állt.

Alexio már a harmadik pohár szíverősítőnél tartott, amikor észrevette a ház felé közeledő Ionét. Kimondhatatlanul megkönnyebbült. Látta, amikor az asszony elindult a kikötő felé Yannisszal, és fogalma sem volt, mit jelenthet mindez. Még az is megfordult a fejében, hogy vége, Ione is elmegy a komppal, és soha többé nem tér vissza.

Élete legnehezebb döntése volt, hogy engedte elmenni, de úgy érezte, tartozik ennyivel a feleségének. Aztán amikor Ione eltűnt az út kanyarulatánál, s ő kétség és remény közt számolta a perceket, már attól tartott, óriási hibát követett el.
Nagy kő esett hát le a szívéről, amint megpillantotta a visszatérő Ionét, és amikor az asszony a teraszra ért, eléje sietett.
– Hát visszajöttél!

Ione meglepődött. Nem értette, miért kell erre szót vesztegetni. Ha valaki elmegy, általában vissza is jön, ugyebár…
– Akkor most már velem maradsz… Örökre?

Ez a kérdés sem volt egészen világos. Hát persze hogy marad… Mégis, hová kellene mennie?

Alexio még egy lépéssel közelebb jött. Hosszasan, szeretettel nézett rá, majd megcirógatta az arcát. Ione szívverése kihagyott egy pillanatra, aztán egy másodperccel később már Alexio karjában volt, és a magáén érezte a férfi forró, követelő száját. Az elmúlt egy hét minden feszültsége, csalódottsága és félelme feloldódni látszott ebben a szenvedélyes csókban. Alexio felkapta Ionét, és felvitte az emeletre, hogy Kalliopé és vendégei meg ne zavarhassák egymásra találásukat.
– Ha elmentél volna a komppal, akár úszva is a nyomotokba eredek, és akkor jaj lett volna a te kedves doktorodnak – vallotta be a hálószobába érve, amikor óvatosan letette hitvesét. – Nem tudtalak volna elengedni. És tudod, miért?
– Nem – motyogta Ione, aki még mindig nem tért magához egészen. Mi keresnivalója lett volna neki a kompon? Semmi kétség, Alexiónak elment az esze.
– Mert képtelen volnék nélküled élni.
– Egek ura! Te azt hitted, el akarok menni Yannisszal? De hát én nem úgy szeretem őt! Csupán barátok vagyunk… Cosmas révén ismertem meg, és ahogy egyre többet beszélgettünk, úgy kerültünk egyre közelebb egymáshoz. Tudod, ő nagyszerű ember, értékes és önzetlen, igazi jó barát. Ezért is fájt annyira, hogy apám, aki szintén félreértette a barátságunkat, olyan szörnyű bosszút állt rajta. Hogy miattam kellett azt a sok borzalmat elszenvednie.
– Én meg azt hittem, azért jött, hogy örök szerelméről biztosítson, és magával vigyen – rázta a fejét Alexio.
– Hagytál elmenni, noha szentül hitted, hogy nem jövök vissza többé? – méltatlankodott Ione. – Hát így viselkedik egy férj?

Alexio láthatóan zavarba jött.
– A világért sem akartalak kényszeríteni… Azt szerettem volna, ha magad választasz köztünk, ha életedben először végre szabadon hozhatsz meg egy döntést.

Ione tiltakozni akart, de a férfi könnyedén az ajkához érintette a mutatóujját.
– Ne mondj semmit! Egyetlen kérdésemre válaszolj: megparancsolta apád, hogy gyere hozzám feleségül?

Csend támadt. Ione lázasan töprengett, hogyan kerülhetné meg az egyenes választ, de semmi értelmes nem jutott eszébe. Hazudni pedig nem akart, így aztán végül lesütött szemmel bevallotta az igazat:
– Igen.
– Tudtam, éreztem! – mondta a férfi inkább magának, mit Ionénak. – Már akkor, az esküvőnk előtt rá kellett volna jönnöm, hogy kényszerítenek, hogy nincs más választásod… Igazából szerintem csak akkor fordult meg a fejedben, hogy talán mégis velem kellene maradnod, amikor nyakon csíptelek a repülőtéren.
– Amikor hirtelen megláttalak – idézte fel a pillanatot Ione –, egyszeriben kiment a fejemből, mit is keresek én a reptéren. Csak rád tudtam gondolni, és arra, milyen jó volna melletted leélni az életemet
– Ez igaz? – Alexio le sem tudta venni a szemét feleségéről.
– Nem számít, hogyan kezdődött a házasságunk – bizonygatta szenvedélyesen a fiatalasszony. – Egyedül az eredmény számít; az, hogy most mit érzünk egymás iránt. Szeretlek, Alexio és nincs más vágyam, mint hogy együtt maradjunk mindörökre.
– Szeretsz? És ezt csak most mondod? – Alexio boldogan, felszabadultan kacagott. – Ha belegondolok, mennyit gyötrődtem, mennyit tépelődtem azon, hogy bár szívemből szeretlek, mégis, talán a boldogságod útjában állok…
– Te is szeretsz? Engem szeretsz, igazán?! – Ione, aki csak ezt az egy szót értette meg a mondatból, el sem tudta hinni, hogy mindez igaz lehet. Sírva-nevetve ugrott férje nyakába. – Ó, ha tudnád, mennyire rettegtem attól, hogy már nem is tudsz szeretni, mert a szerelmed szegény Crystallal együtt sírba szállt.
– Hát igen, az ő elvesztése valóban megviselt… De elsősorban azért, mert magamat vádoltam a haláláért, hogy nem vigyáztam jobban rá. A lelkem mélyén azonban már rég tudtam, hogy nem illünk össze, és ha nem jön közbe az a szerencsétlen baleset, felbontottam volna az eljegyzésünket. Csak amikor veled találkoztam, döbbentem rá, hogy előtted sohasem szerettem igazán. Egyszerre fontosabb voltál nekem, mint bárki más a világon. Tudom, elég sután hangzik…
– Szerintem gyönyörűen hangzik – rebegte meghatottan Ione, és férje nyaka köré fonta karját. Boldoggá tette az a tudat, hogy Alexio szereti, s szinte bódultan belefeledkezett ölelésébe. A hév, amellyel megszabadultak ruháiktól és egymáséi lettek, megpecsételte a kibékülést, és újra szentesítette az oltár előtt tett fogadalmukat.













